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Появлеше на русскомъ языкБ такой интересной книги 
Е какъ «Тгаитаеиипе», безусловно заслуживаетъ боль- 
т з шого вниман!я. 
но 1 Прим5ры, приводимые Фрейдомъ, всегда чрезвычайно 
м$тки, интересны и живы; анализь ихъ необычайно 
остроуменъь и чисто убЪдителенъ даже для тЪхъ, кто 
принцишально во многомъ не соглашается съ Фрей- 
домъ. Но, независимо оть научнаго значення, все, что 
говорить въ своей книгБ Фрейдъ, интересно, просто 
какъ интересны мысли живого, наблюдательнаго, остро- 
умнаго, всесторонне образованнаго ученаго, обладаю- 
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ГЛАВА Е 
Забыван!е собетвенныхъ именъ. 


Въ 1898 г., я помфстилъь въ «Мопаеняй 
иг РзусШафе ипа — Меиго!ю$1е» небольшую. 
статью «Къ вопросу о психическомъ механизмЪ 
забывчивости»; содержан!е этой. статьи послу- 
житъ исходной точкой настоящаго изложен я. 
Въ ней я подвергъ на примЪрЪ, взятомъ изъ 
моей собственной жизни, психологическому ана- 
лизу чрезвычайно распространенное явлен!е вре- 
меннаго забыван!я собственныхъ именъ и при- 
шелъ къ тому выводу, что этотъ весьма обыкно- 
венный и практически не особо важный видъ 
разстройства одной изъ психическихъ функщйЫ— 
способности припоминан!я— допускаетъ объясне- 
не, выходящее далеко за предфлы обычныхъ 
ВЗГглядовЪ. 

Психологъ, которому будетъ поставленъ во- 
просъ, ч5мъ объясняется эта столь часто наблю- 
даемая неспособность припомнить знакомое, по 
существу, имя, ограничится скорЪе всего про- 
стымъ указан!емъ на то, что. собственныя имена 
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вообще способны легче ускользать изъ памяти, 
нежели всяк другой элементъ нашего психи- 
ческаго содержан!я. Онъ приведетъ рядъ болЪе 
или менЪе правдоподобныхъ предположений, об- 
основывающихъ это своеобразное преимущество 
собственныхъ именъ. Но мысль о существова- 
ни иной причинной зависимости будетъ ему 
чужда. 

Для меня лично поводомъ для болЪе внима- 
тельнаго изучен1я даннаго феномена послужили 
нЪкоторыя частности, встр чавшшяся если и не 
всегда, то все же въ н5которыхъ случаяхъ обна- 
руживавиияся съ достаточной ясностью. Это 
было именно въ т5хъ случаяхъ, когда наряду 
съ позабыващемь наблюдалось и невьрное при- 
поминаше. Субъекту, силящемуся вспомнить 
ускользнувшее изъ его памяти имя, приходятъ 
въ голову иныя, подставныя имена, и если эти 
имена и опознаются сразу же, какъ невЪрныя, 
то они все же упорно возвращаются вновь съ 
величайшей навязчивостью. Весь процессъ, ко- 
торый долженъ вести къ воспроизведен!ю иско- 
маго имени, потерилъь какъ бы извЪфстный 
сдвигь и приводить къ своего рода подмЪну. 

Наблюдая это явлене, я исхожу изъ того, 
что сдвигь этотъ отнюдь не является актомъ 
психическаго произвола, что онъ, напротив, 
совершается въ рамкахъ закономЪрныхъ и под- 
дающихся научному учету. Иными словами, я 
предполагаю, что «подставное» имя или имена 
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стоять въ извЪфстной, могущей быть вскрытой, 
связи съ искомымъ словомъ, и думаю, что если бы 
эту связь удалось обнаружить, этимъ самымъ 
былъ бы пролить свЪтъ и на самый феноменъ 
забыван1я именъ. 

Въ томъ примЕрЪ, на которомъ я построилъ 
свой анализъ въ указанной выше статьБ, за- 
быто было имя художника, написавшаго извЪст- 
ныя фрески въ собор итальянскаго городка 
Орв!ето. ВмБсто искомаго имени—Синьорелли— 
мнЪ упорно приходили въ голову два другихъ— 
Ботичелли и Больтрафф!о; эти два подставныхъ 
имени я тотчасъ же отбросилъ, какъь невЪрныя, 
и когда мн$ было названо настоящее имя, я не 
задумываясь призналъ его. Я попытался уста- 
новить, благодаря какимъ влянямъ и путемъ 
какихъ ассощащй воспроизведен!е этого имени 
потерпЪ ло подобнаго рода сдвигъ (вмЪсто Синьо- 
релли—Ботичелли и Больтрафф!о), и пришелъ 
къ сл5дующимъ результатамъ: 

а) Причину того, почему имя Синьорелли. 
ускользнуло изъ. моей памяти, не слфдуетъь 
искать ни въ особенностяхъ этого имени, самого 
по себЪ, ни въ психологическомъ характерЪ той 
комбинащи, въ которой оно должно было фигу- 
рировать. Само по себЪ имя это было мнЪ из- 
вЪстно не хуже, чБмъ одно изъ подставныхь 
именъ (Ботичелли) и несравненно лучше, нежели 
второе подставное имя—Больтрафф!о; объ этомъ 
послфднемъь я не зналь почти ничего, развЪ 
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лишь, что этоть художникь принадлежалъ къ 
миланской школЪ. Что же касается до комби- 
нащи, въ которой находилось данное имя, то. 
г а носила ничего не значацший характеръ и не 
давала никакихъ нитей для выяснен!я вопроса: 
я Ъхалъ лошадьми съ однимъ чужимъ для меня 
господиномъ изъ Рагузы (въ Далмащи) въ Гер- 
цеговину; мы заговорили о путешествяхъ по 
Итали, и я спросилъ моего спутника, былъ ли 
онъ уже въ Орвето и вид$лъ ли знаменитыя 
фрески... ММ. 

6) Объяснить исчезновен!е изъ моей памяти 
этого имени мнЪ удалось лишь послЪ того, какъ 
я возстановилъ тему, непосредственно предше- 
ствовавшую данному разговору. И тогда весь 
феноменъ предсталъ предо мной, какъ процессъ 
вторжешя этой предшествовавшей темы въ тему 
дальнЪйшаго разговора и нарушешя этой по- 
сл5дней. Непосредственно передъ тБмъ, какъ 
спросить моего спутника, былъ ли онъ уже въ 
Орвето, я бесЪдовалъ съ нимъ о нравахъ и 
обычаяхъ турокъ, живущихъ въ Боснии и Гер- 
цеговинф. Я разсказалъ, со словъ одного моего 
коллеги, практиковавшаго въ ихъ средЪ, о томъ, 
съ какимъ глубокимъ довфр1емъ они относятся 
кь врачу, и съ какой покорностью прекло- 
няются предъ судьбой. Когда сообщаешь имъ, 
что больной безнадеженъ, они отв чаютъ: «Го- 
сподинъ (Нетг), о чемъ тутъ говорить? Я знаю, 
если бы его можно было спасти, ты бы спасъ 
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его».—ЗдЪеь, въ этомъ разговорЪ мы уже встрЪ- 
чаемъ такя слова и имена—Босня, Герцего- 
вина (Неггедоита), Негг (господинъ),—которыя 
поддаются включенйо въ ассощативную цЪпь, 
связывающую между собою имена Э1епоге!! 
($12п0ог—господинъ), Ботичелли и Больтраффио. 

в) Я полагаю, что мысль о нравахъ босн!й- 
скихъ турокь оказалась способной нарушить 
течене сл5Бдующей мысли благодаря тому, что 
я отвлекъ отъ нея свое вниман!е прежде, чБмъ 
додумалъ ее до конца. ДЪло въ томъ, что я 
хотЪлъ было разсказать моему собес5днику еще 
одинъ случай, связанный въ моей памяти сь 
первымъ. Босн!йсюе турки цфнятъ выше всего 
на свЪтЪ половое наслаждене и въ случаяхъ 
заболфван!й, дфлающихь его невозможнымъ, 
впадаютъ въ отчаян!е, рЪзко контрастирующее 
съ ихь фаталистическимъ равнодушемъ къ смер- 
ти. Одинъ изъ пащентовъ моего коллеги ска- 
залъ ему разъ: «Ты знаешь, господинь (Нетт), 
если лишиться этого, то жизнь теряетъ всякую 
цфну». Я воздержался отъ сообщен1я объ этой 
характерной черт, не желая касаться въ раз- 
говор съ чужимъ Челов5комъ н$сколько ще- 
котливой темы. Но я сдБлалъ при этомъ еще 
НЪчто болынее; я отклонилъ свое внимаше и 
отъ дальнфйшаго развитля тьхь мыслей, кото- 
рыя готовы были у меня возникнуть въ связи 
съ темой «смерть и полъ». Я находился въ то 
время подъ впечатльемъ извст!я, получен- 
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наго нЪсколькими недфлями раньше, во время 
моего пребыван!я въ Тга!о!: одинъ изъ моихь 
пащентовъ, на лЬчене котораго я потратилъ 
много труда, покончилъ съ собой вслЪдствйе 
неисцфлимой половой болфзни. Я точно знаю, 
что во время моей пофздки въ Герцеговину это 
печальное извЪсте и все то, что было съ нимъ 
связано, не всплывало въ моемъ сознани. Но 
совпаден!е звуковъь Тгаю!—ВоИга о заставля- 
еть меня предположить, что въ этотъ моментъ, 
несмотря на то, что я намфренно направилъ 
свое вниман!е въ другую сторону, данное вос- 
поминан!е все же оказало свое дЪйстве. 

г) ПослЪ всего сказаннаго я уже не могу 
разсматривать исчезновен!е изъ моей памяти 
имени Синьорелли, какъ простую случайность. 
Я долженъ признать здфсь наличность извЪст- 
наго мотива. ИмЪлись извЪстные мотивы, по- 
будиви!е меня прервать разсказъ о нравахъ 
турокъ; они же побудили меня отгородить отъ 
моего сознанйя связанныя съ этимъ разсказомъ 
мысли, ассощировавиияся въ свою очередь съ 
изв5етемъ, полученнымъ мною въ Тгаю!. Я 
хотЬль такимъ образомъ нЪчто позабыть и 
вытфсниль это н$что изъ памяти. Конечно, 
позабыть я хотБль не имя художника изъ 
Орв!ето, а нёчто другое, но этому другому уда- 
лось ассощативно связаться съ этимъ именемъ; 
такъ что мой волевой акть попалъ мимо цЪли, 
и въ то время, какъ нам5ренно я хотЪлъ за- 


быть одну вещь, я забыль— противъ своей воли— 
другую, Нежелан!е вспомнить направлялось про- 
тивъ одного; неспособность вспомнить обнару- 
жилась на другомъ. Конечно, проще было бы, 
если бы и нежелан!е, и неспособность сказались 
на одномъ и томъ же объектф.—Съ этой точки 
зрЪн!я подставныя имена представляются мнЪ 
уже не столь произвольными. Они создають 
извЪстнаго рода компромиссъ: напоминаютъ и 
о томъ, что я хотЪль вспомнить, и о томъ, что 
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я позабыльъ; они показываютъ; такимъ образомъ, 
что мое намфрен!е позабыть нЪчто не увЪнча- 
лось ни полнымъ успЪхомъ, ни полнымъ не- 
успЪхомъ. 

5) Весьма очевидна та связь, которая уста- 
новилась между искомымъ именемъ и вытЪснен- 
ной темой («смерть и полъ»; къ ней же относятся 
имена: Босн!я, Герцеговина и Тга Г). Предла- 
гаемая схема пояснитъ эту связь. 

Имя З1опоге! разложилось при этомъ на 
двЪ части. Послдн!е два слога (ее!) воспро- 
изведены въ одномъ изъ подставныхъ именъ 
безь измфнен!й (Войсе!!), первые же два под- 
верглись переводу съ итальянскаго языка на 
нЪмецкй (я2пог-Негг), вступили въ этомъ видЪ 
въ цБлый рядъ сочетанйй съ тБмъ словомъ, 
которое фигурировало въ вытБсненной темЪ 
`(Негг, Нег2еромлпа) и благодаря этому ока- 
зались также вытЪсненными изъ памяти. За- 
м$на ихъ произошла такъ, какъ будто было сдЪ- 
лано передвижен!е вдоль по словосочетан!ю «Гер- 
цеговина и Босн!я», причемъ передвижен!е это 
совершилось независимо отъ смысла этихъ словъ 
и оть звукового разграничен!я отдфльныхъ сло- 
говъ. ОтдБльныя части фразы механически раз- 
сЪкались подобно тому, какъ это дЪлается при 
построении ребуса. Весь этотъ процессь, въ 
результат котораго имя Синьорелли замЪни- 
лось двумя другими, протекалъ всецЪло внЪ 
сознашя. За вычетомъ совпаден!й однихь и 


тБхъ же слоговъ (или тфинъе сочетангй буквъ) 
никакой иной связи, которая объединяла бы 
065 темы—выт5сненную и сл5дующую—уста- 
новить на первыхъ порахъ не удается. 

Быть можетъ, нелишне будеть замЪтить, 
что приведенное выше объяснеше не противорЪ- 
чить обычному у психологовъ взгляду на актъ 
воспроизведения и позабыван!я, какъ обусло- 
вленный извЪфстнымъ соотношенемъ и распо- 
ложен!емъ психическихъ элементовъ. Мы лишь 
присоединили къ этимъ обычнымъ, давно при- 
знаннымъ моментамъ, для н$которыхь слу- 
чаевь еще одинъ моментьъ—мотивэ; и кромЪ 
того выяснили механизмъ неправильнаго при- 
поминан!я. Что же касается до того «располо- 
женя», о которомъ говорится обычно, то оно 
необходимо и въ нашемъ случаЪ, ибо иначе 
вытфсненный элементъ вообще не могъь бы 
вступить въ ассощ!ативную связь съ искомымъ 
именемъ и тфмъ самымъ вовлечь его въ кругъ 
вытфсняемаго. Быть-можетъ, если бы дДБло шло 
о какомъ-либо другомъ имени, болфе приспо- 
собленномъ для воспроизведения, это явлен!е 
и не имфло бы м5сто. Ибо вполн$ вЪроятно, 
что подавленный элементъ постоянно стремится 
какимъ-либо инымъ путемъ пробиться наружу, 
но удается это ему лишь тамъ, гдБ имЪются 
соотв5тствующуя благопр!ятныя условия. Съ дру- 
гой стороны, подавлен!е можеть произойти и 
безь функщшональнаго разстройства или, какъ 
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мы могли бы съ полнымъ правомъ сказать, безъ 
симптомовв. 

_Сводя воедино вс тЪ условя, при которыхъ 
забываются и неправильно воспроиводятся имена, 
мы получимъ: 1) извЪстное расположенге, .бла- 
гопр!ятное для позабывания, 2) незадолго передъ 
тЪмъ происшедшее подавлен!е и 3) возможность 
установить вн-шнюю ассощативную связь ме- 
жду соотв5тствующимъ именемъ и подавлен- 
нымъ элементомъ. Впрочемъ, этому посл$днему 
услов!ю врядъ ли приходится приписывать о0со- 
бое значене, ибо требования, предъявляемыя 
къ ассощативной связи, столь невелики, что 
установить ее въ большинствЪ случаевь можно. 
Другой вопросъ-—и вопрось боле глубокй— 
-это, дйствительно ли достаточно одной’ вн ш- 
ней ассощащи для того, чтобы вытБсненный 
элементъ могъ пом5шать воспроизведен!ю иско- 
маго имени, и не требуется ли иной, болЪе ин- 
тимной связи между обЪфими темами. При по- 
верхностномъ наблюдени это послЪднее тре- 
бован!е кажется излишнимъ, и простая смеж- 
ность во времени, не предполагающая внутрен- 
ней связи, представляется достаточной. Однако 
при боле внимательномъ изучен!и все чаще 
оказывается, что связанные внфшней ассоц1а- 
щей элементы обладаютъ кромЪ того извЪстной 
связью и по своему содержан!ю, и въ нашемъ 
примфрЪ съ именемъь Синьорелли также можно 
вскрыть подобную связь. 
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Ц5нность т5хь выводовъ, кь которымъ мы 
пришли въ результат нашего анализа, за- 
висить, конечно, отъ того, является ли дан- 
ный прим5ръ (Синьорелли) типическимъ или 
единичнымъ. Я сь своей стороны утверждаю, 
чго процессъ позабываня и неправильнаго вос- 
произведення именъ совершается сплошь да 
рядомъ именно такъ, какъ въ данномъ случаЪ. 
Почти каждый разъ, какь мн случалось на- 
блюдать это явлен!е на себЪ самомъ, я имБлъ 
возможность объяснить его именно указаннымъ 
образомъ: какъ акть, мотивированный вытЪс- 
нен!емъ. Долженъ указать и еще на одно со- 
ображен!е, подтверждающее типичесюй харак- 
теръ нашего наблюден1я. Я думаю, что нЪтъ 
основанйя дфлать принцишальное различе ме- 
жду тБми случаями позабыван!я, когда оно 
связано съ неправильнымъ воспроизведенемъ 
именъ, и простымъ позабыванемъ, не сопро- 
вождающимся подставными именами. Въ рядЪ 
случаевь эти подставныя имена всплываютъ 
самопроизвольно; въ другихь случаяхъ ихъ 
можно вызвать напряжен!емъ вниман!я, и то- 
гда они обнаруживаютъ такую же связь съ 
выт5сненемъ элементомъ и искомымъ именемъ, 
какъ и при самопроизвольномъ появлении. РЪ- 
шающее значен!е въ этомъ процессЪ всплыва- 
я имфють, повидимому, два момента: напря- 
жене вниман1я съ одной стороны, а съ другой— 
нфкоторое внутреннее условйе, относящиеся уже 
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къ свойствамъ самаго психическаго матер1ала: 
это, быть-можетъ, та степень легкости, съ какой 
создается между обоими элементами необходи- 
мая внЪшняя ассощащя. Такимъ образомъ, не- 
малое количество случаевъ простого позабыва- 
н1я безъ подставныхъ именъ, можно отнести къ 
тому же разряду, для котораго типиченъ при- 
м5ръ Синьорелли. Я не рЪшусь утверждать, 
что къ этому разряду могутъ быть отнесены всЪ 
случаи забыван!я именъ. Но думаю, что буду 
достаточно остороженъ, если, резюмируя свои 
наблюден!я, скажу: наряду съ обыкновеннымь 
забывашемь собственныхь имень встртьчаются 
и случаи забывашя мотивированнаго, причемь 
мотивомь служить вытгьсненге. 
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Забыван!е иностранныхъ словъ. 


Слова, обычно ‘употребляемыя вь нашемъ 
родномъ языкЪ, повидимому, защищены отъ 
забыван!я въ предБлахь нормально функцюни- 
рующей памяти. Иначе обстоитъ -дБло, какъ 
извЪстно, со словами иностранными. Предрас- 
положене къ позабываню ихъ существуетъ 
по отношен!ю ко вс5мъ частямъ р$5чи, и первая 
ступень функщональнаго разстройства сказы- 
вается въ той неравномфрности, съ какой мы 
располагаемъ запасомъ иностранныхъ словъ въ 
зависимости отъ нашего общаго состояня и 
оть степени усталости. Позабыване это про-. 
исходить въ рядф случаевь путемъ того же 
механизма, который былъ раскрытъ передъ нами 
въ примЪ5рЪ «Синьорелли». Чтобы доказать это, 
я приведу анализъ всего только одного, но 
имБющаго цфнныя особенности, случая, когда 
забыто было иностранное слово (не существи- 
тельное) изъ латинской цитаты. Позволю себЪ 
изложить этотъ неболышой эпизодъ подробно 
и наглядно. 
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Прошлымъ лтомъ я возобновиль——®опять- 
таки во время вакащоннаго путешествя— 
знакомство съ однимъ молодымъ человЪкомЪъ, 
университетски образованнымъ, который, какъ 
я вскор$ замфтилъ, читалъ нЪкоторыя мои пси- 
хологическя работы. Въ разговорЪ мы косну- 
лись — не помню уже почему—<оцальнаго 
‘положеня той народности, къ которой мы оба 
принадлежимъ, и онъ, какъ человЪкъ често- 
любивый, сталь жаловаться на то, что его 
покол5н!е обречено какъ онъ выразился, на 
захирЪн!е, не можеть развивать своихъ та- 
лантовъ и удовлетворять свои потребности. Онъ 
закончиль свою страстную рЪчь изв5стнымъ 
стихомъ изъ Виргил!я, въ которомъ несчастная 
Дидона. зав5щаетъь грядущимъ поколЪн1ямъ от- 
мщен!е Энею: «Ехопаге»... и т. д. ВБрнЪе,— 
онъ хотьль такъ закончить; ибо возстановить 
цитату ему не удалось, и онъ попытался за- 
маскировать явный пропускъ при помощи пе- 
рестановки словъ: «ехопаг(е) ех поз{1$ 0$5$- 
из иКог» Въ концЪ-концовъ онъ съ досадой 
сказаль мнЪ: «Пожалуйста ‚не стройте такого 
насмЪшливаго лица, словно бы Вы наслаждались 
моимъ смущенемъ; лучше помогите мнф. Въ 
стихЪ чего-то не хватаеть. Какъ онъ собственно 
гласитъ въ полномъ видЪ?» 

`-— Охотно, отвфтилъ я, и процитировалъ 
подлинный текстъ: «Ехопаг(е) аНаи!$ п0о$1$ 
ех 055916и$ иНог». 
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«Какь глупо позабыть такое слово! Впро- 
чемъ, Вы вБдь утверждаете, что ничто не за- 
бывается безъ основаня. Въ высшей степени 
интересно было бы знать, какимъ образомъ я 
умудрился забыть это неопредЪленное мЪсто- 
имфне а|аи$». — 

Я охотно принялъ вызовъ, надфясь полу- 
чить новый вкладъ въ свою коллекщю. «Сей- 
часъ мы это узнаемъ,—сказаль я ему,— я 
долженъ Васъ только просить сообщить мнЪ 
откровенно и не критикуя все, что вамъ при- 
деть въ голову, лишь толь‹о Вы безь какого- 
либо опредфленнаго намЪфреня сосредоточите 
свое вниманйе на позабытомъ словЪ *). 

«Хорошо. Мн$ приходить въ голову курьез- 
ная мысль: расчленить слово слБдующимъ обра- 
зомъ: аи аш». 

Зач5мъ?—«Не знаю».—Что Вамъ приходить 
дальше на мысль?—«далыше идеть такъ: ре- 
лик@и, ликвидащя, жидкость флюидъ. Дозна- 
лись Вы уже до чего-нибудь?» 

«НЪть, далеко еще нЪтъ. Но продолжайте». 

«Я думаю— продолжалъ онъ съ ироническимъ 
см5хомъ-—о Симонь Труентскомь, реликви ко- 
тораго я видБлъь два года тому назадъ въ одной 
церкви въ ТрентЪ. Я думаю объ обвинен!и въ 
употреблени христанской крови, выдвигае- 

*) Этб’ обычный путь, чтобы довести до сознан!я 


скрытые отъ него’ элементы представлен!й. Ср. мою ^ 
«Тгаитаеципе». | 
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момъ какъ разъ теперь противъ евреевъ, и 
о книг5 КепраицГа, который во всБхъ этихъ 
якобы жертвахь видить новыя воплощеня, 
такъь сказать новыя изданя Христа». 

«Эта мысль не совсфмъ чужда той темЪ, о 
которой мы съ Вами бесфдовали, когда вы по- 
забыли латинское слово». 

«ВъЪрно. Я думаю, далЪе, о статьЪ въ итальян- 
скомъ журнал, который я недавно читалъ, 
Помнится, она была озаглавлена. 

Что говоритъ св. Августинъ о женщинахъ? 
Что Вы съ этимъ сдфлаете?» 

— Я жду. 

«Ну теперь идетъ нфчто такое, что уже на- 
вфрное не имфетъ никакого отношеня къ на- 
шей темЪ». 

«Пожалуйста воздержитесь отъ критики и—.» 

«Знаю. МнЪ вспоминается чудесный старый 
господинъ, съ которымъ я встрЪтился въ пути 
на прошлой недЪлЪ. Настоящий оригиналь. ИмЪ- 
етъ видъ болыной хищной птицы. Его зовутъ, 
если хотите знать, Бенедикть». 

«Получаемъ, по крайней мЪрЪ, сопоставле- 
н!е святыхь и отцовь церкви—св. Симонь, 
св. Августинь, св. Бенедикть. Одинъ изъ от- 
цовъ церкви назывался, кажется, Оригинь. Три 
имени изъ перечисленныхь встрЪчаются и въ 
наше время, равио какъ и имя Раи! (Павелъ) 
изъ Аетраир. 

«Теперь мнЪ вспоминается святой Януарй 
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и его чудо съ кровью—но мн кажется, что 
это идеть дальше уже чисто  механи- 
чески 

«Оставьте; и святой Януар!й, и святой Ав- 
густинь им5ють оба отношене къ календарю. 
Не напомните ли Вы мнЪ, въ чемъ состояло 
чудо съ кровью св. Януар!я?» 

«Вы, навЪрное, знаете это. Въ одной церкви 
въ Неапол$ хранится въ склянк$ кровь св. 
Януар!я, которая въ опредЪленный праздникъ 
чудеснымъ образомъ становится вновь жидкой. 
Народъ чрезвычайно дорожить этимъ чудомъ 
и приходить въ сильное возбужденйе, если оно 
почему-либо медлитъ случиться, какъ это и было 
разъ во время французской оккупащи. Тогда 
командующий генераль—или, можетъ-быть, это 
быль Гарибальди?—отвелъ въ сторону священ- 
ника и, весьма выразительнымъ жестомъ ука- 
зывая на выстроенныхъ на улиц солдатъ, 
сказалъ, что онъ надвется, что чудо вскорЪ 
совершится...» 

«Ну, дальше? Почему Вы запнулись?» 

«Теперь мн$ дЪйствительно пришло н$5что 
въ голову... Но это слишкомъ интимно для того, 
чтобы я могь разсказать... Къ тому же я не 
вижу никакой связи и никакой надобности 
разсказывать объ этомъ». 

«О связи уже я позабочусь. Я, конечно, не 
могу заставить Васъ разсказывать мнф непр!ят- 
ныя для Вась вещи; но тогда уже и Вы не тре- 

2 


оч 


буйте оть меня, чтобы я Вамъ объяснилъ, ка- 
кимъ образомь Вы забыли слово ашдшз». 

«Въ самомъ дЪлЪ? Вы такъ думаете? Ну такъ 
я внезапно подумалъ объ одной дамЪ, оть ко- 
торой я могу получить извЪсйе, очень неприят- 
ное для насъ обоихъ». 

— О томъ, что у нея не наступило мЪсячное 
нездоровье? 

«Какъ вы могли это отгадать»? 

«Теперь это уже не трудно, вы меня до- 
статочно подготовили. Подумайте только о ка- 
лендарныхь святыхъ, о переходЪ крови въ 
жидкое состоян!е въ опредБленный день, о 
возмущен!и, которое вспыхиваетъ, если собы- 
т1е не происходитъ, и недвусмысленной угрозЪ, 
что чудо должно совершиться, не то...» 

«Вы, сдБлали изъ чуда св. Януар!я прекрас- 
ный намекъ на нездоровье Вашей знакомой». 

«Самъ того не зная. И Вы думаете дЪйстви- 
тельно, что изъ-за этого тревожнаго ожидан!я 
я быль не въ состоян!и воспроизвести словечко 
а! аи! $?» 

«Мн5 представляется это совершенно не- 
сомнфннымъ. Вспомните только Ваше расчле- 
нене а—И4и!$ и дальн5йния ассощаши: ре- 
ликвищи, ликвидащи, жидкость... Я могь бы 
еще включить въ комбинащю принесеннаго 
въ жертву ребенкомь св. Симона, о которомъ 
Вы подумали въ связи со словомъ религи». 

«НЬть уже, не надо. Я надЪюсь, что Вы 
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не примете въ серьезъ этихъ мыслей, если даже 
онф и появились у меня дЪйствительно. Зато 
я долженъ Вамъ признаться, что дама, о ко- 
торой идетъ рЪчь,—итальянка, и что въ ея обще- 
ств5 я посфтиль Неаполь. Но развЪ все это 
не можеть быть чистой случайностью?» 
«Можно ли это объяснить случайностью, — 
я предоставляю судить Вамъ самимъ. Долженъ 
только Вамъ сказать, что всяюЙ аналогичный 
случай, подвергнутый анализу, приведеть Васъ 
къ столь же замчательнымъ «случайностямъ». 
Ц$лый рядъ причинъ заставляетъ меня вы- 
соко цфнить этотъ маленькй анализъ, за кото- 
рый я долженъ быть благодаренъь моему то- 
гдашнему спутнику. Во-первыхъ, я имБлЪъ воз- 
можность въ данномъ случаБ пользоваться та- 
кимъ источникомъ, къ которому обычно не 
имфю доступа. По большей части мнЪ прихо- 
дится добывать ‘примфры нарушения психиче- 
скихь функшЙ въ обыденной жизни путемъ 
собственнаго самонаблюден!я. Несравненно бо- 
лфе богатый матер!алъ, доставляемый мнЪ мно- 
гими пащентами нервно-больными, я стараюсь 
оставлять въ сторонЪ во’ избЪжан!е возражений, 
что данные феномены происходятъ въ резуль- 
татБ и служать проявлен1ями невроза. Вотъ 
почему для моихь цфлей особенно цфнны тЪ 
случаи, когда нервно-здоровый чужой челов5 къ 
соглашается быть объектомъ изслЪдованмя. При- 
веденный анализь имЪеть для меня еще и дру- 


-4 . у уз ` | 


га 8 


гое значен!е: онъ освъщаетъ случай забвеня, 
не сопровождающагося появленшемъ подстав- 
ныхъ словь, и подтверждаетъ установленный 
мной выше тезисъ, что факть появленя или 
отсутствя подставныхъь словь не можеть об- 
условливать существеннаго различия *). 


*) Боле тщательное наблюден!е н$фсколько сужи- 
ваеть различ!е между случаями Звпогей и айдш, 
поскольку дБло касается подставныхъ воспоминан!й. 
Повидимому и во второмъ примЪфр$ забвене также со- 
провождалось нфкоторымъ процессомъ замфщеня. Ко- 
гда я впослфдств!и спросилъ своего собесЪдника, не 
пришло ли ему на мысль, въ то время какъ онъ силился 
вспомнить недостающее слово, что-либо другое въ за- 
мфну его, онъ сообщилъ мнЪ, что сперва испытывалъ 
поползновен!е вставить въ стихъ слого аб: поз\1$ аб 
0$516и5 (быть можетъ это оставшаяся свободной часть 
а—11441$), а затЪмъ, что ему особенно отчетлиго и на- 
стойчиЕО навязывалось слоео ехоу{аге. Оставаясь скеп- 
тикомъ, онъ добавилъ: «Это объясняется, очевидео 
тфмъ, что то было первое слого стиха».— Когда я попро- 
силъ его обратить вниман!е на слова, ассощширующуяся 
у него съ ехопаге, оно назвалъ: экзорцизмъ. Легко себъ 
представить, что усиленйе слова ехомаге при репродук- 
щи и было въ сущности равносильно образованю под- 
ставного слова. Оно могло исходить отъ имени святыхь 


‚чрезъ ассощацию «экзорцизмъ». Впрочемъ, это тонко- 


сти, которымъ н$ть надобности придавать значен!я.— 
Но весьма возможно, что всплыван!е того или иного 
подставного воспоминан!я служитъ гостояннымъ, а 
можеть быть только характернымъ и предательскимъ 
признакомъ того, что данное позабыван!е тенденцюзно 
и мотивируется вытБсненйемъ. Процессъ образован я 
подставныхъ именъ могъ бы имЪться налицо даже и въ 
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Но главная цфнность примфра аН4ди!$ за- 
ключается въ другой особенности, отличающей 
его отъ случая Синьорелли. Въ послБднемъ 
примЪрЪ воспроизведене имени было нарушено 
воздЪйствемъ н$фкоего хода мыслей, начавша- 
гося и оборваннаго непосредственно передъ 
тмь, но по своему содержанию не стоявшаго 
ни въ какой замфтной связи съ новой темой, 
заключавшей въ себЪ имя Синьорелли. Между 
выт5сненнымъь элементомь и темой забытаго 
имени существовала лишь смежность по вре- 
мени; и ея было достаточно для того, чтобы 
оба эти элемента связались одинъ съ другимъ 
путемъ вн5шней ассощащи *). Напротивь, въ 


тБхь случаяхъ, когда всплыван!е нев5рныхъ именъ и 
не совершается, и сказывался бы тогда въ усилен 
какого-либо элемента, смежнаго съ позабытымъ. Такъ 
въ примБрЪ Э1впоте! у меня все то время, что я не 
могь вспомнить его фамил!и, было необычайно ярко 
зрительное воспоминан!е о циклЪ фресокъ и о помБщен- 
номъ въ углу одной изъ картинъ портрет$ художника, — 
во всякомъ случаЪ оно было у меня гораздо интенсивнЪе, 
чфмъ у меня бываютъ обычно зрительныя воспоминан!я. 
Въ другомъ случаБ—также ссобщенномъ въ моей статьБ 
1898 г.—Я безнадежно позабылъ назван!е одной улицы 
въ чужомъ городф, на которую мнЪ предстояло пойти 
съ непр1ятнымъ визитомъ; но номеръ дома запомнился 
мнЪ съ необычной яркостью, въ то время какъ обыкно- 
венно я запоминаю числа лишь съ величайшимъ тру- 
домЪ, 

*) Я не р5шился бы съ полной ув5ренностью утвер- 
ждать объ отсутстви всякой внутренней связи между 


а 
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прим5р5 аНаш!з нЪть и слда подобной неза- 
висимой, вытЪсненнойтемы, которая занимала бы 
непосредственно передъ этимъ сознательное мыш- 
лен!е и затьмъ продолжала бы оказывать свое 
дЪъйств!е. вь качеств разстраивающаго фак- 
тора. Разстройство репродукщи исходитъ здЪсь 
извнутри изъ самой же темы въ силу того, что 
противь выраженнаго въ цитатЪ пожеланя 
безсознательно заявляется протестъ. Процессъ 
этоть слБдуеть представить себЪ въ слфдую- 
щемь вид. Говоривш!й выразилъ сожалБые 
по поводу того, что нынфшнее поколЪн!е его 
народа ограничено въ правахъ; новое поколЪ- 
н1е—предсказываеть онъ вслЪдъ за Дидоной— 
отомстить притБснителямъ. Онъ высказываетъ 
такимъ образомъ пожелан!е о потомствЪ. Въ 
этоть моменть сюда врЪзывается противорЪ- 
чащая этому мысль. «ДЪйствительно ли ты 
такъ горячо желаешь себЪ потомства? Это не- 
правда. Въ какомъ затруднительномъ поло- 
жен!и ты бы оказался, если бы получилъ теперь 
изв5сте, что ты долженъ ожидать потомства 
оть извБстной тебЪ женщины? Н$Ътъь, не надо 
потомства, —какь ни нужно оно намъ для отом- 
щен!я». Этоть протесть производить свое дЪй- 


обоими кругами мыслей въ примБрЪ Синьорелли. При 
тщательномъ разсмотр5ни вытБсненныхъ мыслей на 
тему «смерть и половая жизнь» все же наталкиваешься 


на идею, близко соприкасающуюся съ темой фреокъ 
въ Орвето. 


Е" 


стве тЪмъ же путемъ, что и въ примЪрЪ Синь- 
релли: образуется вн-шняя ассощащя между 
однимъ какимъ-либо изъ числа заключающихся 
въ немъ представленйй и какимъ-нибудь эле- 
ментомъ опротестованнаго пожелан!я; притомъ 
на сей разь ассощащя устанавливается 0б- 
ходнымъ путемъ, имющимъ видъь въ высшей 
степени искусственный. Второй существенный 
пункть схождешя съ примфромъ Синьорелли 
заключается въ томъ, что протесть беретъ свое 
начало изъ вытЪсненныхь элементовь и исхо- 
дить оть мыслей, которыя могли бы отвлечь 
вниман!е,—На этомъ мы покончимъ съ разли- 
щями и внутреннимъ сходствомъ обоихъ при- 
мЪ5ровъ забываня именъ. Мы познакомились 
еще съ однимъ механизмомъ забыван!я—это: 
нарушен!е хода мысли силою внутренняго про- 
теста, исходящаго отъ чего-то вытЪсненнаго. 
Съ этимъ процессомъ, который представляется 
намъ боле удобопамятнымъ, мы еще неодно- 
кратно встр$тимся въ дальн5йшемъ изложеши. 


ИТ. 
Забыван!е именъ и словосочетан!й. 


Въ связи съ тБмъ, что мы сообщили выше о 
процесс позабывания отдфльныхъ частей той 
или.иной комбинащи иностранныхъ словъ, мо- 
жетъ возникнуть вопросъ, нуждается ли по- 
забыван!е словосочетанй на родномъ языкЪ 
въ существенно иномъ объяснении. Правда, мы 
обычно не удивляемся, когда заученная на- 
изусть формула или стихотворенйе спустя нЪ- 
которое время воспроизводится неточно, съ 
изм5нен1ями и пропусками. Но такъ какъ по- 
забыван!е это затрагиваеть неравномЪфрно за- 
ученныявъобщей связи вещи иопять-таки какъ бы 
выламываеть изъ нихъ отдфльные куски, то 
не м5шаетъ подвергнуть анализу отдфльные 
случаи подобнаго рода ошибочнаго воспроизве- 
деня. 

Одинъ молодой коллега въ разговор со 
мной высказалъ предположене, что забыван!е 
стихотворен!й, писанныхъ на родномъ языкЪ, 
быть можеть, мотивируется такъ же, -какъ и 


забыване отдБльныхь элементовъ иностраннаго 
словосочетания, и предложилъ себя въ качествЪ 
объекта изслБдованя. Я спросилъ его, на ка- 
комъ стихотворени онъ хот$лъ бы произвести 
опытъ, и онъ выбралъ «Коринескую невЪсту», 
стихотворене, которое онъ очень любить и 
изъ котораго помнить наизусть по меньшей 
мЪрБ цфлыя строфы. Съ самаго же начала у 
него обнаружилась странная неувЪренность. 
«Какъь оно начинается: «Уоп Копп оз пасв 
А{теп оетобеп»—<спросиль онъ-—или МасП Ко- 
1100$ уоп А{еп 5е20реп?» *) Я тоже на ми- 
нуту заколебался было, но затБмъ замЪтиль 
со смБхомъ, что уже самое заглавйе стихотво- 
рен!я «Коринеская невфста» не оставляетъ со- 
мн5шя въ томъ, куда лежить путь юноши. . 
Воспроизведен!е первой строфы прошло зат$мъ 
гладко, или по крайней мЪрЪ безъ замЪтнаго 
искажен!я, ПослЪ первой строки второй строфы 
мой коллега на минуту запнулся; вслЪдъ за- 
т5мъ онъ продолжалъ такъ: 


«АБег уг ег: аисп у\иИкотштеп зснешпеп, 
]е{2& мо |е4ег Тай \маз Меиез Бип? 
Эепп ег 15 поснН Нее п 4еп Зетеп 
Чп4 яе япа Спя\еп ип9—оефаиВ» **). 


*) «Придя изъ Коринеа въ Абины» или «изъ Аеинъ 
въ Коринеъ». 
*+) «Не будетъ ли онъ желаннымъ гостемъ, 
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Мн уже раньше что-то рфзнуло ухо; по 
окончанйи послЪдней строки мы оба были со- 
гласны, что здфсь произошло искажеше. И 
такъ какъ намъ не удавалось его исправить, 
то мы отправились въ библютеку, взяли сти- 
хотворения Гете и къ нашему удивлен!ю нашли, 
что вторая строка этой строфы имЪетъ совер- 
шенно иное содержан!е, которое было какъ бы 
выкинуто изъ памяти моего коллеги и замЪнено 
другимъ, повидимому совершенно постороннимъ 
У Гете стихъ гласитъ: 


«АБег уГа ег аисн уШКопитеп зсНешпеп, 
У/епп ег фециег шспф 4е СипзЁ егКаийЙ» *). 


Слово «егКаи# рифмовало съ «еефаи, 
и мн показалось страннымъ, что сочетане 
словъ «язычникъ», и «христане» и «крещен» 
такъ мало помогло возстановленйю текста. 

— Можете Вы себЪБ объяснить, —спросилъ 
я коллегу—какимъ образомъ въ этомъ столь 
хорошо знакомомъ Вамъ, по Вашему, стихо- 
творени, Вы такъ р5шительно вытравили эту 
строку? И н$ть ли у Вась какихъ-либо дога- 


‘Теперь, когда каждый день приноситъ что-либо 
новое? 
Ибо онъ язычникь сь своими родными, 
А они—христане и крещены». 
*) «Не будеть ли онъ желаннымъ гостемъ, 
Если не купитъ милости дорогой цфной». 
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докъ насчетъ той комбинащи, изъ которой воз- 
никла замфстившая эту строку фраза? 

Оказалось что онъ можетъ дать мнЪ объяснен1я 
хотя и сдБлалъ онъ это съ явной неохотой: 
«Строка: ]е{24, мо |е4ег Тах маз пеиез Бип 
представляется мн$ знакомой; по всей вЪроят- 
ности я употребилъ ее недавно, говоря о моей 
практикБ, которая, какь Вамъ извЪетно, все 
улучшается, чЪмъ я очень доволенъ. Но какимь 
образомъ попала эта фраза сюда? МнЪ кажется, 
я могу найти связь. Строка «\мепп феиег тс 
Фе Сипзё егкаиЙ» мн$ была явно непруятна. 
Она находится въ связи со сватовствомъ, въ 
которомъ я въ первый разъ потерп$лъь неудачу 
и которое теперь, въ виду улучшившагося ма- 
тер!альнаго положеня, я хочу возобновить. 
Больше я Вамь не могу сказать, но ясно, что 
если я теперь получу утвердительный отвЪтъ, 
мнЪ не можетъ быть пруятна мысль о томъ, что 
теперь, какъ и тогда, решающую роль сыгралъ 
извфстный разсчетъ». 

Это было для меня достаточно ясно даже и 
безъ ближайшаго знакомства съ обстоятель- 
ствами дла. Но я поставилъ дальнЪйций во- 
просъ: «Какимъ образомъ вообще случилось, 
что Вы связали Ваши частныя дЪфла съ тек- 
стомъ «Коринеской невфсты»? Быть можеть 
въ Вашемъ случаБ тоже имфются различя 
вфроиспов5днаго характера, какъ и въ этомъ 
стихотворени?..» 


р. Ч 


«(Кейт еп С1аие пец, 
Мга ой Мер, ип@ Тгеи 
Ме еп Ьб5ез ЧпКгаи& аизвегаий» *). 


Я не угадалъ; но интересно было видЪть, 
какъ удачно поставленный вопросъ сразу рас- 
крылъ глаза моему собесБднику и далъ ему воз- 
можность сообщить мнЪ въ отвфтъ такую вещь, 
которая до того времени навфрное не приходила 
ему въ голову. Онъ бросилъ на меня взглядъ, 
изъ котораго видно было, что его что-то мучить 
и что онъ недоволенъ, и пробормоталъ дальнЪй- 
шее мЪсто стихотворения— 


«беНн’ че ап сепаи! **) 


*) «ГдБ за вЪ$ру споръ, 
Тамъ, какъ вфтромъ соръ, 
И любовь и дружба сметены». (Пер. Вейнбергъ). 
**) Впрочемъ, мой коллега н$сколько видоизмЪ- 
нилъ это прекрасное м$5сто стихотворешя и по содер- 
жанйо, и по смыслу, въ которомъ олъ употребилъ его. 
у Гете дъвушка—привидЪн!е говоритъ своему жениху: 


«Мепе Тоске ПаБ’сий Гг ререБеп. 

Ре пе Т.оске пепт’сн п! пиг ог. 

Злен’е ап репаи! 

Могдеп 0154 Чи гаи, 

Опа пиг Бгаип егзсве! 1$ Ри уйедег 4ог®. 
(«Мою прядь тобЪ дала я, 

Прядь твою беру съ собой, 

Взгляни на нее 

Завтра будешь ты сБдъ, 

Но лишь темноволосымъ явишься ты вновь туда»). 
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Могоеп 1$ зе отаи»— («взгляни на нее! завтра 
она будетъ сЪдой»). 


и добавилъ лаконически: Она нЪсколько страше 
меня. 


Чтобы не мучить его дольше, я прекратилъ 
разспросы. Объяснен!е казалось мн достаточ- 
нымъ. Но удивительно, что попытка вскрыть 
основу ошибки памяти должна была затронуть 
столь отдаленныя, интимныя и связанныя съ 
мучительнымъ аффектомъ обстоятельства. 

Другой примЪръ забвенйя части извЪфстнаго 
стихотвореня я заимствую у С. С. ]ипгга *) 
и излагаю его словами автора: 

«Одинъ господинъ хочетъ продекламировать 
извфстное стихотворен!е: «На сЪверЪ дикомъ». 
На строк «и дремлетъ качаясь...» онъ безна- 
дежно запинается; слова «и снфгомъ сыпучимъ 
покрыта, какъ ризой, она» онъ совершенно по- 
забылъ. Это забвенйе столь извфстнаго стиха 
показалось мн страннымъ, и я попросилъ его 
воспроизвести, что приходить ему въ голову 
въ связи съ «снфгомъ сыпучимъ покрыта какъ 
ризой» «(т у/е155ег ОесКе»). Получился слЪ- 
дующй рядъ: «При словахъ о бЪлой ризЪ я 
думаю о саван, которымъ покрывають по- 
койниковъ—(пауза)—теперь мнз вспоминается 


—— 


мы пе. Бег Че РзусШоре 4ег Бетепиа 
ргаесох, 1907, $. 64. 
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мой близюй другь—его братъ недавно скоро- 
постижно умеръ-—кажется отъ удара—онъ былъ 
тоже полнаго т5лосложення—мой другъь тоже 
полнаго тлосложеня, и я уже думалъ, что 
съ нимъ можетъ и10 же случиться—онЪ вЪроятно 
ДЪлаеть слишкомъ мало движен1я; когда я 
услышалъ объ этой смерти, я вдругъ испугался, 
что и ‘со мной можетъ случиться то же, по- 
тому что у насъ въ семействЪ и такъ существу- 
еть склонность къ ожиреню, и мой дфдушка 
тоже умеръ отъ ‘удара; я считаю себя тоже 
слишкомъ полнымъ и потому началъ на этихъ 
дняхъ курсъ лБчен!я». 

«Этоть господинъ такимъ образомъ сразу же 
отождествиль себя безсознательно съ сосной, 
окутанной бБлымъ саваномъ»—зам$чаеть Юнгъ. 

Съ тБхь поръ я прод$лалъ множество ана- 
лизовь подобныхь же случаевь позабыван!я 
или неправильной репродукщи, и аналогичные 
результаты изслЪдован!й склоняютъ меня къ 
допущен!ю, что обнаруженный въ примфрахъ 
«а!4и!з» и «Коринеская невБста» механизмъ 
распространяеть свое дЪйстве почти на всЪ 
случаи забыван!я. Обыкновенно сообщенйе та- 
кихъ анализовъ не особенно удобно, такъ какъ 
они затрагиваютъ—какъ мы видфли вышеы— 
весьма интимныя и тягостныя для даннаго 
суъбекта вещи, и я ограничусь поэтому приве- 
денными выше примБрами. Общимъ для вс хь 
этихь случаевъ, безъ различ!я матер!ала, остается 
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то, что позабытое или искаженное слово или 
словосочеташе соединяется путемъ той или иной 
ассощащи съ изв5 стнымъ безсознательнымъ пред- 
ставленемъ, отъ котораго и исходить дЪйстве, 
выражающееся въ формЪ забвения. 

Я возвращаюсь опять кь забыванно именъ, 
котораго мы еще не исчерпали ни со стороны 
его конкретныхъ формъ, ни со стороны моти- 
вировки. Такъ какь я имфль вь свое время 
случай наблюдать въ изобили на себЪ самомъ 
какь разъ этоть видъ дефектной работы па- 
мяти, то примЪровъ у меня имЪется достаточно. 
Легкя мигрени, которыми я понынЪ страдаю, 
вызывають у меня, еще за н$сколько часовъ 

до своего появленя—и этимъ онф предупре- 
ждаютъ меня о себЪ—забыван!е именъ; а въ 
разгаръ мигрени я, не теряя способности ра- 
ботать, сплошь да рядомъ забываю всЪ соб- 
ственныя имена. Правда, какъ разъ такого 
рода случаи могутъ дать поводъ къ принци- 
шальнымъь возраженямъ противь всЪхъ на- 
шихь попытокь въ области анализа. Ибо не 
слБдуеть ли изъ такихъ наблюден!й тоть вы- 
водъ, что причина забывчивости и спещально 
позабыван!я собственыхъ именъ лежитъ въ на- 
рушен!и циркуляцщ!и и общемъ функщональномъ 
разстройств5 болышого мозга, и что поэтому 
всяя попытки психологическаго объяснен!я 
этихъ феноменовъ излишни? По моему мнёню— 
ни въ коемъ случаъ. Ибо это значило бы смЪ- 
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шивать единообразный для всЪхъЪ случаевъ ме- 
ханизмъ процесса съ благоприятствующими ему 
условями—перем5нными и не необходимыми. 
Не вдаваясь въ обстоятельный разборъ, огра- 
ничусь для устранения этого довода одной 
лишь аналогей. 

Допустимъ, что я былъ настолько неосто- 
роженъ, чтобы совершить ночью прогулку по 
отдаленнымъ пустыннымъ улицамъ большого 
города; на меня напали и отняли часы и коше- 
лекъ. Въ ближайшемъ полицейскомъ участкЪ 
я сообщаю о случившемся въ сл5дующихъ 
выраженяхъ: я былъ на такой-то улицЪ, и тамъ 
одиночество и темнота отняли у меня часы 
и кошелекъ. Хотя этими словами я и не вы- 
разилъ ничего такого, что не соотвЪтствовало-бы 
истинЪ, все же весьма вЪроятно, что меня при- 
няли бы за человЪка, находящагося не въ сво- 
емъ ум. Чтобы правильно изложить обстеятель- 
ства дла, я долженъ былъ бы сказать, что, 
пользуясь уединенностью мЪста и подъ покры- 
пиемь темноты, неизвьстные люди ограбили 
меня. Я и полагаю, что при забыван!и именъ 
положене дБла тоже самое: благопр!ятствуе- 
мая усталостью, разстройствомъ циркулящй, 
интоксикащей, неизвЪстная психическая сила 
понижаетъ у меня способность располагать имфю- 
‚ Щимися въ моихъ воспоминан!яхъ собственными 
именами, —та же самая сила, которая въ дру- 
гихъ случаяхъ можетъ совершить это же обез- 
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` силен!е памяти и при полномъ злоровьи и свЪ- 
жести. 

Анализируя наблюдаемые на себЪ самомъ 
случаи позабыван!я именъ, я почти регулярно 
нахожу, что недостающее имя имБетъ то или 
иное отношене къ какой-либо темЪф, близко 
касающейся меня лично и способной вызвать 
во мнЪ сильные, нерфдко мучительные аффекты. 
Въ соглас!и съ весьма цфлесообразной практикой 
цюрихской школы (В1ецег, ]ипё, ЮККИп) 
я могу это выразить въ такой формЪ: ускольз- 
нувшее изъ моей памяти имя затронуло во мнЪ 
«личный комплексъ». Отношен!е этого имени 
къ моей личности бываетъ неожиданнымъ, ча- 
сто устанавливается путемъ поверхностнойассо- 
щащши (двусмысленное слово, созвуч4е); его 
можно вообще обозначить, какъ стороннее от- 
ношен!е. НЪсколько простыхъ примЪфровъ лучше 
всего выяснятъ его природу. 

а) Пащентъ проситъ меня рекомендовать ему 
какой-либо курортъ на РивьерЪ. Я знаю одно 
такое мБсто въ ближайшемъ сосфдствЪ сь Ге- 
нуей, помню фамилшю н$мецкаго врача, прак- 
тикующаго тамъ, но самой мЪстности назвать 
не могу, хотя, казалось бы, знаю ее прекрасно. 
Приходится попросить пащента обождать; спЪшу 
къ моимъ домашнимъ и спрашиваю нашихь 
дамъ: «Какъ называется эта мЪстность близъ 
Генуи тамъ, гдЪ лЪчебница д-ра М, въ которой 
такь долго лЪчилась такая-то дама?»—«Раз- 
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‚умБется, какъразъты долженъ былъ забыть эте 
ЖЕ назван!е.—Нерви». И въ самомъ дл съ нер- 
вами мнЪ приходится имфть достаточно дЪла. 
6) Другой пащентъ говорить о близлежа- 
щей дачной мЪстности и утверждаетъ, что кромЪ 
двухъ изв5стныхъ ресторановъ тамъ есть еще 
и трет!й, съ которымъ у него связано извфстное 
воспоминан!е: назван!е онъ мн скажетъ сей- 
часъ. Я отрицаю существован!е третьяго ре- 
сторана и ссылаюсь на то, что семь лфтнихъ _ 
сезоновъ подрядъ жилъ въ этой мЪстности и, 
стало быть, знаю ее лучше, чБмъ мой собесЪд- 
никь. Раздраженный противорЪ ч\емъ, онъ, од- 
нако, уже вспомнилъ назван!е; ресторанъ на- 
зывается Носпу’агпег. МнЪ приходится усту- 
р пить и признаться къ тому же, что всЪ эти семь 
в лЬть я жилъ въ непосредственномъ сосфдствЪ 
| съ этимъ самымъ рестораномъ, существоване 
котораго я отрицалъ. Почему я позабылъ въ 
данномъ случа и назван!е и самый факть? 
2 ’Я думаю, потому, что это назван!е слишкомъ 
отчетливо напоминаеть мн фамилйо одного 
вфискаго коллеги и затрагиваетъь во мнЪ опять- 

С таки «профессюнальный комплексъ». 
— в) Однажды на вокзалЪ въ Рейхенгаляф я 
—- собираюсь взять билетъ и не могу вспомнить, 
| какъ называется прекрасно извБстная мнЪ бли- 
жайшая большая станщя, чрезъ которую я 
такъ часто пробзжалъ.Приходится самымъ серьез- 
нымъ образомъ искать ее въ расписан!и по- 
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Ъздовъ. Станщя называется КозепНе! т. Тот- 
часъ же я соображаю, въ силу какой ассощащи 
назван!е это у меня ускользнуло. Часомъ раньше 
я посБтиль свою сестру, жившую близь Рейхен- 
галля; имя сестры Роза, стало быть, это тоже 
быль «Козепне! п» («ожкилище Розы»). Назва- 
не было у меня похищено «семейнымъ комплек- 
сомъ». 


г) Прямо-таки грабительское дЪйстве се- 


мейнаго комплекса я могу прослБдить еще на 
цфломъ ряд примЪровъ. 

Однажды пришелъ ко мнЪ молодой человЪкъ, 
младший братъ одной моей пащентки; я видфль 
его безчисленное множество разъ и привыкъ, 
говоря о немъ, называть его по имени. Когда 
я затЪмъь захотфлъ разсказать о его посфще- 
ни, оказалось, что я позабылъ его имя—вполнЪ 
обыкновенное, это я знальъ—и не могъ ни за 
что возстановить его въ своей памяти. Тогда 
я пошелъ на улицу читать выв5ски, и какь 
только его имя встрЪтилось мнЪ, я съ перваго же 
разу узналъ его. Анализъ показаль мн, что 
я провель параллель между этимъ посБтите- 
лемъ и моимъ собственнымъ братомъ, параллель, 
которая вела къ выт$сненному вопросу: сдЪ- 
лалъ ли бы мой братъ въ подобномъ случаЪ то же, 
или же поступилъь бы какь разъ наоборотъ. 
Вн5шняя связь между мыслями о чужой и моей 
семьБ установилась благодаря той случайности, 
что и здБсь и тамъ имя матери было одно и 


то же—Амал!я. Я понялъ затБмъ и подставныя 
имена, которыя навязались мнф, не выясняя 
дла: Данилъ и Францъ. Эти имена—такъ же 
какь и имя Амали—встрЪчаютея въ шилле- 
ровскихъ «Разбойникахъ», съ которыми свя- 
зывается шутка вфнскаго фланера Раше! $ри- 
хег’а. 

д) Въ другой разъ я не могу припомнить 
имени моего пащента, съ которымъ я знакомъ 
еще съ юныхъ л5тъ. Анализъ пришлось вести 
длиннымъь обходнымъ путемъ, прежде чфмъ 
удалось получить искомое имя. Пащентъ ска- 
залъь разъ, что боится потерять зрЪне; это 
вызвало во мнЪ воспоминан!е объ одномъ мо- 
лодомъ человЪ5к$, который ослфпъ вслЪдств!е 
поранен!я выстр$ломъ; съ этимъ соединилось 
въ свою очередь представлен!е о другомъ мо- 
лодомъ челов5кЪ, который стрБлялъ въ себя— 
фамил!я его та же, что и перваго пащента, 
хотя они не были въ родств5. Но нашелъ я 
искомое имя лишь тогда, когда установилъ, 
что мои опасения были перенесены съ этихъ 
двухъ юношей на челов5ка, принадлежащаго 
къ моему семейству. 

Непрерывный токъ «самоотношен!я» (Е1беп- 
Бегепипз») идетъ такимъ образомъ, черезъ мое 
мышлен!е, токъ, о которомъ я обычно ничего 
не знаю, но который даетъ о себЪ знать подоб- 
наго рода забыванемъ именъ. Я словно при- 
нужденъ сравнивать все, что слышу о другихъ 
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людяхЪ, съ собой самимъ; словно при всякомъ 
изв5ети о другихь приходять въ дЬйстве 
мои личные комплексы. Это ни въ коемъ случаЪ 
не можеть быть моей индивидуальной особен- 
ностью; въ этомъ заключается скорфе общее 
указане на то, какимъ образомъ мы вообще 
понимаемъ «другихъ». Я имЪфю основан!е пола- 
гать, что у другихъ людей происходить со- 
вершенно то же, что и у меня. Лучший примБръ 
въ этой области сообщиль мн$ н5юЙ госпо- 
динЪ Ледереръ изъ своихъ личныхъ переживаний. 
Во время своего свадебнаго путешеств!я онъ 
встр5тился въ Венеши съ однимъ мало-зна- 
комымъ господиномъ и хотБлъ его предста- 
_ вить своей жен. Фамилию его онъ позабылъ, 
и на первый разъ пришлось ограничиться не- 
разборчивымъ бормотанемъ. ВстрЪтившись съ 
этимъ господиномъ вторично (въ’Венещи это 
неизбЪжно) онъ отвелъ его въ сторону и раз- 


сказалъ, что забылъ его фамил!ю и. попросилъ, 


вывести его изь неловкаго положення и на- 
звать себя. ОтвБтъ собесЪдника свидЪтельство- 


валь о прекрасномь знанйи людей; Охотно“ 


вфрю, что Вы не запомнили моей фамили. Я 
зовусь такъь же, какь Вы: Ледереръ!—Нельзя 
отдфлаться отъ довольно непр!ятнаго ощущен1я, 
когда встрчаешь чужого челов$ка, носящаго 
твою фамилшю. Я недавно почувствовалъ это 
съ достаточной отчетливостью, когда на премъ 
ко мн явился нЪюй $. РгеиЯ. Впрочемъ, 


ое 


одинъ изъ моихь критиковъ ув5ряетъ, что онъ 
въ подобныхъ случаяхъ испытываеть какъ разъ 
обратное. 

е) ДБйстве «самоотношен!я» обнаруживается 
также въ слБдующемъ примЪрЪ, сообщенномъ 
Юнгомь *): 

«У. безнадежно влюбился въ одну даму, 
вскорБ затмъ вышедшую замужь за Х. Не- 
смотря на то, что У. издавна знаетъ Х. и даже 
находится съ нимъ вь д5ловыхъ сношешяхъ, 
онъ все же постоянно забываетъ его фамил!ю, 
такъ что не разь случалось, что когда надо 
было написать. Х. письмо, ему приходилось 
справляться о его фамилми у другихъь. 

Впрочемъ, въ этомъ случаЪ забвенйе моти-_ 
вируется прозрачнЪе, нежели въ предыдущих 
примфрахъ .«самоотношен!я». Забыване пред- 
ставляется здфсь прямымъ результатомъь не- 
расположен!я г. У. кь своему счастливому со- 
пернику; онъ не хочетъ о немъ знать; «думать 
о немъ не хочу». 

ж) Иначе—и тоньше—мотивируется `забве- 
не имени въ другомъ примЪрЪ, разъясненномъ 
самимъ же дЪйствующимъь лицомъ. 

«На экзамен по философии (которую я 
сдавалъ въ качествЪ одного изь побочныхъ пред- 
метовъ) экзаменаторъ’ задаль мнЪ вопросъ объ 
учен!и Эпикура, и затЪмъ спросилъ, не знаю ли 


*) Бетепиа ргаесох, стр; 52. 
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я, кто быль возобновителемъ его ученя въ 
поздн-йшее время. Я назвалъь Пьера Гассенди— 
имя, которое я слышалъ какъ разъ двумя днями 
раньше въ кафе, гдЪ о немъ говорили, какъ объ 
ученикЪ Эпикура. На вопросъ удивленнаго экза- 
менатора, откуда я это знаю, я см$ло отвБтилъ, 
что давно интересуюсь Гассенди. Результатомъ 
этого была высшая отмЪтка въ дипломЪ, но 
вмфстБ сь тБмъ и упорная склонность забы- 
вать имя Гассенди. Думаю, что это моя нечи- 
стая совЪсть виной тому, что несмотря на всБ 
усил1я я теперь`ни за что не могу удержать 
это имя въ памяти. Я и тогда не долженъ былъ 
его знать». 

Чтобы получить правильное представлене 
о той интенсивности, съ какой данное лицо 
отклоняеть отъ себя воспоминан!е объ этомъ 
экзаменащонномь эпизод, надо знать, какъ 
высоко оно цфнить докторскый дипломъ, и 
сколь многое онъ долженъ ему зам$нить собой. 

Я могъ бы еще умножить число примЪровъ 
забыван!я именъ и пойти значительно дальше 
въ ихь разборЪ, если бы мн не пришлось для 
этого уже здЪсь изложить едва ли не всБ тЪ 
общщя соображен!я, которыя относятся къ даль- 
нйшимъ темамъ; а этого я хот5лъбы избЪжать. 
Позволю себЪ все же въ нЪсколькихь положе- 
няхь подвести итоги выводамъ, вытекающимъ 
изъ сообщенныхь выше анализовъ. 

Механизмъ забыван!я именъ (точнЪе: усколь- 
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занйя, временнаго забвения) состоитъ въ раз- 
стройств5 предположеннаго воспроизведения 
имени постороннимъ и въ данный моментъ не- 
сознаваемымъ рядомъ мыслей. А 

Между именемъ, терпящимъ такимъ ообра- 
зомъ помфху, и комплексомъ, создающимъ эту 
помфху, существуетъь либо съ самаго же на- 
чала извЪстная связь, либо эта связь устанавли- 
вается часто путемъ искусственныхъ на видъ 
комбинащй при помощи поверхностныхъ (внфш- 
нихь) ассощащй. 

Среди разстраивающихъ комплексовъ наи- 
большую силу обнаруживаютъ комплексы «са- 
моотношен!я» (личные, семейные, професс1юналь- 
ные). 

Имя, которое, имя н$Бсколько значений, 
принадлежитъ въ силу этого кь н$фсколькимъ 
кругамъ мыслей (комплексовъ), нерфдко, бу- 
дучи въ связи одного ряда мыслей, подвергается 
разстройству въ силу принадлежности къ дру- 
гому, болБе сильному комплексу. 

Среди мотивовъ подобнаго разстройства ясно 
видно намфрене избЪжать то непр!ятное, что 
вызывается даннымъ воспоминанемъ. 

Въ общемъ можно различить два основныхъь 
вида забыванйя именъ: когда данное имя само 
затрагиваетъ что-либо непр1ятное, или же оно 
связывается съ другимъ, могущимъ оказать 
подобное дБйстве; такъ что разстройство ре- 
продукщи какого-либо имени можетъ обусло- 
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вливаться либо самимъ же этимъ именемъ, либо 
его ассощащями—близкими и отдаленными. 

Изь этихь общихь положенй мы можемъ 
понять, Что въ ряду случаевъ дефектнаго функ- 
цтонированя временное забыван!е именъ чаще 
всего. 

Мы отм5тимъ, однако, далеко не всБ осо- 
бенности этого феномена. Хочу указатьеще, что 
забыван!е именъ въ высокой степени зарази- 
тельно. Въ разговор между двумя людьми 
иной разъ достаточно одному сказать, что онъ 
забылъ то или иное имя, чтобы его позабылъ 
и второй собес5дникъ. Однако, тамъ, гдБ имя 


позабыто подъ такого рода индуцирующимъ. 


влмян!емъ, оно легко возстановляется. 

Наблюдаются также и случаи, когда изъ 
памяти ускользаетъ цБлая цфпь именъ. Чтобы 
найти забытое имя, хватаешься за другое, 
находящееся въ тЪсной связи съ первымъ, и 
нерЪдко это второе имя, къ которому обращаешься 
какъ кь опорной точк$5, ускользаетъ тогда въ 
свою очередь. Забвен!е перескакиваетъ такимъ 
образомъ съ одного имени на другое, какъ бы 
для того, чтобы доказать наличность трудно- 
преодолимаго препятстия. 
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О воспоминаняхъ дЪтства и воспоминантяхъ, 
служащихъ прикрытемъ. 


Въ другой статьБ (опубликованной вь Мо- 
па{5зс ний Раг РзусШафе ипа Меиго!юхе за 
1899 г.) я имБль возможность прослЪдить тен- 
денцозность нашихъ воспоминан!й въ совершен- 
шенно неожиданной сферЪ. Я исходилъ изь 
того поразительнаго факта, что въ самыхъ ран- 
нихь воспоминан!яхъ дфтства обыкновенно со- 
храняются безразличныя и второстепенныя вещи, 
въ то время какъ важныя, богатыя аффектами 
впечатлЬния того времени не оставляютъ (не 
всегда конечно, но очень часто!) въ памяти 
взрослыхъ никакого слЪда. Такъ какъ извЪстно, 
что память производить извЪстный выборъ среди 
т$хь впечатлЪн!й, которыми она располагаетъ, 
то слЪдовало бы предположить, что этоть вы- 
боръ слЪдуетъ въ дЪтскомъ возрастЪ совершенно 
инымъ принципамъ, нежели въ пору интеллек- 
туальной зрЪлости. 


В) 


Однако, тщательное изслЪдован!е показыва- 
етъ, что такое предположене является излиш- 
нимъ. Безразличныя воспоминаня дЪтства обя- 
заны своимъ существованемъ извЪстному сдви- 
ганю, они замЪщаютъ въ репродукщи друмя, 
дЪйствительно вфрныя впечатлфн!я, воспоми- 
нан!я о которыхъ можно развить изъ нихъ пу- 
темъ психическаго анализа, но которыя не 
могуть быть воспроизведены непосредственно 
изъ-за сопротивлен!я, которое они встр$чають. 
Такь какъ они обязаны своимъ сохраненемъ 
не своему собственному содержанию, а ассо- 
щативной связи этого содержан!я съ другими— 
выт5сненными, —то ихъ можно съ полнымъ осно- 
ванемъ назвать «воспоминан!ями прикрываю- 
щими». («Оескемппегипоеп»). 

Въ указанной статьБ я только намЪтиль, 
но отнюдь не исчерпалъь всего разнообраз!я 
отношен!й и значен!й этихъ «воспоминан!й-при- 
крыт!й». Въ одномъ подробно проанализиро- 
ванномъ тамъ примфрЪ я показалъ и подчерк- 
нуль обыкновенный характёръ отношен!й во 
времени между прикрывающимъ воспоминан!емъ 
и прикрытымъ содержанемъ. ДБло въ томъ, 
что содержане прикрывающаго воспоминан!я 
относилось тамъ къ самому раннему дЪтству, 
въ то время какъ ТЪ интеллектуальныя пере- 
живан!я, которыя данное воспоминан!е засту- 
пало въ памяти и которыя остались почти все- 
ЦБло несознанными, имфли м5сто въ болфе 
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позднее время. Я назвалъ этотъ видъ сдвиган!я 
возвратнымь, идущимь ‘назадъ. Быть можеть 
еще чаще наблюдается обратное отношене, ко- 
гда въ памяти закрфпляется въ качествЪ при- 
крыт1я какое-либо безразличное впечатлЪн!е 
недавняго времени, причемъ этимъ отлифемъ 
оно обязано лишь своей связи съ какимъ-либо 
прежнимъ переживан!емъ, не могущимъ изъ-за 
противодЪйств!я быть воспроизведено непосред- 
ственно. Такя воспоминан!я—прикрыт!я я на- 
зваль бы предваряющими, забъгающими впе- 
редъ. То существенное, что тревожитъ память, 
лежитъ здЪсь по времени позади прикрывающаго 
воспоминан!я. Наконецъ, возможенъ—и встрЪ- 
чается на длБ—и трей случай, когда при- 
крывающее воспоминан!е связано съ покры- 
тымъ имъ впечатльн!емъ не только по своему 
содержанию, но и въ силу смежности во вре- 
мени,—это будутъ воспоминан!я одновременныя 
или примыкаюийя. 

Какь велика та часть нашего запаса воспо- 
минан!й, которая относится къ категор!и воспо- 
минан!И прикрывающихъ, и какую роль они 
играютъ во всякаго рода невротическихъ интел- 
лектуальныхь процессахъ,—это проблемы, въ 
разсмотр5н!е которыхь я не вдавался тамъ, 
не буду вдаваться и здЪсь. Мн важно только 
подчеркнуть, что забыван!е собственныхь именъ 
съ ошибочными припоминан!ями и образоване 
воспоминан!Й-прикрыт!й—процессы одн ородные. 
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На первый взглядь разлищчя между этими 
двумя феноменами несравненно болыше бро- 
саются въ глаза, нежели сходство. Тамъ дЪло 
идетъ о собственныхь именахъ, здЪсь—0 цЪль- 
ныхь впечатлЬняхъ, о чемъ-то пережитомъ въ 
дЪъйствительности ли или мысленно; въ первомъ 
случа —память явно отказывается служить, 
здЪсь же—совершаеть кажущуюся намъ стран- 
ной работу; тамъ—минутное разстройство (ибо 
забытое нами только что имя могло воспроизво- 
диться нами до того сотни разъ правильно и 
завтра будетъ воспроизводиться вновь), здЪсь— 
длительное, безпрерывное обладан!е, ибо без- 
различныя воспоминанйя дЪтства, повидимому, 
способны сопутствовать намъ на протяжен!и 
долгаго пер1ода жизни. Загадки, стоящ:я передъ 
нами въ обоихь этихь случаяхъ, повидимому, 
совершенно различны. Тамъ нашу научную 
любознательность возбуждаетъ забвене, зд5сь— 
сохранен!е въ памяти. Боле глубокое изслЪ- 
дован!е показываетъ, однако, что, несмотря на 
различе психическаго матер1ала и разницу въ 
длительности явления, точки схожденя все же 
далеко преобладаютъ. И здЪсь, и тамъ д$ло 
идеть о дефект въ ходЪ припоминан!я; воспро- 
изводится не то, что должно было быть воспро- 
изведено, а нфчто иное, въ замфну его. Въ случаЪ 
забыван!я именъ тоже имЪется на лицо извЪст- 
ное дЪйстве памяти въ форм подставныхъ 
именъ. Феноменъ прикрывающихъ воспоминаний 
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въ свою очередь тоже основывается на забыва- 
нм другихъ, существенныхь впечатлён!й. Въ 
обоихь случаяхъ изв$стное интеллектуальное 
ощущен!е даетъ намъ знать о вм5шательствЪ 
нЪкоего препятствя; но только это происхо- 
дить въ иной формЪ. При забыван!и именъ мы 
знаемь, что подставныя имена невьрны; при 
покрывающихь воспоминанмяхь мы удивляемся 
тому, что они еще у нась вообще сохранились. 
И если затБмъ психологичесюй анализъ пока- 
зываетъ, что въ обоихъ случаяхь зам щаюнция 
образован1я сложились одинаковымъ образомъ— 
путемъ сдвиганя вдоль звеньевъ . какой.либо 
поверхностной ассощащи, то именно различя 
въ матер1алЪ, въ длительности и въ центриро- 
ван!и обоихъ феноменовъ заставляютъ насъ въ 
еще болышей степени ожидать, что мы нашли 
нфчто существенно важное и ‘имБющее общее 
значеше. Это общее положене гласило бы, что 
пр!остановка и дефектный ходъ репродуцирую- 
щей функщи указываеть намъ гораздо чаще, 
нежели` мы предполагаемъ, на вмЪшательство 
пристрастнаго фактора, на тенденщю, благо- 
прятствующую одному воспоминан!ю и стремя- 
щуюся поставить преграду другому. 

Вопросъ о воспоминаняхъ дЪтетва предста- 
вляется мнЪ настолько важнымъ и интереснымъ, 
что я хотЪлъ бы посвятить ему нЪсколько замЪ- 
чан!й, которыя поведутъ насъ за предълы ска- 


заннаго выше, 
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Какъ далеко вглубь дЬтства. простираются 
наши воспоминан!я? МнЪ извБстно н5сколько 
изсл5дован!й по этому вопросу, въ томъ числЪ 
работы У. и С. Непи*) и Рофмп’а**); изъ 
нихь видно существован!е значительныхъ инди- 
видуальныхъ различ! й; н5которые изъ подвер- 
гавшихся наблюден1ямъ относятъ свои первыя 
воспоминаня къ 6-му м$5сяцу жизни, въ то 
время какъ друге ничего не помнять изъ своей 
жизни до конца 6-го и даже 8-го года. Съ чБмъ же 
связаны эти различя въ воспоминашяхъ дЪт- 
ства и какое значен!е они имБють? Очевидно, 
что для рЪшеня этого вопроса мало добыть 
матер!алъ коллекцюнирован!я справокъ; необхо- 
дима обработка его, въ которой должно участво- 
вать то лицо, отъ коего данныя сообщен!я исхо- 
ДЯТЪ, 

На мой взглядъ, мы слишкомъ равнодушно 
относимся кь фактамъ младенческой амнези— 
утрат воспоминан!й о первыхъ годахъ нашей 
жизни,—и благодаря этому проходимъ мимо 
своеобразной загадки. Мы забываемъ о томъ, 
какого высокаго уровня интеллектуальнаго раз- 
вит1я достигаеть ребенокъ уже на четвертомъ 
году жизни, на кая сложныя эмощи онъ спо- 
собенъ; мы должны были бы поразиться, какъ 


*) Епаиё{е зиг 1е$ ргепиег$ зоиуешегз 4е Рещапсе. 
Гаппёе рзусНо1о1аие ИТ, 1897. 

**) ЭЗ4иЧу 0{ еайу шетопез. РзусНою8. Кеуей\м. 
1901. 
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мало сохраняется обычно изъ этихъ душевныхь 
собыЙ въ памяти вь позднЪйш!е годы; тёмъ 
болфе, что мы имфемъ вс основан!я предпола- 
гать, что эти забытыя переживан!я дЪФтства 
отнюдь не проскользнули безслдно въ разви- 
ти даннаго лица; напротивъ, они оказали 
вляне, оставшееся рьшающимъ на всЪ вре- 
мена. И вотъ, несмотря на это несравненное 
влян!е, они забываются! Это свидЪтельствуетъ 
о совершенно своеобразныхъ условяхъ припо- 
минан!я (въ смыслЪ сознательной репродукц!и), 
до сихъ поръ ускользавшихъ отъ нашего позна- 
ня. Весьма возможно, что именно позабыване 
ДБтскихь переживан!Йй и дасть намъ ключь кь 
пониман!ю тЪхь амнезй, которыя, какъ показы- 
ваютъ нов5йш!я данныя, лежать въ основЪ 
образования всБхь невротическихь симптомовъ. 

Среди сохранившихся воспоминан!й дЪтства 
нЪкоторыя представляются намъ вполнЪф понят- 
ными, друпя—странными или непонятными. 
Нетрудно исправить нЪкоторыя ошибки по от- 
ношен!ю къ этимъ обоимъ видамъ. Стоить под- 
вергнуть уцфл5вш!я воспоминан!я какого-либо 
лица аналитическому испытан!ю и нетрудно уста- 
новить, что поручиться за ихъ правильность 
невозможно. Н$Бкоторыя воспоминан!я искаже- 
ны, неполны, либо передвинуты во времени или 
въ пространствЪ. Сообщения опрашиваемыхъ 
лиць о томъ, напримЪръ, что ихъ первыя воспо- 
иная относятся, скажемъ, ко второму году 
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жизни, явно недостовЪрны. Скоро удастся найти 
тЪ мотивы, которые объясняютъ намъ искажен!е 
и сдвигане пережитаго, и которые вмЪстЪ съ 
т5мъ доказываютъ, что причиной этихъ оши- 
бокъ является не простая погрЪшность памяти. 
Могучя силы поздн-йшей жизни оказали свое 
воздЪйстве на способность припоминать пере- 
живан!я дЪтства, вЪроятно, тЪ же силы, благо- 
даря которымъ мы вообще такъ чужды понима- 
нию этихъ дЪтскихь лЬтЪ. 

Процессъ припоминан!я у взрослыхъ опери- 
руетъ, какъ извЪстно, различнаго рода психи- 
ческимъ матер!аломъ. Одни вспоминаютъ въ 
формЪ зрительныхъ образовъ, ихъ воспоминан!я 
носятъ зрительный характеръ; друге способны. 
воспроизвести въ памяти разв5 лишь самыя 
скудныя очертан!я пережитого; ихъ называютъ— 
по терминоломи Шарко—«аиа 5» и «тофеигз» 
въ противоположность «\1зие1$». Во снЪ эти раз- 
личя исчезаютъ; сны снятся намъ всфмъ по 
преимуществу въ формЪ зрительныхъ образовъ. 
Но то же самое происходить и по отношению 
къ воспоминан!ямъ дЪтства; они носятъ пласти- 
ческ!Й зрительный характеръ даже у тЪхъ лю- 
дей, чьи поздн-йшя воспоминан!я лишены зри- 
тельнаго элемента. Зрительное воспоминан!е со- 
храняеть такимъ образомъ типъ воспоминан!я 
младенческаго. У меня лично единственныя зри- 
тельныя воспоминан!я это воспоминан!я самаго 
ранняго дЪфтства: прямо-таки пластически вы- 
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пуклыя сцены, сравнимыя лишь съ театраль- 
ными представлениями. Въ этихъ сценахъ изъ 
дфтскихъ лЪтъ, вБрны ли он или искажены, 
обычно и самъ фигурируешь со своимъ дЪтскимъ 
обликомъ и платьемъ. Это обстоятельство пред- 
ставляется весьма страннымъ; взрослые люди 
съ зрительной памятью не видятъ самихъ себя 
въ воспоминан!яхъ о позднйшихъ событ1яхъ*). 
Предположене, что ребенокъ, переживая что- 
либо, сосредоточиваетъ вниман!е на себЪ, и не 
направляеть его исключительно на внфшн!я 
впечатлЬн!я,—шло бы вразрЪзъ со всБмъ тЪмЪ, 
что мы знаемъ на этотъ счетъ. 

Такимъ образомъ, самыя различныя сообра- 
женя заставляютъ насъ предполагать, что такъ 
называемыя ранн!я дтеюя воспоминан!я пред- 
ставляють собой не настоящй слБдъ давниш- 
нихъ впечатлЪ ний, а его поздн-йшую обработку, 
подвергшуюся воздЪйствю различныхъ психи- 
ческихь силъ боле поздняго времени. «ДЪЬтеюя 
воспоминан!я» индивидовь пр1обр5таютъ—какъ 
общее правило—значен!е «воспоминан!Й покры- 
вающихьъ) и пр1обрЪтаютъ при этомъ зам чатель- 
ную аналогию съ воспоминан!ями дЪтства наро- 
довъ, закр$пленными въ сказанйяхъ и миеахъ. 

Кто подвергалъ изслЪдован!ю по методу пси- 
хическаго анализа цфлый рядъ лицъ, тотъ на- 


*) Утверждаю это на основан!и н®которыхъ спра- 
вокъ, собранныхъ мною, 
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_ копляетъ въ результатБ этой работы богатый 
запасъь примфровъ «покрывающихь воспомина- 
н!Й» всякаго рода. Однако, сообщене этихъ при- 
мЪровъ въ высшей степени затрудняется ука- 
заннымъ выше характеромъ отношенйй, суще- 
ствующихь между воспоминан!ями дЪтства и 
позднйшей жизнью; чтобы уяснить значене 
того или иного воспоминан!я дЪтства въ каче- 
ств воспоминан!я покрывающаго, нужно было 
бы нер$дко изобразить всю позднёйшую жизнь 
даннаго лица. Лишь рЪдко бываетъ возможно, 
какь въ слфдующемъ прекрасномъ примЪръ, 
выдЪлить изь общей связи одно отдфльное вос- 
поминане. 

Молодой челов5къ 24 лфть сохранилъ сл$- 
дующИЙ образъ изъ 5-го года своей жизни. Онъ 
сидить въ саду дачнаго дома на своемъ стуль- 
чик5 рядомъ съ теткой, старающейся научить 
его распознавать буквы. 

Различще между фи п не дается ему, и онъ 
проситъ тетку объяснить ему, чБмъ отличаются 
эти ДВБ буквы одна отъ другой. Тетка обра- 
щаетъ его вниман!е на то, что у буквы + цфлой 
частью больше, чБмъ у п--лишняя третья чер- 
точка.—Не было никакого основамя сомнЪ- 
ваться въ достовфрности этого воспоминан!я; 
но свое значен!е оно пр1юбр$ло лишь впослЪд- 
стви, когда обнаружилось, что оно способно 
взять на себя символическое представительство 
иного рода любознательности мальчика. Ибо 
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подобно тому, какъ ему тогда хотЪлось узнать 
разницу между буквами { и п, такъ впослЪд- 
сти онъ старался узнать разницу между маль- 
яя чикомъ и дфвочкой, и навЪрно согласился бы, 
ры чтобы его учительницей была именно эта тетка. 
в И дБйствительно онъ нашелъ, что разница нЪ- 
сколько аналогична, что у мальчика тоже одной 
частью болыше, чБмъ у дЪвочки, и къ тому вре- 
мени, когда онъ узналъ это, у него и пробуди- 
лось воспоминан!е о соотв5тствующемъ дЪтскомъ 
вопросЪ. 

На одномъ только примЪрЪ я хотЪль бы 
показать, какой смыслъ можетъ получить, бла- 
годаря аналогичной обработкЪ дЪтское воспо- 
минан!е, до того не имфвшее, казалось бы, ника- 
кого смысла. Когда я на 43 году жизни началъ 
уд$лять вниман]е остаткамъ воспоминан!й моего 
дЪтства, мн$ вспомнилась сцена, которая давно 
уже (мн казалось—съ самыхъ раннихъ ллъ) 
отъ времени до времени приходила мн на 
мысль и которую надо было отнести, на осно- 
ван!и достаточныхъ признаковъ, къ исходу тре- 
тьяго года моей жизни. МнЪ видЪлось, какъ 
я стою, плача и требуя чего-то, передъ ящикомъ, 
г дверцу котораго держалъ открытой мой старшй 
в (на 20 лЬть) сводный брать; зат5мъ, вдругъ, 

| вошла въ комнату моя’мать, красивая, строй- 
ная, какъ бы возвращаясь съ улицы. 

Этими словами я выразилъ видфнную мною 
пластическую сцену, о которой я больше ни- 
чего не могь бы сказать. Собирался ли братъ 


открыть или закрыть ящикъ (когда. я первый 
разъ сформулировалъ это воспоминан!е, я упо- 
требилъ слово «шкафъ»), почему я при этомъ 
плакалъ, какое отношен!е имфлъ къ этому при- 
ходъ матери,—все это было для меня темно; 
я склоненъ былъ объяснить эту сцену тЪмЪ, что 


старний братъ чфмъ-нибудь дразнилъ меня, и_ 


это было прервано приходомъ матери. 

Такя недоразум5н!я въ сохранившейся въ 
памяти сцен изъ дфтства, нерфдки: помнишь 
ситуацио, но въ ней н$тъ надлежащаго центра: 
не знаешь, на какой изъ ея элементовъ должно 
‚ пасть психическое ударене. Аналитический 
разборъ вскрылъ предо мной совершенно неожи- 
данный смыслъ картины. Я не находилъ матери, 
ощутилъ подозр5не, что она заперта въ этомъ 
ящик$ или шкафу, и потому потребовалъ отъ 
брата, чтобы онъ открылъ его. Когда онъ это 
сдълалъ, и я убфдился, что матери въ ящик 
нфтьъ, я началь кричать; это тотъ моментъ, 
который закрфпленъ въ воспоминан!и и за ко- 
торымъ послБдовало успокоившее мою тревогу 
или тоску появлен!е матери. Но какимъ обра- 
зомъ пришла ребенку мысль искать мать въ 
ящик? Снившеся мнЪ въ то же время сны 
смутно напоминали мн о нянькЪ, о которой 
у меня сохранились еще и другя воспоминаня, 
о томъ, напримЪръ, какъ она неукоснительно 
требовала, чтобы я отдавалъ ей мелюя деньги, 
` которыя я получалъ въ подарокъ,—деталь, ко- 
торая въ свою очередь можеть претендовать на 
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роль воспоминан!я, «прикрывающаго» нЪчто поз- 
днЪйшее. Я ршилъ облегчить себЪ на этотъ разъ 
задачу истолкованя и разспросить мою мать— 
теперь уже старуху—объ этой нянькЪ. Я узналъ 
многое, въ томъ числЪ, что она, умная, но не- 
честная особа, во время родовъ моей матери 
совершила у нась въ дом болышя покражи и 
по настоян!ю моего брата была предана суду. 
Это указан!е «выяснило мн сразу, словно ка- 
кимъ-то озаренемъ, смыслъ разсказанной выше 
сцены. Внезапное исчезновене няньки не было 
для меня безразличнымъ; я обратился какъ разь 
къ этому брату съ вопросомъ о томъ, гдЪ она, 
вфроятно замЪфтивъ, что въ ея исчезновени онъ 
сыгралъ какую-то роль; онъ отв$тиль мнЪ уклон- 
чиво, играя словами, какъ это оиъ любить д%- 
лать и сейчасъ: «ее заперли въ ящикъ». ОтвЪтъ 
этоть я понялъ по дЪтски, буквально, но пре- 
кратилъ разспросы, потому что ничего больше 
добиться не могъ. Когда немного времени спустя, 
я хватился матери, и ея не было, я заподозрилъ 
брата въ томъ, что онъ сдБлалъ сь ней то же, 
что и съ нянькой, и заставилъ его открыть мнЪ 
ящикъ. Я понимаю теперь, почему въ передачь 
этого зрительнаго воспоминан!я дЪтетва под- 
черкнута худоба матери: мнЪ долженъ былъ 
броситься въ глаза ея видъ только что вызро- 
ровЪвшаго человфка. Я 21/з годами старше 
родившейся тогда сестры, а когда я достигъ 
трехлЪтняго возраста, прекратилась наша со- 


_ вмфстная жизнь со своднымъ братомъ. 
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Обмолвки. 


Если обычный матер!алъ нашей разговорной 
рЪчи на родномъ языкф представляется огра- 
жденнымъ отъ забыван1я, то тЪмъ боле под- 
верженъ онъ другому разстройству, извЪстному 
подъ названемъ «обмолвокъ». Явлене это, на- 
блюдаемое у здороваго челов$ка, производить 
впечатлБн!е подготовительной ступени для такь 
наз. «парафаз!и», наступающей уже при патоло- 
гическихъ условяхъ. 

Въ данномъ случаЪ я имЪю возможность въ 
видЪ исключен1я пользоваться (и воздать долж- 
ное) подготовительной работой: въ 1895 году 
Меппоег и С. Мауег опубликовали работу подъ 
заглавемъ «Уегзргеспеп ипа Уейезеп» («Обмолвки 
и ошибки въ чтен!и»); точка зрЪн!я, съ которой 
они разбираютъ вопросъ, выходитъ за предБлы 
моего разсмотрфн1я. Ибо одинъ изъ авторовь, 
отъ имени котораго и ведется изложене, —языко- 
вЪдъ и взялся за изслЪдован!е съ точки зрён1я 
лингвиста, желая найти правила, по которымъ 


совершаются обмолвки. Онъ надЪялся, что на 
основанйи этихъ правилъ можно будетъ заклю- 
чить о существован!и «извф$стнаго духовнаго 
механизма», «въ которомъ звуки одного слова, 
одного предложеншя и даже отдЪльныя слова 
связаны и сплетены между собою совершенно 
особеннымъ образомъ». 

Авторъ группируетъ собранные ими примЪры 
«обмолвокъ» сперва съ точки зрЪн!я чисто опи- 
сательной, раздляя ихъ на: случаи обмьна 
(напр.: МИо уоп Уепиз вмЪ$сто Уепиз уоп МПо); 
предвосхищешя-или антиципащи (напр.: ез маг 
ши ацЕ ег ЗсН\ез4... аи! 4ег Вгиз{ $0 зен\ег); 
отзвуки или постпозищи (напр.: «Шен Тюг4еге 
Зе аиЁ, аиЁ аз \Мов| ипзегез Све$ аи{тч- 
$$05$еп вмЪсто аи7и${0$5еп»); контаминаши («Ет 
5е{424А э1сИ аи? 4еп НицегКорф» составленное изъ 
«Ег 3е{24 сп ептеп Кор{ аиЪ и «Ег зе сп 
аш Фе Ницегое!пе»); подстановки («ШеН вефе 
Фе Ргарагафе 1п деп Вие{Каз{еп» вмЪсто «Вгй{- 
Ка${еп»); кь этимъ главнымъ категор!ямъ надо 
добавить еще н$которыя, менфе существенныя 
или менЪфе важныя для нашихъ цЪлей. Для этой 
группировки безразлично, подвергаются ли пере- 
становк$, искажению, слян!ю ит. п. отдЪльные 
звуки слова, слоги‘или цзлыя слова задуманной 
фразы. 

Для объяснения наблюдавшихся имъ обмол- 
вокъ Мерингеръ устанавливаетъ разлище психи- 
ческой интенсивности произносимыхъ звуковъ. 
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Когда мы иннервируемъ первый звукъ слова, 
первое слово фразы, тогда процессъь возбужде- 
ния уже обращается къ сл5дующимъ звукамъ 
и сл5дующимъ словамъ, и поскольку эти иннер- 
вац!и совпадаютъ по времени, онЪ могутъ взаимно 
влтять и видоизм5нять одна другую. Возбужде- 
н!е боле интенсивнаго психически звука пред- 
варяетъ проче или напротивъ отзывается впо- 
слЪдетви, и разстраиваетъ такимъ образомъ бо- 
лфе слабый иннерващюнный процессъ. Вопросъ 
сводится лишь къ тому, чтобы установить, ка- 
ке именно звуки являются въ томъ или иномъ. 
слов$ наиболЪБе интенсивными. Мерингеръ го- 
воритъ по этому поводу: «Для того, чтобы уста- 
новить, какой изъ звуковъ, составляющихъ 
слово, обладаеть наибольшей интенсивностью, 
достаточно наблюдать свои собственныя пережи- 
вания при отыскиван!и какого-либо забытаго. 
слова, скажемъ—имени. То, что воскресаетъ 
въ памяти прежде всего, обладало во всякомъ 
случаБ наибольшей интенсивностью до утраты» 
(стр. 160). «Высокой интенсивностью отличаются 
такимъ образомъ начальный звукъ коренного 
слова и начальный звукъ слова и, наконецъ, та 
или ТБ гласныя, на которыхъ находится уда- 
ренге». 

Я не могу здБсь воздержаться оть одного 
возражен!я. Принадлежитъ ли начальный звукъ 
имени къ наиболфе интенсивнымъ элементамъ 
слова или нфтъ, во всякомъ случаЪ невЪрно, 


что въ случаяхъ забыван1я словъ онъ возстано- 
вляется въ сознан!и первымъ; указанное выше 
правило такимъ образомъ неприм$нимо. Когда 
наблюдаешь себя въ поискахъ за позабытымъ 
именемъ, довольно часто случается выразить 
_ увБренность, что это имя начинается съ такой-то 
` буквы. УвЪренность эта оказывается ошибочной | 
столь же часто, какъ и основательной. Я рЪ- 
шился бы даже утверждать, что въ большинствЪ 
случаевь буква указываегся неправильно. Въ 
нашемъ  прим5р$ сь Синьорелли начальный 
звукъ и существенные слоги исчезли въ под- 
ставныхь именахъ; и въ имени Ботичелли вос- 
кресли въ сознан!и какъ разъ менфе существен- 
ные слоги «еШ». Какъ мало считаются подстав- 
ныя имена съ начальнымъ звукомъ исчезнув- 
шаго имени, можетъ показать хотя, сл5 дующий 
прим5ръ. Какъ-то разъ я тщетно старался вспо- 
‚мнить назван!е той маленькой страны, гдЪ сто- 
‘лица—Монте-Карло. Подставныя имена гласили: 
Пьемонть, Албаня, Монтевидео, Колико. 
Албан1я была скоро замЪфнена Черногорей 
(Моп{еперго), и тогда мнЪ бросилось въ глаза, 
что слогъ монт (читается мон) имЪется во всБхъ 
подставныхъ именахъ, кромЪ одного лишь по- 
сл5дняго. Это облегчило мнЪ задачу, отпра- 
вляясь оть имени князя Альберта найти забытое 
Монако. Колико приблизительно воспроизводить 
послБдовательность слоговъ и ритмъ забытаго 
‘слова. 
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Если допустить, Что психический механизмъ, 
подобный тому, какой мы показали въ случаяхъ 
забыван!я именъ, играетъ роль и въ случаяхъь 
обмолвокъ, то мы будемъ на пути къ болЪе глу- 
бокому пониман!ю этого послЪдняго явленя. 

Разстройство рЪчи, обнаруживающееся въ 
формБ обмолвки, можетъ быть вызвано, во-пер- 
выхъ, влянемъ другой составной части той же 
р5чи—предвосхищен!емъ того, что слБдуеть впе- 
реди, или отзвуковъ сказаннаго,—или другой 
формулировкой въ предЪлахь той же фразы или 
той же мысли, которую собираешься высказать; 
сюда относятся всЪ заимствованные у Мерингера 
и Майера примБры; но разстройство можеть 
произойти и путемъ, аналогичнымъ тому. про- 
цессу, какой наблюдается въ прим5рЪ Синь- 
релли: въ силу вшянЙ, постороннихъ данному 
слову, предложен!ю данной связи, втянИй, иду- 
щихь оть элементовъ, которыя высказывать не 
предполагалось, и о возбуждени которыхъ 
узнаешь только по вызванному ими разстрой- 
ству. Одновременность возбуждення—вотъ то 
общее, что объединяетъ оба вида обмолвокъ, 


нахожден!е внутри или вн даннаго предложе-- 


ня или данной связи составляетъ пунктъ рас- 
хожденшя. На первый взглядъ разлище пред- 
ставляется не столь большимъ, какимъ оно ока- 
зывается затЪмъ сь точки зр5шя н$5которыхъ 
выводовъ изъ симптоматолог!и даннаго явленя. 
Но совершенно ясно, что лишь въ первомъ слу- 


ча$ есть надежда на то, чтобы изъ феномена 
обмолвокъ можно было сдЪлать выводы о суще- 
ствован!и механизма, связывающаго отдЪльные 
звуки и слова такъ, что они взаимно влРяютъ 
на способъ ихъ произношения, т. е. выводы, на 
которые разсчитывалъь при изучении обмолвокъ 
лингвистъ. Въ случаяхъ разстройства, вызван- 
наго влян1ями, стоящими внЪ данной фразы 
или связи рЪчи, необходимо было бы прежде 
всего найти разстраивающе элементы, а затЪмъ 
всталь бы вопросъ, не можетъ ли механизмъ 
этого разстройства также обнаружить предла- 
гаемые законы образованйя рЪчи. 

Нельзя сказать, чтобы Мерингеръ и Мейеръ 
не замЪтили возможности разстройства рЪчи 
силою «сложныхъ психическихъ вмян!Й», эле- 
ментами, находящимися внЪ даннаго слова, 
предложен!1я или связи рЪчи. Они не могли не 
замЪтить, что теор1я психической неравноцЪн- 
ности звуковъ, строго говоря, можетъ удовле- 
творительно объяснить лишь случаи нарушен!я 
отд5льныхъ звуковъ, равно какъ «предвосхище- 
ня» и «отзвуки». Тамъ, гдБ разстройство не 
ограничивается отдфльными звуками, а про- 
стирается на цфлыя слова, какъ это бываетъ 
при «подстановкахъ» и «контаминащяхьъ» словъ, 


тамъ и они, не колеблясь, искали причину об- 


молвокъ внь задуманной связи рЪчи и подтвер- 


_дили это прекрасными примфрами. Приведу 


слБдующя мЪста. 


(Стр. 62) «Р. разсказываетъ о вещахъ, кото- 
рыя онъ въ глубин души считаетъ свинствомъ 
(Зспме!пеге!). Онъ старается, однако, найти 
мягкую форму выражен!я и начинаетъ: «Рапп 
абег чп Тпе{заснеп хит УотзсИ\ме1и оеКот- 
шеп*)». Мы съ Майеромъ были при этомъ и Р. 
подтвердилъ, что онъ думалъ «Зсп\ме!пегееп» 
(свинство). То обстоятельство, что слово, о ко- 
торомъ онъ подумалъ, выдало себя и вдругъ 


прорвалось при произнесен!и Уогзспе!и, доста-. 


точно объясняется сходствомъ обоихъ словъ». 
(Стр. 73) «При «подстановкахъ» также какъ и 
при контаминащяхъ, но только вЪроятно въ го- 


раздо большей степени играють важную роль _ 


«летуче» или «блуждающие» словесные образы. 
Если они и находятся за порогомъ сознанля, то 
все же въ дЪйственной близости къ нему, 
_ могуть съ легкостью вызываться какимъ-либо 
сходствомъ комплекса, подлежащаго высказыва- 
ню, и тогда порождаютъ «схождене съ рель- 
совъ» или вр$фзываются въ связь рЪчи. «Лету- 
че» или «блуждаюцщие» словесные образы часто 
являются, какъ уже сказано, запоздалыми спут- 
никами недавно протекшихъ словесныхъ про- 
цессовъ (отзвуки)». 

(Стр. 97). «Схождене съ рельсовъ» возможно 


®) Непереводимая игра словъ: вмЪсто «хит У\Уог- 
зсне!п оекоштеп», что значить «обнаружились, 
слогь «зсНей» замфненъ словомъ «зсИ\е»— свинья. 
Прим. перев. 
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также и благодаря сходству: когда другое, схо- 
жее слово лежитъ близко къ порогу сознашя, 
но не предназначается къ произнесеню. Это, 
бываеть при подстановкахъ.—Я надЪюсь, что 
при пров5ркБ мои правила должны будутъ 
подтвердиться. Но для этого необходимо (если 
наблюден!е производится надъ другимъ чело- 
въкомъ), уяснить себть все, что только переду- 
маль говоряиий*). Приведу поучительный при- 
мЪръ. Директоръ училища Л. сказалъ въ нашемъ 
обществЪ: «О1е Егаи \уйгае пиг Ригсйё ешт- 
сеп»**). Я удивился, такъ какъ 1 показалось 
_мНЪ здБсь непонятнымъ. Я позволиль себЪ 
обратить вниман!е говорившаго на его ошибку: 
«еитасеп» вм5сто «еиасеп», на что онъ тотчасъ 
же отвБтилъ: «Да, это произошло потому, что 
я думалъ: «1сП маге шсНё 1 4ег Газе» ит. д.***). 
_ «Другой случай. Я спрашиваю Р. ф. Ш., въ 
какомъ положении его больная лошадь. Онъ 
отв5чаетъ: «]а, 4аз гаи... ЧацегЕ уеПесв 
посп-епеп Мопаё“”**)». Откуда взялось «гаи 
съ его г для меня было непонятно, ибо звукъ г 
изъ Чацег не могъ оказать такого дЪйств:я. 


*) Курсивъ мой. 

-**) Вм5сто: «Се Егаи \магае пиг ЕигсВ еп у а- 
5еп» («эта женщина внушила бы мнЪ страхъ»). Прим. 
перев. 

***) «Я не былъ бы въ состояни». 

****) «Да, это будетъ тянуться, быть можетъ, еще 
мъеяцъ. 
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Я обратилъ на это внимане Р. ф. Ш., и онъ 
объяснилъ, что думалъ при этомъ: «ез 154 е!пе 
{гаиг! бе Сезсыс Ве» *). Говоривший имБлъ та- 
кимъ образомъ въ виду два отвфта и они’ смЪ- 
шались воедино». 

Нельзя не замЪфтить, какъ близко подходитъ 
къ усломямъ нашихъ анализовъ и то обстоя- 
тельство, что принимаются въ разсчетъь «блу- 
ждаюш!е» словесные образы, лежане за поро- 
гомъ сознашя и не предназначенные къ произ- 
ношен!ю, и предписане осв5 домляться обо всемъ 
томъ, что думалъ говорящий. Мы тоже отыски- 
ваемъ безсознательный матер!алъ и дЪлаемъ это 
т5мъ же путемъ, съ той лишь разницей, что 
путь, которымъ мы идемъ оть того, что прихо- 
дить въ голову опрашиваемаго, къ отыскан!ю 
разстраивающагося элемента, —болЪе длинный и 
ведетъ черезъ комплексный рядъ ассощашй. 

Остановлюсь еще на другомъ интересномъ 
обстоятельств5, о которомъ свидфтельствують 
прим$ры, приведенные у Мерингера. По мнЪ- 
ню самого автора сходство какого-либо слова 
въ задуманномъ предложен!и съ другимъ, не 
предполагавшимся къ произнесен!ю, даетъ этому 
послЪднему возможность путемъ искажен1я, смЪ- 
шен!я, компромисса (контаминащи) дойти до 
сознан!я даннаго субъекта. 


Газеп, Уогзспеа Чацет, 
]ореп... зсимеп Неийр?. 


*) «Это печальная истор1я.» 5 
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`Въ моей книг «О толковани сновъ»*) 
я показалъ, какую роль играетъ процессъ «сгу- 
щешя» въ образован!и такъ называемаго явнаго 
содержан:я сна изъ скрытыхъ (1а{еп) мыслей 
его. Какое-либо сходство вещественное или сло- 
весное между двумя элементами безсознатель- 
наго матер!ала служить поводомъ для создан!я 
третьяго—смЪшаннаго или компромиснаго пред- 
ставленя, которое въ содержан!и сна предста- 
вляетъ оба слагаемыхъ и которое въ виду этого 
своего происхождения и отличается такъ часто 
противор$ чивостью отдфльныхъ своихъ чертъ. 

Образован!е подстановокь и контаминашй 
при обмолвкахъ и есть такимъ образомъ начало 
той «сгустительной» работы, которую мы нахо- 
димъ въ полномъ ходу при построенйи сна. 

Въ небольшой статьф, предназначенной для 
широкаго круга читателей (Меце Ргее Ргеззе 
23 авг. 1900) Мерингеръ устанавливаетъ особое 
практическое значен!е за н5которыми случаями 
обмолвокъ, —тЪми именно, когда какое-либо сло- 
во замЪняется противоположнымъ ему по смыслу. 

«Вфроятно, всЪ помнятъ еще, какъ н- сколько 
времени тому назадъ предсБдатель австрийской 
палаты депутатовь открыль засфдан!е словами: 
«Уважаемое собране. Я констатирую наличность 
столькихъ-то депутатовъь и объявляю засЪдан!е 
закрытымь» Общий смЪхъ обратилъ его внима- 


*) «Ге Тгаитдещипр». Гера ипа \У еп, 1900. 
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н!е на ошибку, и онъ исправилъ ее. Въ данномъ 
случаЪ это можно скорЪе всего объяснить тЪмъ, 
что предсБдателю хот$лось имЪть уже возмож- 
ность дЪйствительно закрыть засБдане, оть 
котораго можно было ожидать мало хорошаго; 
эта сторонняя мысль-—что бываетъ часто—про- 
рвалась хотя бы частично, и въ результат по- 


лучилось «закрытый» вместо «открытый—пря-. 


мая противоположность тому, что предполага- 
лось сказать. Впрочемъ, многочисленныя наблю- 
ден!я показали мнЪ, что противоположныя слова 
вообще очень часто подставляются одно вмЪсто 
другого; они вообще тБсно сплетены другъ съ 
другомъ въ нашемъ сознан!и, лежатъ въ непо- 
средственномъ сосфдств5 одно съ другимъ и 
легко произносятся по ошибкЪ». 

Не во всЪхъ случаяхъ обмолвокъ по контра- 
сту такъ легко показать, какъ въ примЪрЪ съ 
предсЪдателемъ, вБроятность того, что обмолвка 
произошла всл$детв!е своего рода протеста, ко- 
торый заявляется въ глубинЪ$ души противъ вы- 
сказывавшаго предложеня. Аналогичный меха- 
низмъ мы нашли, анализируя примЪръ: аЙди!$; 
тамъ внутреннее противодЪйств!е выразилось въ 
забвен!и слова—вм$сто зам$ны его противопо- 
ложнымъ. Для устраненя этого разлищя замЪ- 
тимъ, однако, что словечко аНди!$ не обладаетъ 
такимъ антиподомъ, какимъ являются по отно- 
шеню другъ’ къ другу слова «закрывать» и 
«открывать», и далЪфе, что слово «открывать», 
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какъ весьма общеупотребительное, не можетъ 
быть позабыто. 

Если послЪдн!е примЪры Мерингера и Майера 
показываютъ намъ, что разстройство р$чи мо- 
жетъ происходить какъ подъ влянемъ звуковъ 
и словъ той же фразы, предназначаемыхъ къ 
произнесен!ю, такъ и подъ возд йств!емъ словъ, 
которыя находятся за предБлами задуманной 
фразы и инымь способомь не обнаружили бы 
себя,—то предъ нами возникаетъ прежде всего 
вопрось, возможно ли рЪзко разграничить оба 
эти вида обмолвокъ и какъ отличить случаи 
одной категор!и отъ другой. ЗдБсь умЪстно 
вспомнить о словахъ Вундта, который въ своей 
только что вышедшей въ свфть работЪ о зако- 
нахъ развит!я языка («Уб1Кегрзуспо ое», Т. 1, 
часть 1-я, стр. 34 и дальше, 1900 г.) разсматри- 
ваеть также и феноменъ обмолвокъ. Что, по 
мннио вВундта, никогда не отсутствуетъ въ 
этихъ явлешяхъ и другихъ, имъ родственныхъ, — 
это извЪстныя психичесюя вляшя. «Сюда от- 
носится прежде всего, какъ положительное усло- 
ве, ничфмъ не стфсняемое теченй!е звуковыхь и 
словесныхь ассодащи, вызванныхъ произнесен- 
ными звуками. Въ качествЪ отрицательнаго мо- 
мента кь нему присоединяется‘ отпаден!е или 
ослабленйе воздЪйств!й воли, стЪсняющихъ это 
течене, и вниман!я, также выступающаго здЪсь 
въ качеств волевой функщи. Проявляется ли 
эта игра ассощащЙ въ томъ, что предвосхи- 


я 


щается предстоящий еще звукъ, или же репро- 
дуцируется произнесенный, или между другими 
какой-либо посторонн!й, но привычный, или 
въ томъ, наконецъ, что на произносимые звуки 
оказываютъ свое дЪйстые совершенно иныя 
слова, находяцияся съ ними въ ассощативной 
связи, —все это означаетъь лишь различя въ на- 
правлен!и и конечно различя въ томъ, какимъ 
просторомъ пользуются происходящия ассоща- 
щи, но не въ ихь общей природЪ. И во многихъ 
случаяхь трудно рЪшить, къ какой формЪ 
причислить данное разстройство и не слБдуетъ ли 
съ большимъ основанемъ, слЪдуя принципу со- 
четашя причинъ*) поставить его на счетъ совпа- 
дения н5сколькихъ мотивовъ» (стр. 380, 381). 
Я считаю замфчания Вундта вполнЪ основа- 
тельными и чрезвычайно поучительными. Быть 
можетъ, можно было бы съ большей рЪшитель- 
ностью, чмъ это дБлаеть Вундть, подчеркнуть, 
что позитивно благопруятствующий моментъ въ 
словесныхь ошибкахьъ—безпрепятственное тече- 
не ассощащй—и негативный моменть—ослабле- 
н!е стБеняющаго его вниман!я—дЪйствуютъ все- 
гда совмЪстно, такъ что оба момента оказываются 
лишь различными сторонами одного и того же 
процесса. Съ ослабленемъ ст$снительнаго вни- 
машя и приходить въ дЪйстве безпрепятствен- 
ное течен!е ассощащй,—или, выражаясь еще 
категоричнЪе: чрезь это ослабление. 


*) Курсивъ мой. 
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Среди примфровъ обмолвокъ, собранныхь 
мною, я почти не нахожу такихъ, гдЪ разстрой- 
ство р$чи сводилось бы исключительно къ тому, 
что Вундтъ называеть «дЪйствемъ контакта 
звуковъ». Почти въ каждомъ случаЪ я нахожу 
еще и разстраивающее вллян!е чего-либо, нахо- 
дящагося внь предьловь задуманной рЪчи, и 
ЭТО «что-то» есть либо отдЪльная, оставшаяся 
несознанной мысль, дающая о себЪ знать чрезъ 
посредство обмолвки и нер$дко лишь при по- 
мощи тщательнаго анализа могущая быть дове- 
денной до сознаня, или же это болБе общй 
психическ!й мотивъ, направленный противъ всей 
р5Ъчи въ цБломъ. 

ПримЪръ а): я хочу процитировать моей до- 
чери, которая, кусая яблоко, состроила гримасу: 
«Оег АНе саг роззегИсВ 1$, 

Глита] мепп ег уат Ар{е] #11$$%*). 


Но начинаю: 4ег Ар+е... 

Повидимому, это можно разсматривать какъ 
контаминац!ю, компромиссъ между словами, 
АНе (обезьяна) и Ар{е| (яблоко) или же какъ 
антиципащю послБдующаго Ар{е!. Въ дЪйстви- 
тельности же положен!е дБла таково. Я уже 
разъ началъ эту цитату и при этомъ не обмол- 
вился. Обмолвка произошла лишь при повторе- 
ни цитаты; повторить же пришлось потому, 


*) «Обезьяна очень см5шна, 
Особенно, когда она Ъстъ яблоко», 
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что дочь моя, занятая другимъ, не слушала. 
Это-то повторен!е и связанное съ нимъ нетерпЪ- 
не, желан!е отдфлаться отъ этой фразы и надо 
также засчитать въ число мотивовъ моей об- 
молвки, выступающей въ формЪ процесса «сгу- 
щен!я». 

6) Моя дочь говоритъ: «Шей зенгее 4ег 
Ргаи ЗсПгезисег» (я пишу г-ж$ Шрезингерь). 
Фамилия этой дамы на самомъ дфлЪ Шлезингеръ. 
Эта ошибка конечно находится въ связи съ тен- 
денщей къ облегченю произношен!я, такъ какъ 
послБ н$5сколькихь звуковъ р трудно произ- 
нести л. Однако, я долженъ прибавить, что эта 
обмолвка случилась у моей дочери черезь нЪ- 
сколько минутъ послЪ того, какь я сказалъ` 
«АрТе» вм5сто «АНе». Обмолвки же въ высокой 
мЪ5р$5 заразительны, также какъ и забыван!е 
именъ, по отношению къ которому эта особен- 
ность отм5чена у Мерингера и Мейера. Причину 
этой психической прилипчивости я затрудняюсь 
указать. 

в) Пащентка говоритъ мнЪ въ самомъ началЪ 
визита: «ШН К!арре хизатитеп, ме епт Таззеп- 
тезспег—ТазсНепте$$ег»*); звуки перепу- 
таны и это можетъ быть опять-таки оправдано 
трудностью произношеня. Но когда ей была 
указана ошибка, она не задумываясь отв$тила: 
«Это потому что вы сегодня сказали «Егпзс В 


*) «Я складываюсь, какъ перочинный ножикъ», 
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(вместо «егизь—«серьезно»). Я дЪйствительно 
встрЪтилъ ее фразой, въ которой въ шутку иска- 
зилъ это слово. Во все время пр!ема она по- 
стоянно обмолвливается, а я замфчаю, конечно, 
что она не только имитируетъ меня, но имЪетъ 
еще и особое основан!е безсознательно остана- 
вливаться на имени «Эрнстъ»*). 

‚ г) Та же пащентка другой разъ совершаетъ 
такую обмолвку «сп Ып $0 уетзсппирИ, 1сп 
Капп св аигсв Фе Азепафтеп**). Она 
тотчасъ же отдаетъ себЪ отчетъ въ томъ, откуда 
эта ошибка. «Я каждый день сажусь въ трамвай 
на Назепаиеггаззе и сегодня утромъ, когда 
я ждала трамвая, мн$ пришло въ голову, что 
если бы я была француженкой, я выговари- 
вала бы назван!е улицы «Азепачцег», потому 
что французы пропускаютъ звукъ АЙ въ началЪ 
слова». ДалЪе она сообщаетъь цфлый рядъ вос- 
поминан!й о французахъ, съ которыми она была 
знакома, и вь результатЪ длиннаго обходного 


*) Она находилась, какъ это выяснилось, подъ 
вллянемъ безсознательной мысли о беременности и 
предупреждении родовъ. Словами о перочинномъ ножф, 
которыми она сознательно выразила жалобу, она хо- 
тБла описать положен!е ребенка въ утробЪ матери. 
Слово «егпз® въ моемъ обращен!и напомнило ей фа- 
милю ($. Егпз{) извфстной вфнской фирмы, анонсирую- 
щей продажу предохранительныхъ средствь противъ 
беременности. 

**) Вм5сто Мазе айпеп —‹у меня такой насморкъ 
что я не могу дышать носом». 
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движеня приходитъ къ воспоминан!ю о томъ, 
что 14-лЬтней дЪвочкой она играла въ пьесЪ 
«Кигтагкег ипа Р1саг4е» роль Пикарды и го- 
ворила тогда на ломаномъ нфмецкомъ языкЪ. 
Въ тоть домъ, гдБ она жила, пр!Бхаль теперь 
гость изъ Парижа, случайность, которая и 
вызвала весь этотъ рядъ воспоминаний. Пере- 
становка звуковъ была такимъ образомъ вы- 
звана вмЪшательствомъ безсознательной мысли, 
совершенно не связанной съ т5мЪ, о чемъ шла 
рЪчь. 

д) Аналогиченъ механизмъ обмолвки у дру- 
гой пащентки, которой вдругь измЪняетъ па 
мять въ то время, какъ она разсказываетъ давно 
забытое - воспоминан!е дЪтства. Она не можетъ 
припомнить, за какое мЪсто схватила ее рука 
н5коего человБка. Непосредственно вслдъ за 
этимъ она приходитъ въ гости къ своей подругЪ 
и разговариваетъ съ ней о дачныхъ квартирахъ. 
Ее спрашиваютъ, гдЪ находится ея домикъ въ 
М., и она отвЪчаетъ: «Ап 4ег Вегр1е п4е» вмЪсто 
«Вего1ейпе»*). 

е) Другая пащентка, которую я спрашиваю 
по окончании пр!ема, какъ здоровье ея дяди, 
отвЪчаетъ: «Не знаю, я вижу его теперь только 
11 Насгап». На слБдующЙ день она начи- 
наетъ: «МнЪ было очень стыдно, что я вамъ такъ 
глупо отвфтила. Вы, конечно, должны были 


*) ГепЧе-—бедро; Вега!е И пе—склонъ горы, 


счесть меня совершенно необразованнымъ чело- 
вЪкомъ, постоянно путающимъ иностранныя сло- 
ва. Я хотЪла сказать «еп раззап». Тогда мы 
еще не знали, откуда она взяла неправильно 
употребленное иностранное слово. Но въ тотъ же 
день она сообщила, продолжая разговоръ, о вче- 
рашнемъ воспоминан!и, въ которомъ главную 
роль играла поимка съ поличнымъ-—1п Па- 
огап. Ошибка прошлаго дня такимъ образомъ 
предвосхитила. несознанное еще въ то время 
воспоминан!е. 

ж) Относительно другой пащентки мнЪ при- 
шлось въ ходф анализа высказать предположе- 
не, что въ то время, о которомъ у насъ шелъ раз- 
говоръ, она стыдилась своей семьи и ‹сдЪлала 
своему отцу упрекъ, намъ еще неизвБстный. 
Она ничего такого не помнитъ и считаетъ это во- 
обще неправдоподобнымъ. Разговоръ о ея семьЪ, 
однако; продолжается и она дЪлаетъ такое замЪ- 
чан1е: «Одно нужно за ними признать; это все- 
таки необычные люди, 31е ПВабеп аПе Се{х («ску- 
пость)—вмфсто е1${+—«духъ», «умъ»). И та- 
ковъ былъ дЬйствительно тотъ упрекъ, который 
она вытБснила изъ своей памяти. Что при об- 
молвк$ прорывается какъ разъ та идея, которую 

хотЪлось бы подавить,—явлен!е общее (ср. слу- 
чай Мерингера: Уогзсн\е!п). Разница лишь въ 
томъ, что у Мерингера говоривиий субъекть 
хотЪль подавить нЪчто извБстное ему, въ то 
время какъ моя пащентка не сознаетъ подавляе- 


маго или, выражаясь иначе, не знаетъ, что она 
н$фчто подавляетъ и что именно она подавляетъ. 
3) «Если вы хотите купить ковры, идите 
къ Кауфману вь Ма{аизоаззе. Я думаю, что 
смогу васъ тамъ отрекомендовать»—говоритъ мнЪ 
одна дама. Я повторяю: «Стало быть у Матеу- 
са... Я хотфль сказать, у Кауфмана». На пер- 
вый взглядъ это простая разсЪянность: я поста- 
виль одно имя на мЪсто другого. Подъ вл!я- 
н1емъ того, что мнЪ говорила дама, я дЪйстви- 
тельно проявилъ нЪкоторую разсЪянность, такъ 
какъ она направила мое вниман!е на н$что 
другое, что было для меня несравненно важ- 
нЪе, чБмъ ковры. Въ Ма{аизеаззе находится 
домъ, въ которомъ жила моя жена, когда она 
еще была моей невфстой. Входъ въ домъ былъ 
съ другой улицы, и теперь я замфтилъ, что 
назван!е этой послфдней я забылъ; возстано- 
вить его приходится окольнымъ путемъ. Имя 
Матеуса, на которомъ я остановился, послужило 
мнБ замБстителемъ позабытаго назван!я улицы. 
Оно боле пригодно для этого, чБмъ имя Ка- 
уфмана, такь какь употребляется только для 
обозначения лица—въ противоположность слову 
Кауфмана (Каийпапп—купецъ); забытая же 
улица названа также по имени лица—Радецкаго. 
и) Сльдуюций случай я могъ бы отнести 
кь рубрик «ошибокъ», о которой будетъ рчь 
ниже; привожу его, однако, здЪсь, потому 
что звуковыя соотношен!я, на основ$ которыхъ 


АТВ = 
произошла замфна словъ, выступаютъ въ немъ 
съ особенной наглядностью. Пащентка раз- 
сказываеть мнЪ свой сонъ. Ребенокъ р5шился 
покончить съ собою посредствомъ укуса змЪи; 
онъ приводитъ это въ исполнене, она видить, 
какь онъ бьется въ судорогахъ и т. д. Предла- 
гаю ей найти поводъ для этого сна въ томъ, 
что она пережила наканунф. Она тотчась же 
вспоминаеть, что вчера вечеромъ слушала по- 
пулярную лекщю объ оказани первой помощи 
при зм$иномъ укусБ. Если укушены одновре- 
менно ребенокъь и взрослый, то прежде всего 
надо оказать помощь ребенку. Она вспоминаетъ 
также, кая указаня далъ лекторъ о мЪрахъ, 
которыя надо принять. Многое зависитъ оть 
того, сказаль онъ, какой породы укусившая 
змЪя. Я перебиваю ее и спрашиваю: не гово- 
рилъь ли онъ о томъ, что въ нашихь краяхъ 
очень мало ядовитыхъ породъ и какихъ именно 
слБдуеть опасаться? «Да, онъ назвалъ гремучую 
зм5ю (КаррегзсШап?е)». Я улыбаюсь, и она 
замЪчаетъ, что сказала что-то не такъ. Однако, 
она исправляетъ не назване, а беретъ все свое 
заявлене обратно: «Да, такой вЪдь у нась нЪтъ; 
онъ говориль о гадюкБ. Какимъ образомъ 
пришла мн$ на умъ гремучая змфя?» Я подо- 
зрЪвалъ, что это произошло вслфдстве при- 
мЪшавшихся сюда мыслей, скрытыхь за ея 
сномъ. Самоуб1Йство посредствомъ змЪинаго 
укуса можетъ врядъ ли имЪть другой смысль, 
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‚какъь указанме на Клеопатру. Значительное 
звуковое сходство обоихъ словь (Кеора4га и 
КаррегзсШапее), совпадене буквъ К1..р...г, 
слЪдующихъ въ одномъ и томь же порядкБ 
и повторене той же буквы а съ падающимъ 
на нее ударенемъ было совершенно очевидно. 
Связь между именами КЙаррегзсШапее и К!ео- 
рама ограничиваеть на минуту способность 
суждення моей пащентки, и благодаря этому 
утвержден!е, будто лекторъ поучалъ вфнскую 
публику, о томъ, камя мЪфры принимать при 
укусБ гремучей змЪи, не показалось ей стран- 
нымъ. Вообще же она знаетъ столь же хорошю, 
какъ и я, что гремущя змЪи у нась не водятся. 
Если она и перенесла, не задумываясь, грему- 
чую зм5ю въ Египетъ, то это вполнЪ$ прости- 
тельно, ибо мы привыкли сваливать все внЪ- 
европейское, экзотическое въ одну кучу, и 
я самъ тоже долженъ былъ на минуту приза- 
думаться, прежде чфмъ установить, что грему- 
чая змЪя встрЪчается только въ Новомъ СвЪтЪ. 

ДальнЪйция подтверждения мы встр$чаемъ 
при продолжен!и анализа. Моя пащентка всего 
лишь наканунф осмотр$ла выставленную 'не- 
далеко отъ ея квартиры скульптуру Штрассера— 
«Антон». Это былъ второй поводъ для ея 
сновидфн1я (первый—лекшя о змфиныхъ уку- 
сахъ). Въ дальн5йшемъ течени сна она ука- 
чивала ребенка, и по поводу этой сцены ей 
вспомнилась Маргарита. изъ «Фауста». ДалЪе, 
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у нея возникли воспоминан!я объ «Аррась и 
Мессалин». Это обил!е именъ изъ драматиче- 
скихь произведен!й заставляетъ предполагать, 
что пащентка въ прежне годы тайно мечтала 
объ артистической карьерЪ. И начало сна, будто 
ребенокъ р5шилъ покончить съ собой посред- 
ствомъ укуса змЪФи, поистин$ должно означать: 
ребенкомъ. она собиралась стать знаменитой 
артисткой. Наконецъ, отъ имени Мессалины 
отвЪтвляется ходъ мыслей, ведушИй къ основ- 
ному содержаню сна. Н$которыя происше- 
стя посл5дняго времени породили въ ней 
безпокойство, что ея единственный братъ всту- 
пить въ неподходящий для него бракъ съ не- 
ар!йкой, т.-е. допустить теза!Шапсе. 

1) Хочу привести здфсь совершенно невин- 
ный—или быть можетъ недостаточно выяснен- 
ный въ своихъ мотивахъ—примЪфръ, обнаружи- 
вающй весьма прозрачный механизмъ. 

Путешествующй по Итали н$5мець ну- 
ждается въ ремнЪ, чтобы обвязать попорченный 
чемоданъ. Изъ словаря онъ узнаетъ, что ремень 
по итальянски соггерота. Это слово нетрудно 
запомнить—думаеть онъ,—стоитъ мн подумать 
о художник Корреджю. Онъ идетъ въ лавку 
и просить: ипа г!Бега. 

Повидимому, ему не удалось замфнить въ 
своей памяти н$5мецкое слово итальянскимъ, 
но все же стараня его не были совершенно 
безуспьшны. Онъ зналъ, что надо имЪть въ 
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виду имя художника, но вспомнилось ему не 
то имя, съ которымъ связано искомое ‘итальян- 
ское слово, а то, которое приближается къ н$- 
мецкому, слову К1ештеп (ремень). Этотъ при- 
мЪръ можеть быть, конечно, отнесенъ въ та- 
кой же мЪрЪ кь категор!и забываня именъ, 
какъ и кь обмолвкамъ. 

Собирая матер!алъ объ обмолвкахъ для пер- 
ваго изданя этой книги, я придерживался пра- 
вила подвергать анализу вс случаи, каще 
только приходилось наблюдать, даже и менЪфе 
выразительные. Съ тфхъ поръ занимательную 
работу собиран!я и анализирован!я обмолвокъ 
взяли на себя многе друце, и я могу теперь 
черпать изъ боле богатаго матерлала. 

к) Молодой человЪкъ говорить своей сестрЪ: 
съ семействомъ Д. я окончательно разссорился; 
я уже не раскланиваюсь съ ними. Она отв$- 
чаетъ йБегпаир{ е!пе заибеге [.1ррзспай—вмЪсто 
51ррзспай («вообще, чистенькая семейка»); въ 
ошибк$ этой выражены дв вещи: во-первыхъ, 
брать ея когда-то началъ флиртъ съ одной 
дЪвицей изъ этой семьи, во-вторыхъ, про эту 
дфвицу разсказывали, что въ послЪднее время 
она завела серьезную и недозволенную лю- 
бовную связь (Ё1еБзспаН). 

л) ЦЬлый рядъ примфровь я заимствую 
у моего коллеги д-ра В. Штекеля изъ статьи 
въ Вег!тег Тасе Ла отъ 4 января 1904 г. подъ 
заглавемъ «Оибемлизз{е Сезёап@и!ззе» («Безсо- 
знательныя признан!я»). 
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«Неприятную шутку, которую сыграли со 
мной мои безсознательныя мысли, раскрываетъ 
слфдующ И примЪфръ. Долженъ предупредить, 
что въ качествЪ врача я никогда не руковожусь 
соображен1ями заработка и—что разумЪется само 
собой—имЪю всегда въ виду лишь интересы 
больного. Я пользую больную, которая пере- 
жила тяжелую болфзнь и нынЪ выздоравли- 
ваетъ. Мы провели рядъ тяжелыхъ дней и но- 
чей. Я радъ, что ей лучше, рисую ей всЪ пре- 
лести предстоящаго пребывания въ Аббащи 
и прибавляю: «если вы, на что я надЪюсь, 
не скоро встанете съ постели». 

Причина этой обмолвки очевидно, эгоисти- 
ческий безсознательный мотивьъ—желан!е дольше 
лЪчить эту богатую больную, желан!е, которое 
совершенно чуждо моему сознан!ю, и которое 
я отвергь бы съ негодованемъ. 

м) Другой примЪръ (д-ръ В. Штекель). «Моя 
жена нанимаетъ на послБобЪденное время фран- 
цуженку и, столковавшись съ ней объ усло- 
вяхъ, хочеть сохранить у себя ея аттестащи. 
Француженка проситъ оставить ихъ у нея и 
мотивируетъ это: ]е сПНегспе епсоге роиг 1е$ 
аргёз-пи(!, раг4оп 1ез ауап{-пуа! *). Очевидно 
у нея есть намБрен!е посмотрЪть еще, не най- 
деть ли она мЪсто на лучшихь условяхъ,— 


*) Я ищу еще м$ста на послЪ-обЪденное, раг4оп, 
на до-обЪденное время». 
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намБрене, которое она дЪйствительно выпол- 
нила». 

н) «Я читаю одной дамЪ вслухь книгу Ле- 
вить, и мужь ея, по просьбЪ котораго я это 
дЪлаю, стоитъ за дверью и слушаетъ. По окон- 
чани моей пропов$ди, которая произвела за- 
мътное впечатлЪн!е, я говорю: «До свидания, 
Мопчеиг». Освфдомленный челов$кь могъ бы 
узнать отсюда, что мои слова были обращены 
къ мужу, и что говорилъ я ради него». 

0) Д-рь Штекель разсказываеть о себЪ са- 
момъ: одно время -онъ имБль двухь пащентовь 
изъ Треста, и, здороваясь съ ними,онъ постоянно- 
путаль ихь фамил!и. «Здравствуйте, г-нъ Пе- 
лони» говорилъ онъ, обращаясь кь Асколи и 
наоборотъ. На первыхь порахъ онъ не былъ 
склоненъ приписывать этой ошибкЪ болЪе глу- 
бокую мотивировку и объяснялъ ее рядомъ 
черть, имфвшихся у обоихъ пащентовъ. Онъ 
легко убЪдился, однако, что перепутыван!е 
именъ объяснялось здфсь совего рода хвастов- 
ствомъ, желанемъ показать каждому изъ этихъ 
двухъ итальянцевъ, что не одинъ лишь пр!Бхалъ 
къ нему изъ Треста за медицинской помощью. 

п) Самъ д-ръ Штекель говоритъ въ бурномъ 
собранНи: «мг зтейфеп (5сИгеЦеп) пип 24 
РипК{ 4 4ег Тазезогапипя»: мы «спорим» «вмЪ- 
сто «переходимъ») къ 4 пункту порядка дня. 

р) НБюй профессоръ говоритъ въ вступи- 
тельной лекщи: «ей Ып шсНё сепе!о* (бее- 
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12пе{), @е Уегфепяе шейез зепг везспаедеп 
Уогойпеег$ 2и зсПИ4еги»: «я не расположено 
(вмБсто—не считаю себя способнымъ) говоригь 
о заслугахъ моего уважаемаго предшественника». 

с) Д-рь Штекель говорить дамЪ, у которой 
предполагаеть базедову болЪзнь: «Зе яп@а ит 
епеп Кгор{ (Кор{) этбззег а1$ ге Зспмефе»— 
«Вы зобомь (вмЪсто—головой) выше Вашей се- 
стры». При психотерапевтическихъ пр1емахт, ко- 
торыми я пользуюсь для разрЪ шения и устране- 
н1я невротическихъ симптомовъ, очень часто 
встаеть задача: прослБдить въ случайныхъ на 
первый взглядъ рЪчахъ и словахъ пащента тотъ 
кругъ мыслей, который стремится скрыть себя, 
но все же нечаянно, самыми различными пу- 
тями выдаетъ себя. При этомъ обмолвки слу- 
жать зачастую весьма цфнную службу, какъ 
я могь бы показать на самыхъ убЪдительныхъ 
и вм5етЪ съ тБмъ причудливыхъ примЪрахъ. 
Пащентка говоритъ, напримЪръ, о своей теткЪ 
и неуклонно называетъ ее, не замфчая своей 
обмолвки, «моя мать» или своего мужа «мой 
братъ». Этимъ она обращаетъ мое вниман!е на то, 
что она отождествила этихъ лицъ, помЪстила ихъ 
въ одинъ рядъ, означающий для ея эмощ!ональ- 
ной жизни повторен!е того же типа. Или: моло- 
дой челов5къ 20 лБть представляется мн на 
пр!емЪ сл5дующимъ образомъ: «я отець ММ, ко- 
тораго вы лБчили—раг4оп, я хотЪлъ сказать: 
братъ; онъ на четыре года старше меня». Я по- 
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нимаю, что этой своей обмолвкой онъ хочетъ 
сказать, что онъ также, какъ и его братъ, за- 
болЪлъ по вин отца, какъ и братъ нуждается 
въ лЪчени, но что нужн$е всего лБченеы— 
отцу. Иной разъ, достаточно непривычно зву- 
чащаго словосочетания, нЪкоторой натянутости, 
чтобы обнаружить участе вытфсненной мысли 
въ иначе мотивированной рЪчи пащента. 

Какь въ грубыхъ, такъ и въ болЪе тонкихъ 
погр5шностяхъ рфчи, которыя еще можно от- 
нести къ ряду обмолвокъ, факторомъ, обусловли- 
вающимъ возникновен!е ошибки и достаточно 
объясняющимъ ее, я считаю не взаимодЪйств!е 
приходящихъ въ контактъ звуковъ, а влян!е 
мыслей, лежащихъ за предБлами задуманнаго. 
Сами по себЪ законы, въ силу которыхъ звуки 
видоизм5няютъ другъ друга, не подвергаются. 
мной сомнЪн!ю; мн только кажется, Что ихь 
дЪйстве недостаточно для того, чтобы нарушить 
правильное теченйе р$чи. Въ тЪхь случаяхъ, 
которые я тщательно изучилъ и понялъ, они 
представляютъ собою лишь предуготовленный 
механизмъ, которымъ съ удобствомъ пользуется, 
боле отдаленный психический мотивъ не огра- 
ничивая себя, однако, предзлами его влявЯя. 
Въ цБломъ ряд подстановокъ эти звуковые 
законы не играютъ при обмолвкахъ никакой 
роли. Въ этомъ мои взгляды совпадаютъ съ мнЪ- 
немъ Вундта, который также предполагаетъ, 
что условя, опредзляющя обмолвки, сложны 
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< и выходятъ за предфлы простого взаимодЪй- 
у стыя звуковъ. 


Считая прочно установленными эти, по выра-_ 


: жен!ю Вундта «отдаленныя психичесвяя влёян1я», 
в я съ другой стороны не вижу основантя отри- 
| цать, что при ускорени рЪчи и н$которомъ 
отклонен!и вниман!я условя обмолвокъ могутъ 
легко свестись къ тфмъ предфламъ, которые 
установлены Мерингеромъ и Майеромъ. Но, 
конечно, въ н5которой части собранныхъ этими 
авторами примЪфровъ боле сложное объяснен!е 
скорЪБе соотвЪтствуеть истинЪ. 
Возьму хотя бы приведенный уже случай: 
Ез маг пиг аи аег $сВме$+... Вгиз{ $0 
— $енмег*). 
г Такъ ли просто обстоитъь здЪсь дБло, что 
$зсиме вытБсняеть здфсь равно интенсивный 
‚ слогь Вги путемъ «предвосхищен!я»? Врядъ ли 
можно отрицать, что звуки сме оказались 
Е. способны къ этому «выступлен!ю» еще и благо- 
даря 0с0бой связи. Такой связью могла быть 
только одна ассощащя: Эспме$ег—Вгиаег 
а (братъ), или разв5 еще: Вгизё 4ег Зен\езег 
(грудь сестры), ассощащя, ведущая къ другимъ 
кругамъ мыслей. Этотъ невидимый, находяцийся 
за сценой пособникь и сообщаетъ невинному 
зеп\е ту силу, успЪшное дЪйств!е которой и 
проявляется въ обмолвкЪ. 


- *) «Мою грудь (Вгиз{) такъ давило». ЗеН\е${ег— 
сестра. 
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При иныхъ обмолвкахъ приходится допу- 
стить, что собственно помЪхой является въ нихь 
созвуче съ неприличными словами и вещами. 
Преднамфренное искажене и коверкан!е словъ 
и выражене, столь излюбленное дурно воспи- 
танными людьми, только и имЪфеть въ виду, 
пользуясь невиннымь предлогомъ, напомнить 
о предосудительныхъ вещахъ, и эта манера за- 
бавляться встрЪчается такъ часто, что неудиви- 
тельно, если она прокладываетъ себЪ дорогу 
безсознательно и противъ воли. Къ этой кате- 
гори можно отнести цфлый рядь примЪровь 
Еле ве; \ме1!БсНейп вмБсто Е!\ме!$$ ЗсНе!спеп, 
Аророз вмЪфсто Аргороз, ШоКизКар йа! вмЪсто 
ГофизКар!а1; быть можеть также АаБйзег- 
БасН$е (А!аБазегЬйсвзе) святой Магдалины *). 
«еп Юг4еге яе аи аиЁ аз Уоне ипзегез 
Спе! аиЁ3053еп»—вмЪсто ап2изю3зеп (предла- 
гаю вамъ отрыгнуть за здоровье нашего па- 
трона»—вмЪсто «чокнуться»)—врядъ ли что-ни- 
будь иное, какъ ненам$ренная пародя, возник- 
шая какъ отзвукъ намЪренной. 

На мЪ5стБ того патрона, въ честь котораго 
былъ сказанъ этотъ тостъ, я подумалъ бы о томъ, 
какъ умно поступали римляне, позволяя солда- 
тамъ тр!умфатора громко, вь шуточныхъ пЪс- 


*) У одной изъ моихъ пащшентокъ симптоматиче- 
сюя обмолвки продолжались до тБхъ поръ, пока ихъ 
не удалось свести къ дБтской шуткБ; замфнЪ гийшегеп 
словомъ игицегеп (вмфсто разорять-—испускать мочу). 
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няхъ выражать свой внутренн!Й протестъ про- 
тивъ чЧествуемаго.—Мерингеръ разсказываетъ, 
какъ онъ самъ обратился разъ къ старшему въ 
обществЪ лицу, которое называли обыкновенно 
фамильярнымъ прозвищемъ: «Зепех» или «а1- 
+ег Зепех» со словами: «Ргозё Зепех аИМез№. 
Онъ самъ испугался этой ошибки. Быть можеть, 
намъ станеть понятенъ его аффектъ, если мы 
вспомнимъ, какь близко слово «а Цез№ къ руга- 
тельству «аЦег Езе!\ («старый оселъ»). Неува- 
жене къ старости (или, въ примБнене къ дЪт- 
скому возрасту, — неуважен!е къ отцу) влечетъ 
за собой суровую внутреннюю кару. 

Я надБюсь, что читатели не упустятъ изъ 
виду разлишя въ цфнности этихъ ничБмъ не 
доказуемыхъ указан!й и тЪхъ примЪровъ, кото- 
рые я самъ и’подвергъ анализу. Но если я все же 
въ глубинЪ души продолжаю ожидать, что даже 
и простые на видъ случаи обмолвокъ можно 
будетъ свести къ разстраивающему воздЪйств!ю 
полу-подавленной идеи, лежащей вн задуман- 
ной связи, то къ этому понуждаетъ меня одно 
весьма ц$нное замфчан!е Мерингера. Этотъ ав- 
торъ говоритъ: «замчательно, что никто не хо- 
четъ признать, что онъ обмолвился. ВстрЪ- 
чаются весьма разумные и честные люди, кото- 
рые обижаются, если сказать имъ, что они об- 
молвились). Я не рЪшился бы выразить это 
утверждене въ такой общей форм какь Ме- 
рингенъ («никто...»). Но тотъь слЪдь аффекта, 


который остается при обнаружении обмолвки и, 
очевидно, иметь характеръ чувства стыда, не 
лишенъ значен!я. Его можно поставить на одну 
доску съ тБмъ чувствомъ досады, которое мы 
испытываемъ, когда намъ не удается вспомнить 
забытое имя, или съ тмъ удивлешемъ, сь ка- 
кимъ мы встрЪчаемъ сохранившееся у насъ 
въ памяти несущественное на первый взглядъ 
воспоминан!е; аффектъ этотъь каждый разъ сви- 
ДЪтельствуеть о томъ, что въ возникновени 


разстройства ту или иную роль сыгралъ какой- 


либо мотивъ. 

Когда искажене именъ продБлывается на- 
рочно, оно равносильно н$5котораго рода пре- 
небрежению: то же значен!е оно имЪетъ, надо 
думать, и въ цфломъ рядЪ случаевъ, когда оно 
выступаеть въ видф ненамЪфренной обмолвки. 
Лицо, которое, по словамъ Майера, сказало 


‘разь Егеи4ег вмЪсто Етеиа. въ силу того, 


что за этимъ слфдовало имя Втецег, а другой 
разъ заговорило о Егеиег-Втеиа’овской ме- 
тодЪ, нав5рно принадлежало къ числу коллегъ 
по професми и, надо полагать, было не осо- 
бенно восхищено этой методой. Другой случай 
искаженя именъ, навБрное не поддаюнийся 
иному объясненю, я приведу ниже въ главЪ 
объ опискахъ*). Въ этихь случаяхъ въ качествЪ 


*) Можно замфтить также, что какъ разъ аристо- 
краты особенно часто путаютъ имена врачей, къ кото- 
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разстраивающаго момента врЪзывается критика, 
которую говорящему приходится опустить, такъ 
какъ въ данную именно минуту она не отвЪ чаетъ 
его нам5рен1ямъ. 

Въ другихъ случаяхъ—гораздо болЪе значи- 
тельныхъ—къ обмолвк$ и даже къ замЪнЪ за- 
думаннаго слова прямой его противоположно- 
стью вынуждаетъ самокритика, внутренний про- 
тесть противъ собственныхъ словъ. Въ такихъ 
случаяхъ съ удивлен!емъ зам чаешь, какъ измЪ- 
ненный такимъ образомъ текстъ какого-либо 
увБренйя парализуетъ его силу и ошибка въ 
р$чи вскрываетъ неискренность сказаннаго *). 
Обмолвка становится здЪсь мимическимъ ору- 
демъ выражен!я, —нерЪдко, правда, такимъ ору- 
демъ, которымъ выражаешь то, чего не хотЪ- 
лось сказать, которымъ выдаешь самого себя. 
Когда, напр., человБкъ, который въ своихъ 
отношеняхъ къ женщинЪ не питаетъ склонности 
къ такъ наз. нормальнымъ сношенямъ, вм ши- 
вается въ разговоръ о ДЪвушкЪ, извЪстной 
своимъ кокетствомъ, со словами: «Им Опгапе 
пи пиг магае че $1сй 9аз Кое{{1егеп зсНоп 
абоемобппеп» (вмЪсто «КоКе{егеп»—с0о мной 


рымъ они обращались; отсюда можно заключить, что, 
несмотря на обычно проявляемую ими вЪжливость, 
они относятся къ врачамъ пренебрежительно. 

*) При помощи такого рода обмолвки клеймитъ 
напр., Анценгруберъ въ своемъ «С’\у1ззепз\игт» ли- 
цемфра, домогающагося наслЪдства. 


она бы уже отвыкла отъ кокетства»),—то не- 
сомнЪнно, что только влян!ю слова «Ко1Шегеп» 
(отъ с014и$) и можно приписать такое изм$нен!е 
задуманнато «Коке{Негеп». 

Случайно складываюцияся удачныя комби- 
нащи словъ даютъ примфры обмолвокъ, играю- 
щря роль, прямо-таки убйственныхь разобла- 
ченй, а иной разъ производяния полный эф- 
фектъ хорошей остроты. 

Таковъ, напримЪръ, случай, наблюдавиИйся 
и сообщенный докторомъ Ке!Шег’омъ. Одна дама 
говоритъ другой въ восхищен!и: «П!езеп пецеп 
ге12еп4еп Ниф вабеп Зе мой! сп $е16${ ашее- 
ра{24»? «Вы, вБроятно, сами напялили (вмБсто 
«убрали»—аи{ери{2{) эту прелестную новую 
шляпу?» Задуманную похвалу пришлось пре- 
рвать ибо тайная критическая мысль о томъ, 
что «украшене шляпы» (Ншаир и{2)—просто 
нашлепка («Ра{еге»), выразилась въ досадной 
обмолвкЪ слишкомъ ясно, чтобы приличествую- 
щее случаю выражен!е восторга могло еще быть 
принято въ серьезъ. 

Или слфдующий случай, который наблюдалъ 
докторъ Мах СгаЁ 

«Въ общемъ собран!и общества журналистовъ 
«СопсогЧа» молодой членъ общества, постоянно 
нуждающийся въ деньгахъ, держитъ рЪзко оп- 
позищонную рЪчь и въ возбужден!и говорить: 
«Ре Немеп УогзсНизз 1142 Ие4ег» (вм5сто: 
\огз{ап4$ — или АиззспиззтИНедег — «члены 
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правлен!я». УогзсНизз—авансъ). Члены правле- 
ня уполномочены выдавать ссуды, и отъ мо- 
лодого оратора уже поступило прошене о 
ссудЪ». 

Курьезное впечатлЪн!е производитъ обмолвка 
въ томъ случаЪ, когда она подтверждаетъ что- 
либо, что пащентъ оспариваетъ и что было бы 
желательно установить врачу въ его психо-” 
аналитической работф. У одного. изъ моихъ 
пащентовь мнф случилось разъ заняться истол- 
кован!емъ сна, въ которомъ встрБчалось имя 
Даипег. Пащентъ зналъь лицо, носящее такое 
имя, но почему оно оказалось въ связи даннаго 
сна, —невозможно было найти, и я р$5шился 
на предположене, не было ли это вызвано 
сходствомъ даннаго имени съ браннымъ словомъ 
Саипег (мошенникъ). Пащентъ поспЪшно и энер- 
гично запротестовалъ, но при этомъ опять об- 
молвился и этой обмолвкой только подтвердилъ 
мое предположен!е, такъ какъ произвелъ вто- 
рично ту же самую замЪну звуковъ. Его отвЪтъ 
гласилъ: «Раз егзспепф пиг 40сН хи ]} емас® 
вместо («вема?®: «мн5 кажется это слишкомъ 
рискованнымъ»). Когда я обратилъ его внима-` 
не на эту обмолвку, онъ согласился съ моимъ 
толкован1емъ. 

Когда такого рода обмолвка, превращающая 
задуманное въ его прямую противоположность, 
случается въ серьезномъ спорф, это тотчась же 
понижаеть шансы спорящаго, и противникь 


мет 


рЪдко упускаетъ случай использовать улучшив- 
шуюся для него ситуащю. 

Прекрасный примфръ обмолвки, имБющей 
цБлью не столько выдать самого говорящаго, 
сколько послужить ор1ентировкЪ стоящаго внЪ 
сцены слушателя, мы находимъ въ шиллеров- 
скомъ ВалленштейнЪ (Пикколомини, дЪйстве 1, 
явлен!е 5); она показываетъ намъ, что поэтъ, 
употребивший это средство, хорошо зналь ме- 
ханизмъ и смыслъ обмолвокъ. Максъ Пикко- 
ломини въ предыдущей сценЪ горячо высту- 
паеть въ защиту герцога и восторженно гово- 
рить о благахъ мира, раскрывшихся передъ 
нимъ, когда онъ сопровождалъ дочь Валлен- 
штейна въ лагерь. Онъ оставляетъ своего отца 
и посланника двора Квестенберга въ полномъ 
недоум5 ши. И затБмъ.5 явлен!е продолжается 
такьъ: 


Квестенбергь. О горе намъ! Вотъ до чего дошло! 
Другъ, неужели въ этомъ заблу- 
ЭЖдени 
Дадимъ ему уйти, не позовемъ 
Сейчасъ назадъ, и здфсь же не 
откроемъ 
Ему глаза? 
Октаво. МнЪ онъ открылъ глаза. 
И то, что я увидБль—не отрадно. 
Квестенбергь. Что же это, другъ? 
Октаво. Будь проклята поЪздка. 


Аа 39 


2 а ба 


РЕБ, А 


Квестенбергь. Какъ? Почему? 

Октаво. Идемте! Долженъ я 
Немедленно ходъ злополучный дфла 
Самъ просл$дить, увидбть самъ... 

Идемъ! 

Квестенбергь. Зачъмъ? Куда? Да объясните 

Октаво. Къ ней! 

Квестенбергь. Къ ней? 

Октаво. Къ герцогу! Идемъ*). 


Эта маленькая обмолвка: «къ ней» вмЪсто 
«кь нему» должна показать намъ, что отецъ 
прозрЪлъ настоящую причину того, почему сынъ 
сталь на сторону герцога, въ то время какь 
придворный жалуется, что «онъ говоритъ съ 
нимъ ‘сплошь загадками». 

Изложенный здЪсь взглядъ на обмолвки 
выдерживаетъ испытан!е даже на мельчайшихъ 
примБрахъ. Я неоднократно имЪлъ возможность 
показать, что самые незначительные и самые 
естественные случаи обмолвокъ имЪютъ свое 


_ основан!е и допускають ту же разгадку, что и 


друге, болБе бьюшие въ глаза ‘примЪфры. Па- 


центка, которая вопреки моему желан!ю, упор- 


ствуя въ своемъ намфрени, р5шается предпри- 
нять кратковременную пофздку въ Будапешть, 
оправдывается предо мной тЪмъ, что вБдь она 
Ъдетъ всего на три дня; но оговаривается и 


*) Русск. перев. А. Толстого. 
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говоритъ: всего на три недели. Отсюда ясно, 
что она предпочла бы на зло мнЪ остаться вмЪ- 
сто трехъ дней три нед$ли въ обществЪ, кото- 
рое я считаю для нея неподходящимъ.—Разь 
вечеромъ я хочу оправдать себя въ томъ, что не 
зашель за женой въ театръ и говорю: я былъ 
въ 10 минутъ 11-го (10 пипиеп пасй 10 07) 
у театра. Меня поправляютъ: ты хочешь ска- 
зать—безъ десяти десять (10 пипщеп уог 109): 
РазумЪется, я хотЪль сказать: безъ десяти 
десять. Ибо 10 минуть 11-го—это уже не было бы 
оправданемъ. МнЪ сказали, что на афишЪ 
было обозначено: окончан!е въ исходЪ 10-го часа. 
Когда я подошелъь кь театру, въ вестибюль 
было уже темно, театрь—пустъ. Спектакль, 
очевидно, кончился раньше, и жена не ждала 
меня. Когда я посмотрЪлъ на часы, было безъ 
5 десять. Я рьшилъ, однако, изобразить дома 
ДБло въ боле благопруятномъ видЪ и сказать, 
что было десять часовъ безъ десяти минутъ. 
Обмолвка испортила все дЪло и вскрыла мою 
неискренность: она заставила меня признать 
больше, чБмъ это даже требовалось. 

Мы подходимъ здБсь къ тфмъ видамъ раз- 
стройства рЪчи, которыхь уже нельзя отнести 
кь обмолвкамъ, такъ какь они искажаютъ не 
отдфльное слово, а общий ритмъ и произноше- 
н!е; таково бормотане и заикан!е отъ смущения. 
Но и здЪсь въ разстройствЪ5 рЪчи сказывается 
внутренн!й конфликтъ. Я положительно не вЪрю, 
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чтобы кто-нибудь могъ обмолвиться на ауден- 
щи у государя, или при серъезномъ обтяснен!и 
въ любви, или въ защитительной р5чи предъ 
судомъ присяжныхъ, когда дЪло идетъ о чести 
и добромъ имени,—словомъ, во всБхъ тЬхЪ 
случаяхъ, когда, по мЪткому н$5мецкому выра- 
женйю человЪкъ «всецфло присутствуетъ». Даже 
при оцф$нк$ стиля писателя мы имЪемъ всЪ 
основан!я—и привыкли къ этому—руководиться 
тфмъ же принципомъ, безъ котораго мы не мо- 
жемъ обойтись при выяснении отдБльныхъ по- 
грЪ5шностей рЪчи. Ясная и недвусмысленная 
манера писать показываетъ намъ, что и мысль 
автора здЪБсь ясна и увБрена, и тамъ, гдЪ мы 
встрчаемъ вымученныя вычурныя выражен!я, 
пытающуяся сказать нфсколько вещей сразу, 
мы можемъ замфтить влян!е недостаточно 
продуманной, осложняющей мысли или же 
заглушенный голосъ самокритики. 
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Что по отношен!ю къ ошибкамъ въ чтени и 
письм$ имЪютъ силу тЪ же точки зрЁн!я илЪ же 
указания, что и по отношению кь погрЕшно- 
стямъ рЪчи,—неудивительно, если принять въ 
соображен1е близкое родство этихъ функщй. Я 
ограничусь здЪсь сообщешемъ н5сколькихъ лща- 
тельно проанализированныхъ прим ровъ и воз- 
держусь отъ попытки охватить эти явлен!я въ 
Цфломъ. | 


А) Очитки. 


а) Я перелистываю въ кафе номеръ «Лейп- 
цигской Иллюстрированной Газеты», держа ее 
косо передъ собой, и читаю назване картины, 
занимающей страницу: Еште Носпейеег 1 п 
ег О дуззее — свадебное празднество 65 
Одиссеть. Обращаю на это вниман!е, въ изумле- 
ни придвигаю къ себЪ газету и читаю на этотъ 
разъ правильно: Свадебное празднество ап 
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ег Оз{$ее (на берегу Балтийскаго моря). 
Какимъ образомъ приключилась со мной без- 
смысленная ошибка? Мои мысли обращаются 
тотчасъ же кь книгБ Ки $’а «Ехрейтета1- 
итегзиспипоеп йбег МизКрпапоте», сильно за- 
нимавшей меня въ послБднее время, такъ какъ 
она близко затрагиваетъ разрабатываемыя мною 
психологичесюя проблемы. Авторъ обЪщаетъ 
издать вь ближайшемъ будущемъ работу подъ 
названйемъ «анализъь и основные законы фено- 
меновъ сна». Непосредственно передъ этимъ я 
опубликовалъ свое «Толкован!е сновъ», и неуди- 
вительно поэтому, что я ожидаю этой книги 
съ величайшимъ нетери5н!емъ. Въ книгЪ Ки з$’а 
о музыкальныхъ фантомахъ я нашелъ въ началЪ, 
въ оглавлени указан!е на имъющееся въ текстЪ 
подробное индуктивное доказательство того, что 
древне-эллинсюе миеы и сказанмя коренятся 
главнымъ образомъ въ дремотныхъ и музыкаль- 
ныхъ фантомахъ, въ феноменахъ сна и также 
горячки. Я тотчась же обратился тогда къ со- 
отв$тствующему мЪсту въ текстЪ, чтобы узнать, 
знакомъ ли онъ съ тЪмъ, какъ извЪстная сцена, 
когда Одиссей является НавзикаЪф, сводится 
экЪъ обычному «сновидЪн!ю о наготЪ». Одинъ изь 
моихъ друзей обратиль мое вниман!е на пре- 
красное мЪсто въ «Зеленомъ ГенрихЪ» Г. Кел- 
лера, гдБ онъ объясняетъ этоть эпизодъ Одис- 
сеи, какъ объективирован!е сновъь блуждающаго 
далеко отъ родины мореплавателя, и я сь своей 
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стороны привелъ его въ связь со сномъ «показы- 

вания наготы». У КийЗа я не нашелъ объ 
этомъ ничего. Очевидно, въ данномъ случаЪ 
меня озабочивала мысль о прюритетЪ. 

6) Какимъ образомъ случилось, что я про- 
челъ однажды въ газетЪ: «Въ бочкЪ (1 м Ра$$5) 
по Европ5» вместо «Пфшкомъ (и ЕРи$3)»? 
Этотъ анализъ долгое время затруднялъ меня. 
Правда, прежде всего мн пришло въ голову: 
ВЪроятно, я имЪлъ въ виду Д!огена, и недавно 
еще я читалъ въ истори искусства что-то объ 
искусств5 временъ Александра. 

Отсюда было уже недалеко и до изв5стныхъь 
словъ Александра: «Если бы я не былъ Александ- 
ромъ, я хотЪль бы быть Догеномъ». Была у 
меня также и смутная мысль о н$коемъ Гер- 
манъ Цейтунгь, который отправился въ путе- 
шеств!е, упакованный въ ящикЪ. Но дальнЪй- 
шей связи мнЪ установить не удавалось; не 
удавалось мн5 также найти и ту страницу въ 
истор!и искусства, гдЪ мнЪ бросилось въ глаза 
это зам5чане. Лишь спустя нфсколько м5ся- 
цевъь мнЪ внезапно вспомнилась опять эта за- 
гадка, уже было заброшенная, и на этотъ разъ 
вм5стБ съ ней мн пришла въ голову и раз- 
гадка. Я вспомнилъь замфчане въ какой-то 
газетной статьЪ о томъ, каюе странные способы 
передвижешя (Ве бг4египе) изобрЪтаютъ люди, 

‚чтобы попасть вь Парижь на всемрную вы- 
ставку; тамъ же, помнится, въ шутку сообща- 
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лось, что какой-то господинъ собирается от- 
правиться въ Парижъ въ бочкю, которую пока- 
титъ другой господинъ. РазумЪется, единствен- 
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было желан!е произвести своими глупостями 
сенсащю. Челов$къ, который подалъ первый 
примфръ такого необычайнаго передвиженйя, 
назывался, дЪйствительно, Германь Цейтунгь. 
ЗатЪмъ мн вспомнилось, что я однажды л$- 
чиль пащента, обнаружившаго болЪзненную 
боязнь газеты (Ге {ип?), боязнь, которая, какъ 
это выяснилось при анализ$, была реакщей на 
болЪзненное честолюбе—желан!е увидЪть свое 
имя въ печати и встрЪтить въ газетЪ упомина- 
не о себЪ, какь о знаменитости. Александръ 
Македонский былъ несомнЪнно одинъ изь самыхъ 
честолюбивыхъ людей, каюе только жили на 
свЪтЪ. Недаромъ онъ жаловался, что не можетъ 
найти второго Гомера, который восиЪлъ бы его 
дъяшя. Но какъ мнф не пришло въ голову, что 
ближе ко мн$ другой Александре, что таково 
имя моего младшаго брата! Тогда я тотчасъь же 
нашелъ предосудительную и требовавшую вы- 
тснения мысль, имБвшую отношен!е къ этому 
Александру, какь и непосредственный поводъ 
къ ней. Мой брать-—спещалисть вь дЪлахъ та- 
рифныхъ и транспортныхь и долженъ быль’къ 
извЪстному времени за свою педагогическую 
дЪятельность въ коммерческой школЪ получить 
зван!е профессора. Кь такому же повышенйю 
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(ВеЁЕбг4егип ) я былъ представленъ въ 
университет уже много лБтъ назадъ, но еще 
не получилъ его. Наша мать выразила тогда 
свое недовольство по поводу того, что ея млад- 
шему сыну предстояло раньше получить про- 
фессорское зване, чБмъ старшему. Таково было 
положене дЪлъ въ то время, когда я не могъ 
найти разгадки для моей ошибки въ чтеши. 
ПослЬ этого мой братъ также встрЪтился съ 
трудностями: его шансы на профессуру упали 
еще ниже моихъ. И тогда мнЪ сразу сталъ ясенъ 
смыслъ этой очитки; словно понижен!е шансовъ 
моего брата устранило какое-то препятствие. 
Мое поведен!е было таково, какъ-будто я читаю 
въ газет о назначен!и моего брата и говорю 
самъ себЪ при этомъ: удивительно, что благо- 
даря такимъ глупостямъ (какими онъ занимается 
по профес) можно попасть въ газету (т. е. 
получить профессорское зван1е)! МЪсто въ книгЪ 
о греческомъь искусств5 эпохи Александра я 
нашелъ тогда безъ труда и убЪдился кь моему 
изумлению, что во время своихъ прежнихь по- 
исковъь я неоднократно просматривалъ эту же 
страницу и какъ бы подъь влянемъ какой-то 
отрицательной галлюцинации каждый разъ про- 
пускалъ это мЪсто. Впрочемъ, оно не заключало 
ничего такого, изъ чего я могь бы понять, что 
собственно должно было быть позабыто. Я 
думаю, что симптомъ ненахожденя въ книгЪ 
быль созданъ только для того, чтобы сбить 
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меня съ пути. Нужно было, чтобы я искалъ 
продолжения сер!и мыслей именно тамъ, гдЪ 
мое изслЪдован!е натолкнулось на препятстыге, 
стало быть, въ какой-нибудь мысли объ Але- 
ксандр Македонскомъ, и чтобы мое внимане 
такимъ образомъ было тфмъ надежнЪфе отвле- 
чено отъ другого Александра—моего брата. И 
это дЪйствительно удалось вполнЪ; я напра- 
вилъ всБ свои усил!я на то, чтобы вновь найти 
утраченное мЪсто изъ истор!и искусствъ. 

Двусмысленность слова «Ве{огаегипз» («пере- 
движен!е» и «повышен!е») создала въ данномъ 
случаБ ассошативный мостъ между двумя ком- 
плексами, —несущественнымъ, который былъ вы- 
званъ чтенемъ газетной замфтки, и другимъ, 
болБе интереснымъ, но зато и предосудитель- 
нымъ, который могъ здфсь оказать свое дЪй- 
стве въ формЪ искажен!я прочитаннаго текста. 
Изъ этого примЪра видно, что не всегда бываетъ 
легко выяснить эпизоды, вродф такой ошибки. 
Иной разъ бываетъ необходимо отложить раз- 
рЬшен!е загадки на боле благоприятное время, 
Но чБмъ труднфе оказывается разгадыван]е, 
тЪмъ съ большей ув5ренностью можно ожидать, 
что будучи, наконецъ, вскрыта‚ мЬшающая 
мысль будетъ воспринята нашимъ сознатель- 
нымь мышленемъ какъь нфчто чуждое и про- 
тивоположное. ь 

в) Однажды я получаю, письмо изъ окрест- 
ностей ВЪны, сообщающее мнф потрясающую 
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новость. Зову тотчась же мою жену и дБлюсь 
съ ней печальнымъ изв5спемъ о томъ, что бЪд- 
ная г-жа Вильгельмъ М. такъ тяжело больна, 
что врачи считаютъ ее безнадежной. Въ тЪхь 
словахъ, вь которыхъ я выразилъь свое сожалЪ- 
не, что-то должно было звучать неправильно, 
потому что жена моя смотритъ на меня съ недо- 
вЪр!емъ, проситъ, чтобы я ей далъ прочесть 
письмо и выражаетъ свою увЪренность, что 
этого тамъ не можеть быть, ибо никто не назы- 
ваеть жены по имени мужа; къ тому же автору 
письма прекрасно извЪстно имя жены. Я упорно 
стою на своемъ и ссылаюсь на ‘обычныя визит- 
ныя карточки, на которыхъ жена сама обозна- 
чаетъ себя по имени мужа. Въ концф концовъь 
приходится взять письмо и мы дйствительно 
читаемъ въ немъ: «бЪдный В. М.», боле того— 
чего я совсБмъ не замЪтилъ: «бЪдный д-ръ В. М» 
Моя ошибка означала такимъ образомъ, если 
можно такъ выразиться, судорожную попытку 
перенести печальное извЪст!е съ мужа на жену. 
Находившееся между прилагательнымъ и соб- 
ственнымъ именемъ обозначене званйя плохо 
вязалось съ требованемъ, чтобы ДЪло каса- 
лось жены, и потому при чтен!и было устранено. 
Мотивомъ этого искажен!я было однако не то, 
чтобы жена была мнЪ мене симпатична, чБмъ 
мужъ, а то, что участь этого несчастнаго вы- 
звала во мн безпокойство о другомъ, близкомъ 
мн человЪкЪ, чья болЪзнь была въ н$Ъкото- 
ромъ отношенйи аналогична этой. 
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г) Досадна и см5шна ошибка, которую я дЪ- 
лаю очень часто, когда случается на каникулахъ 
гулять по улицамъ незнакомаго города. На 
каждой вывфскЪф, которая сколько-нибудь под- 
ходить для этого, я читаю: «антикварная тор- 
говля». Въ этомъ сказывается зудъ коллекцю- 
нера. 


Б) Описки. 


а) На листЪ бумаги, заключающемъ въ себЪ 
кратюмя ежедневныя замфтки, преимущественно 
дБлового характера, я кь удивленйю своему 
нахожу среди правильныхъ датъ сентября мЪ- 
сяца ошибочное обозначен!е «четвергъ, 20 ок- 
тября». Не трудно объяснить это предвосхище- 
не, —какъ выражен!е пожелания. НЪсколькими 
днями раньше я вернулся изъ каникулярнаго 
путешествия и ощущаю готовность къ усилен- 
ной врачебной дЪятельности; но число пащен- 
товъ еще невелико. Пр!Бхавъ, я нашелъ письмо 
оть одной больной, которая пишетъ, что будетъ 
у меня 20 октября, Въ тотъ моментъ, когда я 
собирался выставйть ту же дату сентября мЪ- 
сяца, я могь подумать; «Пускай бы Х. была 
уже зд5сь; какь жалко терять цфлый мБсяць!»— 
и съ этой мыслью передвинулъ впередъ дату. 
Мысль, вызвавшая разстройство, врядъ ли 
могла бы въ данномъ случа$ показаться предо- 
судительной, но зато и вскрыть причины описки 
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мн$5 удалось тотчасъь же, какъ только я ее за- 
мЪтилъ, Совершенно аналогичная и подобнымъ 
же образомъ мотивированная описка повтори- 
лась затЪмъ осенью годъ спустя. 

6) Я получаю корректуру моей статьи для 
«Ежегодника невролог1и и патолог1и» и долженъ, 
естественно, съ 0собой тщательностью просмот- 
рЪть имена авторовъ, которыя принадлежать 
къ различнымъ нащямъ и представляютъ поэто- 
му болышя трудности для наборщика. Н$кото- 
рыя иностранныя имена мнЪ, дЪйствительно, при- 
ходится выправить, но одно имя наборщикъ ис- 
правилъ самъ—по сравнению съ тЪмЪ, какъ оно 
было въ рукописи, —и исправилъ съ полнымъ ос- 
новашемъ. Я написалъ «Букргард»»; наборщикъ 
угадалъ въ этомъ: «Буркгардь». Я самъ похва- 
лилъ, какь цфнную; статью одного акушера_ 
о влгянши’ родовь на происхожден!е дЪФтскаго , 
паралича; ничего не имфю и противъ автора; 
но у него въ ВЪнЪ есть однофамилецъ, разсер- 
дившЕЙ меня своей непонятливой критикой «Тол- 
кован!я сновъ». Было какъ разъ такъ, словно я, 
вписывая имя акушера Буркгарда, подумалъ 
что-то нехорошее о другомъ БуркгардЪ-писа- 
телЪ, ибо искажен!е именъ обозначаетъ сплошь 
да рядомъ,—какь я уже указываль въ главЪ 
объ обмолвкахъ, —пренебрежен!е*). 


*) Ср. слЪд. м5Бсто изъ «Юл!я Цезаря», д. 1, явл, 3: 
«Цинна, ПоистинЪ$, мое имя Цинна, 
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3) БолБе серьезный случай описки, который 
пожалуй съ тЪмъ же основаншемъ можно было бы 
отнести къ разряду «ошибочныхъ дДЪйствЙ» 
таковъ. Я намфренъ взять изъ сберегательной 
кассы сумму въ 300 кронъ, которыя я собираюсь 
послать родственнику, УЪхавшему лЪчиться. 
Я замфчаю при этомъ, что у меня на счету 
имЪется 4380 кронъ, и ршаю св$сти эту сумму 
къ круглой цифрЪ 4000 кронъ, съ тЪмъ, чтобы 
въ ближайшемъ времени ихъ уже не трогать. 
Выполнивъ чекъ и вырЪзавь соотв5тствующ/я 
цифры, я вдругъ замфчаю, что вырЪзалъ не 
380 кронъ, какъ предполагалъ, а какъ разъ 
438, и ужасаюсь ненадежности, которую я 
проявилъ. Что испугь мой неоснователенъ, я 
понялъ скоро; не сталь же я бЪднЪе, чЬмъ 
раньше. Но мн$ пришлось довольно долго 
раздумывать надъ тЪмъ, какое влян!е могло 
разстроить мое первоначальное намЪрен!е, не 
доходя до моего сознан!я. На первыхъ порахъ 
я попадаю на ложный путь, вычитаю одно 
число изъ другого, но не знаю, что сдЪлать 
съ разностью. Въ конц концовъ случайно 
пришедшая въ голову мысль обнаруживаетъ 
предо мной настоящую связь. 438 составляетъ 


Гражданинь. Разорвите его на куски! Онъ заго- 
ворщикъ. 

Цинна. Я поэть Цинна, я не Цинна-заговорщикъ. 

Гражданинь. Все равно; его имя Цинна, вырвите 
у него имя изъ сердца и отпустите его», 
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вфдь десять процентовь всего моего счета въ 
4380 кронъ! Десятипооцентную же уступку 
даеть книгопродавець! Я вспоминаю, что нЪ- 
сколькими днями раньше, я отобралъ рядъ ме- 
дицинскихъ книгъ, утратившихъ для меня ин- 
тересь и предложилъ ихъ книгопродавцу какъ 
разъ за 300 кронъ. Онъ нашелъ, что цфна слиш- 
комъ высока, и обЪщалъ черезъ н5сколько дней 
дать окончательный отвфтъ. Если онъ приметъ 
мое предложене, то этимъ какъ разъ возмЪ- 
ститъ ту сумму, которую я собираюсь издержать 
на больного. НесомнЪнно, что этихъь денегь мнЪ 
жалко. Аффектъ, испытанный мной, когда я 
замфтиль ошибку, можетъ быть скорЪе объяс- 
ненъ, какь боязнь обЪдн$ть изъ-за такихъ рас- 
ходовъ. Но и то и другое, и сожалБн!е объ этомъ 
расходЪ, и связанная съ нимъ боязнь обЪднЪть, 
совершенно чужды моему сознанию; я не чув- 
ствовалъь сожалЪн!я, когда обЪщалъ эту сумму 
и мотивировку этого сожалЪн!я нашелъ бы 
смшной. Я, вЪроятно, и не повБриль бы, что 
во мн можетъ зашевелиться такое чувство, 
если бы, благодаря практикЪ психоанализовъ 
производимыхъ надъ пащентами, я въ значи- 
тельной степени не освоился съ феноменомъ вы- 
тъененя въ душевной жизни, и если бы н$- 
сколькими днями раньше не видЪлъ сна, кото- 
рый требовалъ того же самаго объяснен!я*). 


*) Это тоть сонъ, который я привелъ въ вид при- 
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г) Цитирую по д-ру У\/. $ЗеКеГю слЪдующй_ 
случай, достовЪрность котораго могу также 
удостовЪрить: 

«Прямо невфроятный случай ошибочнаго чте- 
ня и письма произошелъ въ редакщи одного 
распространеннаго еженедЪльника. РедакщЯя эта 
была публично названа «продажной»; надо было 
дать отповЪдь и защититься. Статья была на- 
писана очень горячо; съ большимъ паеосомъ. 
Главный редакторъ прочелъ статью, авторъ про- 
челъ ее, конечно, н5сколько разъ—въ рукописи 
и въ гранкахъ; всЪ были очень довольны. Вдругъ, 
появляется корректоръ и обращаетъ вниман!е 
на маленькую ошибку, никЪмъ не замфченную. 
Соотв5тствующее мЪсто ясно гласило: «Наши 
читатели  засвидЪтельствуютъ, что мы всегда 
самымъ корыстнымь образомъ (шт есеппйю- 
54ег \!е!зе) отстаивали общественное благо». 
Само собой понятно, что должно было быть на- 
писано «самымь безкорыстнымь образомъ» (4п 
ипеоеппалоз{ег \№е15е»). Но истинная мысль 
со стижйной силой прорвалась чрезъ патети- 
ческую фразу. 

Вундть даетъ интересное объяснен!е тому 
факту (который можно легко провЪрить), что 
мы скор$е подвергаемся опискамъ, чфмъ об- 
молвкамъ (Стр. 374 цит. соч.). 
м5ра въ небольшой статьБ «О снф», напечатанной въ 


№ 8 «Отептарей 4ез Мегуеп ип@ Зееещеьепз», изд. 
Гбуеше!Я и КигеПа, 1901 г. 
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«Въ процессЪ нормальной р$чи задерживаю - 
щая функщя воли постоянно направлена на то, 
чтобы привести въ соотв$тств!е течене пред- 
ставленйй и движен!е органа рЪчи. Но когда 
сопутствуюцщия представлениямъ, выражающее 
ихь акты замедляются въ силу механическихъ 
причинъ, какъ это бываетъ при письмЪ..., по- 
добнаго рода антиципащи наступаютъ особенно 
легко». 

Наблюден!е условий, въ которыхъ случаются 
ошибки въ чтен!и, дають поводъ къ сомн$н!ю, 
которое я не хочу обойти молчанемъ, такъ 
какъ оно, на мой взглядъ, можеть послужить 
отправной точкой для плодотворнаго изслЪдо- 
вания. Вся знаетъ, какъ часто при чтеви 
вслухь вниман!е читающаго оставляетъ текстъ и 
обращается къ собственнымъ мыслямъ. Въ ре- 
зультатБ этого отклонения внимания читающий 
нер$дко вообще не въ состоянйи бываетъ ска- 
зать, что онъ прочелъ, если его прервуть и 
спросятъ объ этомъ. Онъ читалъ какь бы авто- 
матически, но при этомъ почти всегда вЪрно. 
Я не думаю, чтобы при этихъ условяхъ число 
ошибокь замЪфтно увеличивалось. Предпола- 
гаемъ же мы обычно относительно цБлаго ряда 
функшй, что съ наибольшей точностью они 
выполняются тогда, когда это дЪлается авто- 
матически, т. е. когда внимане работаетъ почти 
безсознательно. 

Отсюда, повидимому, слБдуетъ, что та роль, 
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которую играеть внимане при обмолвкахъ, 
опискахъ, ошибкахъь въ чтени опред$ляется 
иначе, чмъ это дЪлаетъ Вундтъ (устранен!е или 
ослаблен!е вниман!я). Примфры, которые мы 
подвергли анализу, не дали намъ собственно 
права допустить количественное ослаблене вни- 
маня, мы нашли—что, быть можетъ, не со- 
всБмъ то же—разстройство вниман!я посторон- 
ней мыслью, предъвляющей свои требован!я. 


УП. 
Забыван!е впечатл5нй и намфрений. 


Если бы кто-нибудь былъ склоненъ преуве- 
личивать то, что намъ извфстно теперь о ду- 
шевной жизни, то достаточно было бы указать 
на функцию памяти, чтобы заставить его быть 
скромнфе. Ни одна психологическая теор1я не 
была еще въ состоян!и дать отчетъ объ основномъ 
феномен припоминан!я и позабыван!я въ его 
совокупности; болЪе того, послЪдовательное рас- 
членен!е того фактическаго матер1ала, который 
можно наблюдать, едва лишь начато. Быть мо- 
жетъ теперь забыван!е стало для нась болБе 
загадочнымъ, ч6мъ припоминан!е, съ тЪхъ поръ, 
какъ изучен!е сна и патологическихъ явлен!й 
показало, что въ памяти можетъ внезапно 
всплыть и то, что мы считали давно позабытымъ. 

Правда, мы установили уже н$сколько от- 
правныхъ точекъ, для которыхъ ожидаемъ все- 
общаго признан!я. Мы предполагаемъ, что за- 
быван!е есть самопроизвольный процессъ, ко- 
торый можно считать протекающимъ на протя- 
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жени извЪфстнаго времени. Мы подчеркиваемъ, 
что при забыван!и происходить известный от- 
боръ наличныхъ впечатлфн!й, равно какъ и 
отдльныхъ элементовъ каждаго даннаго впе- 
чатлЪн!я или переживаня. Намъ извЪстны нЪ- 
которыя условя сохраненйя въ памяти и про- 
буждения въ ней того, что безъ этихъ условй 
было бы забыто. Однако, повседневная жизнь 
даеть намъ безчисленное множество поводовъ 
замЪтить, какъ неполно и неудовлетворительно 
наше знан!е. Стоить прислушаться къ тому, 
какъ двое людей, совмБстно воспринимавшихъ 
вншня  впечатлЪн!я,—скажемъ,  продЪлав- 
шихь вмЪстЪ путешестве,—обмфниваются спу- 
стя н5которое время своими воспоминан!ями. 
То, что у одного прочно сохранилось въ памяти, 
другой сплошь да рядомъ забываетъ, словно 
этого и не было; при этомъ мы не имЪемъ ни- 
какого основания предполагать, чтобы данное 
впечатл5н!е было для него психически болЪе 
значительно, чБ5мъ для второго. Ясно, что цЪ- 
лый рядъ моментовь, опредзляющихъ отборъ 
для памяти, ускользаеть оть насъ. 

Желая прибавить хотя бы немногое къ тому, 
что мы знаемъ объ условяхъ позабыван!я, я 
имфю обыкновен!е подвергать психологическому 
анализу т случаи, когда мн самому прихо- 
дится что-либо забыть. Обычно я занимаюсь 
лишь опредЪленной категор!ей этихъ случаевь — 
тЪми именно, которые приводятъ меня въ изумле- 
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не, такъ какъ я ожидаю, что данная вещь должна 
быть мн извфстна. Хочу еще замЪтить, что 
вообще я не склоненъ къ забывчивости (по от- 
ношен!1ю къ тому, что я пережилъ, не къ тому, 
чему научился!) и что въ юношескомъ возрастЪ 
я въ течен!е н$котораго короткаго времени 
былъ способенъ даже на необыкновенные акты 
запоминан!я. Въ ученическе годы для меня 
было совершенно естественнымъ дфломъ повто- 
рить наизусть прочитанную страницу книги, и 
незадолго до поступлемя въ университетъ я 
былъ въ состоян!и записывать популярно-науч- 
ныя лекщи непосредственно посл ихъ выслу- 
шан!я почти дословно. Въ напряженномъ состоя- 
ни, въ которомъ я находился передъ послЪд- 
ними медицинскими экзаменами, я повидимому 
еще использовалъ остатки этой способности, ибо 
по н5которымъ предметамъ я давалъ экзамена- 
торамъ какъ бы автоматические отвЪфты, точно 
совпадавийе. съ текстомъ учебника, который я, 
однако, просмотрЪлъ всего лишь разъ съ вели- 
чайшей поспЪшностью. 
Съ т5хь поръ способность пользоваться ма- 
тер!аломъ, накопленнымъ памятью, у меня по- 
стоянно слабЪетъ, но все же вплоть до самаго 
послЪдняго времени мнЪ приходилось убЪждать- 
ся въ томъ, что съ помощью искусственнаго 
према я могу вспомнить гораздо болыше, чБмъ 
могь бы ожидать. Если, напримБръ, пащенть 
у меня на консультащи ссылается на то, что 
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я уже разъ его видЪлъ, между тЪмЪ, какъ я не 
могу припомнить ни самаго факта, ни времени, 
я облегчаю себЪ задачу путемъ отгадыван!я: 
вызываю вь своемъ воображен!и какое-нибудь 
число лБтъ, считая съ даннаго момента. Въ тЪхъ 
случаяхъ, когда имБющуяся записи или точныя 
указания пащента дЪлаютъ возможнымъ про- 
контролировать пришедшее мнЪ въ голову число, 
обнаруживается, что я рЪдко когда ошибаюсь 
больше, чБмъ на полгода, при срокахъ превы- 
шающихъ 10 лБть*). То же бываетъ, когда я 
встрЪчаю малознакомаго человЪка, котораго изъ 
вЪжливости спрашиваю о его дфтяхь. Когда 
онъ разсказываеть мнЪф объ уси$хахъ, которые 
они дБлаютъ, я стараюсь вообразить себЪ, ка- 
ковъ теперь возрасть ребенка, пров5ряю за- 
тЪмь эту цифру показан!ями отца, и оказывается, 
что я ошибаюсь самое большее на мЪсяцъ, при 
болЪе.взрослыхъ дЪтяхь на 3 м5сяца; но при 
этомъ я р5шительно не могу сказать, что послу- 
жило основанйемъ вообразить именно такую 
цифру. Подъ конецъ я до того осм5лЪлъ, что 
самъ первый высказываю теперь свою догадку 
о возрастЪ, не рискуя при этомъ обидЪть отца 
своей неосв5домленностью насчетъ его ребенка. 
Такимъ образомъ, лишь я расширяю свое созна- 


*) Обыкновенно затБмъ въ ходЪф разговора част- 
ности тогдашняго перваго визита всплываютъ уже со- 
знательно, 
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тельное припоминан!е, аппелируя къ безсозна- 
тельной памяти, во всякомъ случаБ болфе бо- 
гатой. 

Итакъ, я буду сообщать, о бросающихся въ 
глаза случаяхъ забыван!я, которыя я наблюдалъ 
по большей части на себЪ самомъ. Я различаю 
забыван!е впечатлЪний и переживаний, т. е. или 
забыван!е того, что знаешь, отъ забывашя на- 
мЪфрен!й, т, е. упущения чего-то. Результатъ 
всего этого ряда изслБ дован!й одинъ и тотъ же: 
в0 встъхь случаяхь в5 основе забывашя лежить 
мотивь неохоты (Чи1изфто У). 


А. Забыван!е впечатлЪнй и знанй. 


а) ЛЪтомъ моя жена подала мнЪ безобидный 
по существу поводъ кь сильному неудоволь- 
ствю. Мы сид$ли за фаЫе а’, вб4е’омъ \13-4-\1$ 
съ однимъ господиномь изь ВЪны, котораго я 
зналь и который, по всей вЪроятности, помнилъ 
и меня. У меня были, однако, основаня не 
возобновлять знакомства. Жена моя, однако, 
разслышавшая лишь громкое имя своего \1$-4- 
\1$, весьма скоро дала понять, что прислуши- 
вается къ его разговору сь сос5дями, такь какъ 
отр времени до времени обращалась ко мнЪ 
съ вопросами, въ которыхъ подхватывалась нить 
ихь разговора. МнЪ не терп5лось; наконецъ, 
это меня разсердило. НЪсколько нед$ль спустя, 
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я пожаловался одной родственницЪ$ на поведе- 
не жены; но при этомъ не могъ вспомнить ни 
одного слова изъ того, что говорилъ этотъ госпо- 
динъ. Такь какъь вообще я довольно злопамя- 
тенъ и не могу забыть ни одной детали разсер- 
дившаго меня эпизода, то очевидно, что моя 
амнез1я въ данномъ случаЪ мотивировалась из- 
вЪстнымъ желанйемъ считаться, щадить жену. 
Недавно еще произошелъ со мной подобный же 
случай: я хотБль въ разговор сь близкимъ 
знакомымъ посмЪяться надъ тЪмъ, что моя жена 
сказала всего нфсколько часовъ тому назадъ; 
оказалось, однако, что мое намЪренге невыпол- 
нимо, по той замЪчательной причинЪ, что я 
безсл5дно забыль слова жены. Пришлось по- 
просить ее же напомнить мн ихъ. Легко по- 
‘нять, что эту забывчивость надо разсматривать, 
какъ аналогичную тому разстройству суждения, 
которому мы подвержены, когда дЪло идеть 
о близкихь намъ людяхъ. 

6) Я взялся достать для пр!Бхавшей въ ВЪну 
иногородней дамы маленькую желЪзную шка- 
тулку для хранен!я документовъ и денегъ. Въ 
тотъ моментъ, когда я предлагалъ свои услуги, 
предо мной съ необычайной зрительной яр- 
костью стояла картина одной витрины въ центрЪ 
города, въ которой я видЪлъ такого рода шка- 
тулки. Правда, я не могь вспомнить назван!я 
‘улицы, но быль увфренъ, что стоить мнЪ прой- 

тись по городу, и я найду лавку, потому что 
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моя память говорила мнЪ, что я проходилъ 
мимо нея безчисленное множество разь. Од- 
нако, кь моей досадЪ, мнЪ не удалось найти 
витрины со шкатулками, несмотря на то, что 
я исходилъ эту часть города во всЪхъ направле- 
шяхъ. Не осгается ничего другого, думалъ я, 
какъ разыскать въ справочной книгЪ адреса 
фабрикантовъ шкатулокъ, чтобы затЪмъ, обойдя 
городъь еще разъ, найти искомый магазинъ. 
Этого, однако, не потребовалось; среди адре- 
совъ, им5вшихся въ справочникЪ, я тотчась же 
опозналъь забытый адресъ магазина. Оказалось, 
что я, дЬйствительно, безчисленное множество 
разъ проходилъь мимо его витрины, и это было 
каждый разъ, когда я шелъ въ гости кь семей- 
ству М., долге годы жившему въ томъ же домЪ. 
Сът5хь поръ какъ это близкое знакомство смЪни- 
лось полнымъ отчужденемъ, я обычно, не отдавая 
себЪ отчета въ мотивахъ, избЪгалъ и этой мЪст- 
ности и этого дома. Въ тотъ разъ, когда я об- 
ходиль городъ, ища шкатулки, я исходилъ въ 
окрестностяхъ всЪ улицы, и только этой одной 
тщательно избЪгалъ, словно на ней лежалъ 
запретъ. Мотивь неохоты, послуживший въ дан- 
номъ случаЪ, виной моей неор!ентированности, 
здЪсь вполнЪ осязателенъ. Но механизмъ забве- 
нГя здБсь не такъ простъ, какь въ прошломъ 
примБрЪ. Мое нерасположен!е относится, оче- 
видно, не къ фабриканту шкатулокъ, а кь 
кому-то другому, о которомъ я не хочу ничего 
8* 
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знать; оть этого другого оно переносится на 
данное поручен!е и здЪсь порождаетъ забвене. 
Точне такимъ же образомъ въ случаЪ съ Бурк- 
гардомь досада на одного человЪка породила 
описку въ имени другого. Если тамъ связь между 
‚двумя по существу различными кругами мыслей 
‹ создалась благодаря совпаден!ю именъ, то здЪсь 
‘въ примБрЪ съ витриной, ту же роль могла 
‘сыграть смежность въ пространствЪ, непосред- 
‹ственное сосЪдство. Впрочемъ, въ данномъ слу- 
‘ча имБлась на лицо еще и болБе прочная, 
‘внутренняя связь, ибо въ числЪ причинъ, вы- 
‘звавшихъ разладъ съ жившимъ въ этомъ домЪ 
«емействомъ, большую роль играли деньги. 

в) Контора Б. & Р. приглашаетъь меня на 
домъ къ одному изъ ея служащихъ. По дорогЪ 
‘'кь нему меня занимаетъ мысль о томъ, что въ 
дом, гдЪ помфщается фирма, я уже неодно- 
кратно былъ. МнЪ представляется, что вывЪска 
‘этой фирмы въ одномъ изъ нижнихъ этажей 
‘бросилась мн$ когда-то въ глаза въ то время, 
когда я долженъ былъ подняться къ больному 
въ одинъ изъ верхнихъ этажей. Однако, я не 
‘могу вспомнить, ни что это за домъ, ни кого я 
тамъ посБщалъ. Хотя вся эта истор!я совершенно 
‘безразлична и не имЪетъ никакого значен!я, я 
все же продолжаю ею заниматься и, въ концЪ 
концовъ, прихожу обычнымь окольнымъ пу- 


_темъ, помощью собиран!я всего, что мн при- 


ходить въ голову, кь тому, что этажомъ выше 
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надъ помъщенемъ фирмы Б. & Р. находится 
пансюонъ Фишерз, въ которомъ мнЪ не разъь при- 
ходилось нав5щать пащентовъ. Теперь я уже 
знаю и домъ, въ которомъ помфщается бюро и 
панс1онъ. Загадкой для меня остается все же, 
какой мотивъ оказаль здфсь свое дЪйстве на 
мою память. Не нахожу ничего, о чемъ было бы 
непр!ятно вспомнить, ни въ самой фирмЪ, ни въ 
пансонф Фишеръ, ни въ жившихь тамъ па- 


щентахъ. Я предполагаю, что дфло не идетъ . 


о чемъ-нибудь очень непр!ятномъ; ибо въ про-- 
тивномъ случаЪ мнЪ врядъ ли удалось бы вновь 
овладЪть забытымъ помощью одного окольнаго 
пути, не прибЪгая, какъ въ предыдущемь при- 
мЪрЪ, къ вн5шнимъ вспомогательнымъ сред- 
ствамъ. Наконецъ, мн$ приходить въ голову, 
что только что, когда я двинулся вь путь кь 
моему новому пащенту, мн поклонился на 
улиц какой-то господинъ, котораго я лишь 
съ трудомъ узналъ. Н$Фсколько м$5сяцевь тому 


назадъ я видЪлъ этого челов5ка въ очень тя- 


желомъ, на мой взглядъ, состоянии и поста- 
виль ему дагнозь прогрессивнаго паралича; 
впослЪдетви я, однако, слышалъ, что онъ 
оправился, такъ что мой Дагнозъ оказался не- 
вЪрнымъ. (Если только здБсь не было случая 
«ремиссш», встр чающейся и при Четепйа ра- 
гай Иса, ибо тогда мой дмагнозь быль бы все- 
таки вЪренъ!). Оть этой встрфчи и исходило 
влян!е, заставившее меня забыть, въ чьемъ со- 
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СЪдств$ находилась контора Б. & Р., и тоть 
интересъ, съ которымъ я взялся за разгадку 
забытаго, былъ перенесенъ сюда отъ этого слу- 
чая спорной д1агностики. Ассощативное же со- 
единен!е было при слабой внутренней связи, — 
выздоровЪвший вопреки ожидангямъ былъ также 
служащимъ въ большой конторЪ, обычно посы- 
лавшей мнЪ больныхъ, —установлёно благодаря 
тождеству именъ. Врачъ, съ которымъ я совмЪст- 


`но осматривалъ спорнаго паралитика, носилъ 


то же имя Фишеръ, что и забытый мною пан: 
сонъ. 
г) Заложить куда-нибудь вещь означаетъ въ 


- сущности не что иное, какь забыть, куда она 


положена. Какъ большинство людей, ииБющихъ 
дБло съ рукописями и книгами, я хорошо ор1ен- 


`тируюсь въ томъ, что находится на моемъ пись- 


менномъ столЪ, и могу сразу же достать иско- 
мую вещь. То, что другимъ представляется без- 
порядкомъ, для меня— исторически сложивший- 
ся порядокъ. Почему же я недавно такъ запря- 
талъ присланный мнЪ каталогъ книгъ, что не- 
возможно было его найти? ВЪдь собирался же 
я заказать обозначенную въ немъ книгу «О 
язык», написанную авторомъ, котораго я лю- 
блю за остроумный и живой стиль и въ которомъ 
цфню пониман!е психологи и познан!я по исто- 
р!и культуры. Я думаю, что именно поэтому 
я и запряталъ каталогъ. ДЪло въ томъ, что я 
имфю обыкновен!е одалживать книги этого ав- 
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тора моимъ знакомымъ, и недавно еще кто-то, 
возвращая книгу, сказалъ: «Стиль его напоми- 
наеть мнЪ совершенно вашъ сгиль, и манера 
думать та же самая». ГоворившИй не зналь, 
что онъ во мнЪ затронулъ этимъ своимъ замЪ- 
чан!емъ. Много лЪтъ назадъ, когда я еще былъ 
моложе и болБе нуждался въ поддержкЪ, мнЪ 
то же самое сказаль одинъ старший коллега, 
которому я хвалилъ медицинскя сочинен!я од- 
ного извЪстнаго автора. «Совершенно вашъ стиль 
и ваша манера». Подъ влляшемъ этого я написалъ 
автору письмо, прося о болЪе тЪсномъ общени, 
но получиль оть него холодный отвфть, кото- 
рымъ мн$ было указано мое мЪсто. Быть мо- 
жетъ, за этимъ посл5днимъ отпугивающимъ 
урокомъ скрываются еще и друге, болЪе ран- 
н!е, ибо запрятаннаго каталога я такь и не 
нашелъ; и это предзнаменован!е, дЪйствительно, 
удерживало меня оть покупки книги, хотя 
дЪйствительнаго препятствия исчезновен!е ката- 
лога и не представило. Я помнилъ и назване 
книги и фамилию автора*). 

Другой случай заслуживаетъ нашего вни- 
ман!я благодаря тЪмъ услов!ямъ, при которыхь 
была найдена заложенная куда-то вещь. Одинъ 
молодой человЪ къ разсказываетъ мнЪ: нЪсколько 
лЪфтъ тому назадъ въ моей семьБ происходили 


*) Для многихъ случайностей, которыя мы вслЪдъ 
за Ти. У1зспег’омъ приписываемъ «коварству объекта», `. 
я предложилъ бы аналогичное объяснен!е. 
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недоразум$н!я; я находилъ, что моя жена слиш- 


‚ комъ холодна, и хотя я охотно признавалъ ея 


превосходныя качества, мы все же относились 
другъ къ другу безь ньжности. Однажды она 
принесла мнЪ, возвращаясь съ прогулки, книгу, 


. которую купила, такъ какъ по ея мн$н!ю, она 


должна была меня интересовать. Я поблагода- 
рилъ за этоть знакь «вниман!я», обфщая про- 
честь книпу, положилъ ее куда-то и не нашелъ 
уже больше. Такъ прошелъ цфлый рядъ м$Бся- 
цевъ, въ течене которыхъ я при случаЪ вспо- 
миналъ о затерянной книгЪ и тщетно старался 
ее найти. Около полугода спустя заболБла моя 
мать, которая живетъ отдфльно отъ насъ, и 
которую я очень люблю. Моя жена оставила 
нашь домъ, чтобы ухаживать за снохой. По- 
ложен!е больной стало серьезнымъ, и моя жена 
имБла случай показать себя съ лучшей своей 
стороны. Однажды вечеромъ я возвращаюсь 
домой въ восторг отъ поведення моей жены 
и полный благодарности къ ней. Подхожу къ 
моему письменному столу, открываю безъ опре- 
ДБленнаго намЪфрен!я, но съ сомнамбулической 
увЪренностью опредфленный ящикь и нахожу 
въ немъ сверху давно исчезнувшую заложенную 
книгу. | 

Обозр5вая случаи закладываня вещей, 
трудно себЪ въ самомъ дБлЪ представить, чтобы 
оно когда-нибудь происходило иначе, какъ подъ 
влянемъ безсознательнаго намфрен!я. 


д) ЛБтомъ 1901 года я сказаль какъ-то 
моему другу, сь которымъ находился вь тЪс- 
номъ идейномъ общении ‘по научнымъ вопро- 
самъ: «Эти проблемы невроза могутъ быть раз- 
рЬшены лишь тогда, если мы всецфло станемъ 
на почву допущеня первоначальной бисексу- 
альности индивида». Въ отвфть я услышалъ: 
«Я сказалъ тебЪ это уже 21/2 года тому назадь 
въ Бр., помнишь, во время вечерней прогулки. 
Тогда ты объ этомъ и слышать ничего не хо- 
тЪлъ». Непруятно, когда тебЪ предлагаютъ при- 
знать свою неоригинальность. Я не могъ при- 
помнить ни разговора, ни этого открыт!я моего 
друга. Очевидно, что одинъ изъ нась ошибся; 
по принципу «си рго4е$% ошибиться долженъ 
былъ я. И дБйствительно, въ течен!е ближайшей 
недЪли я вспомнилъ, что все было такъ, какь 
хотль напомнить мнЪ мой другь; я знаю даже, 
что я отв$тилъ тогда: «до этого я еще не дошелъ, 
не хочу входить въ обсуждене этого». Съ тБхь 
поръ, однако, я сталъ н$сколько терпимЪе, 
когда приходится гдЪ-нибудь въ медицинской 
литератур сталкиваться съ одной ихь тЪхь 
немногихь идей, которыя связаны съ моимъ 
именемъ, при чемъ это послЪднее не упоминается. 

Упреки женф; дружба, превратившаяся въ 
свою противоположность; ошибка во врачебной 
дагностик$; отпоръ со стороны людей, иду- 
щихь кь той же цБли; заимствоваше идей; — 
врядъ ли можеть быть случайностью, что рядъ 
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примфровь забыван!я, собранныхъ безъ вы- 
бора, требуютъ для своего разрЪшен!я—углубле- 
ня въ столь тягостныя темы. Напротивъ, я 
полагаю, что любой другой, кто только  по- 
желаеть изслЪдовать мотивы своихъ собствен- 
ныхъ случаевь забыван!я, сможетть составить 
подобную же таблицу неприятныхъ вещей. Склон- 
ность кь забыванио непруятнаго имЪетъ, какъ 
мн кажется, всеобщй характеръ, если спо- 
собность къ этому и неодинаково развита у 
всБхъ. Не разъ отрицаше того или другого, 
встр; чающееся въ медицинской практикЪ, можно 
было бы, по всей вЪроятности, свести къ забы- 
вашю. *) 

Нашь взглядъ на подобнаго рода забыван!е 
сводить разлище между нимь и отрицашемъ 
къ чисто психологическимъ отношенямъ и по- 
зволяетъ намъ въ обфихь формахь реагирова- 
нгя видБть проявлене одного и того же мо- 
тива. Изь всБхъ тЪхъ многочисленныхъ прим$- 


*) Когда спрашиваешь у человЪка, не подвергся ли 
онъ лЪть 10 или 15 назадъ сифилитическому заболЪва- 
ню, легко забываешь при этомъ, что опрашиваемое 
лицо относится къ этой болЪзни психически совершенно 
иначе, чБмъ, скажемъ, къ острому ревматизму.— Въ 
анамнезахъ, которые сообщаютъ родители о своихъ 
нервно-больныхъ дочеряхъ, врядъ ли можно съ увфрен- 
ностью различить, что позабыто и что скрывается, ибо 
все то, что можеть впослБдстви помфшать замужеству 
дочери, родители систематически устраняютъ, т. е. 
вытТБеНЯЮТЬ, | 
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ровъ отрицания неприятныхъ воспоминаний, ка- 
юе мнЪ приходилось наблюдать у родственни- 
ковъ больныхъ, у меня сохранился въ памяти 
одинъ особенно странный. Мать разсказывала 
мн о дБтствБ своего сына, нервно-больного, 
находящагося въ возрастЪ половой зр$лости, 
и сообщила при этомъ, что и онъ, и друмя ея 
дЪти, вплоть до старшаго возраста, страдали 
по ночамъ недержанемъ мочи —обстоятельство. 
не лишенное значенйя въ истор!и нервной бо- 
лзни. Несколько недфль спустя, когда она 
осв5домилась о ходБ лЪчен!я, я имБль случай 
обратить ее вниман!е на признаки конститу- 
цональнаго предрасположенйя молодого чело- 
въка къ болЪзни, и сослался при этомъ на уста- 
новленное анамнезомъ недержан!е мочи. Къ 
моему удивлен!ю она стала отрицать этотъ фактъ, 
какъ по отношен!ю къ нему, такь и къ осталь- 
нымъ дфтямъ, спросила меня, откуда мн$ это 
можеть быть извЪстно, и узнала, наконецъ, отъ 
меня, что она .сама мнЪ объ этомъ недавно раз- 
сказала и теперь позабыла объ этомъ *). 


*) Въ то время, когда я работалъ надъ этими стра- 
ницами, со мной произошелъь сл$дуюний, почти не- 
вБроятный случай забвеня. Я просматриваю 1-го января 
свою врачебную книгу, чтобы выписать гонорарные 
счета, встр$чаюсь при этомъ въ рубрик поня м$5сяца 
съ именемъ М-ль и не могу вспомнить соотв5тствующаго 
лица. Мое удивлен!е возрастаетъ, когда я, перелисты- 
вая дальше, зам5чаю, что я лВчилъ этого больного въ 
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Такимъ образомъ, даже и у здоровыхьъ, не 
подверженныхъ неврозу людей, можно въ изоби- 
ли найти указан!я на то, что воспоминане о 
тягостныхь впечатл5н!яхъ, и представленя о 
тягостныхь мысляхь наталкиваются на какое-то 
препятств!е. Но оцФнить все значене этого 
факта можно лишь, разсматривая психологию 
невротиковъ. Подобнаго рода стихийное стрем- 


санатор!и и что въ течене ряда недБль я посфщалъ 
его ежедневно. Больного, съ которымъ бываешь занять 
при такихъ условяхъ, врачъ не забываетъ черезъ ка- 
кихъ-нибудь полгода. Я спрашиваю себя: кто бы это 
могь быть—мужчина, паралитикъ, неинтересный слу- 
чай? Наконецъ, при отм5ткБ о полученномъ гонорарЪ 
мн$ опять приходитъ на мысль все то, что стремилось 
исчезнуть изъ памяти. М-ль была 14-лЪтняя дЪвочка, 
самый замфчательный случай въ моей практик$ за 
люслфдн!е годы; онНъ послужилъ мн урокомъ, который 
я врядъ ли забуду, и исходъ его заставилъ мевя пере- 
жить не одинъ мучительный часъ. Дфвочка заболЪла 
несомн5нно истер1ей, которая подъ вмян!емъ моего 
лфчен!я обнаружила быстрое и основательное улучше- 
не. Посл этого улучшен1я родители взяли отъ меня 
дфвочку; она еще жаловалась на боли въ животЪ, кото- 
рымъ принадлежала главная роль въ общей картинЪ 
истерическихъь симптомовъ. Два мЪ5сяца спустя она 
умерла отъ саркомы брюшныхъ железъ. Истеря, къ 
которой дБвочка была кромЪ того предрасположена, 
воспользовалась образованемъ опухоли, какъ прово- 
цирующей причиной, и я, будучи ослБпленъ шумными, 
но безобидными явлен1ями истер!и, быть можетъ, не 
замфтилъ первыхъ признаковь подкрадывавшейся фа- 
тальной болЪзни, 
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леше къ отпору представленмямъ, могущимъ 
вызвать ощущен!е неудовольствия, стремлен!е, 
съ которымъ можно сравнить лишь рефлексъ 
бЪгства при болЪзненныхь раздражешяхъ, при- 
ходится отнести къ числу главныхь столповъ 
того механизма, который является носителемъ 
истерическихъ симптомовъ. Неправильно было бы 
возражен!е насчетъ того, что, напротивъ, сплошь 
да рядомъ н$фтъ возможности отд$латься отъ 
тягостныхъ воспоминаний, пресл5дующихъ нась, 
отогнать таке тягостные аффекты, какь раская- 
не, угрызеня сов$сти. Мы и не утверждаемъ, 
что эта тенденщя отпора оказывается вездЪ въ 
силахь одержать верхъ, что она не можеть 
въ игр$ психическихь силъ натол®нуться на 
факторы, стремящеся по другимъ мотивамъ къ 
обратной Цфли и достигающие ея вопреки этой 
тенденщи. Архитектоника душевнаго аппарата 
основывается, поскольку можно догадываться, 
на принциптьъ прослойки, ряда инстанщй, на- 
ходящихся одна на другой, и весьма возможно, 
что это стремлеше_къ отпору относится къ низ- 
шей психической инстанщи и парализуется 
другими, высшими. Во всякомъ случаЪ, если 
мы можемъ свести къ этой тенденщи отпора 
такя явленя, какъ случаи забыван!я, приве- 
денные въ нашихъ примЪфрахъ, то это уже го- 
воритъ о ея существован!и и ея силЪ. Мы ви- 
димъ, что многое забывается по причинамъ, 
лежащимъ въ немь же самомъ; тамъ, гдБ это 
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невозможно, тенденцщя отпора передвигаетъ свою 
цфль и устраняеть изъ нашей памяти хотя бы 
НЪчто иное, не столь важное, но находящееся 
въ ассощативной связи съ тЪмъ, что собственно 
и вызвало отпоръ. 

Развитая здЪсь точка зрЪн!я, усматривающая 
въ тягостныхь воспоминан!яхъ особую склон- 
ность подвергаться мотивированному забвен!ю, 
заслуживала бы примфненя ко многимъ обла- 
стямъ, въ которыхь она въ настоящее время 
еще не нашла себЪ признан1я, или, если и на- 
шла, то въ слишкомъ недостаточной степени. 
Такъ, мнЪ кажется, что она все еще недостаточно 
подчеркивается при оц5нкЪ показан! Й свидЪ- 
телей на судЪ *), причемъ приведен!ю свидЪ- 
теля къ присяг$ явно приписывается черезчуръ 
большое очищающее влян!е на психическую 
игру силь. Что при происхождении традищй и 
историческихь сказанйй изъ жизни народовъ 
приходится считаться съ подобнымъ мотивомъ, 
стремящимся вытравить воспоминан!е обо всемъ 
томъ, что тягостно для нащональнаго чувства, 
признается всБми. Быть можетъ, при боле 
тщательномъ наблюден!и была бы установлена 
полная аналог1я между тЪмъ, какъ складываются 
народныя традищи, и тмъ, какь образуются 
воспоминан1я дЪфтства у отдБльнаго индивида. 

Совершенно такъ же, какъ при забыван!и 


*) Ср. Напз Сгозз. Кипитарзусвоюзе. 1898. 


-— 127 — 


именъ, можеть наблюдаться ошибочное при- 
поминан!е и при забыванйи впечатлЪн!й; и въ 
тЪъхь случаяхь, когда оно принимается на вЪру, 
оно носить назван!е обмана памяти. Патологи- 
ческе случаи обмана памяти (при паранойЪ, и 
онъ играетъь даже роль конституирующаго мо- 
мента въ образован!и бредовыхъ представлений) 
породили обширную литературу, въ которой 
я, однако, нигдЪ не нахожу указаний на мотиви- 
ровку этого явленмя. Такъ какъь и эта тема 
относится кь психологи невроза, то она выхо- 
дить за предЪлы разсмотрЪн!я въ данной связи. 
Зато я приведу случившИйся со мной самимъ 
своеобразный примфръ обмана памяти, на ко- 
торомъ можно съ достаточной ясностью видЪть, 
какъ этоть феноменъ мотивируется безсозна- 
тельнымъ вытфсненнымъ матер!аломъ и какъ 
онъ сочетается съ этимъ послЪфднимъ. 

Въ то время, когда я писаль позднЪйшя 
главы моей книги о толкован!и словъ, я жилъ 
на дачъ, не имБя доступа кь библ!отекамъ и 
справочнымъ издан!ямъ, и быль вынужденъ, въ 
разсчет5 на поздн5йшее исправлен!е, вносить 
въ рукопись всякаго рода указан!я и цитаты 
по памяти. Въ главБ о снахь наяву мнЪ вспо- 
миналась чудесная фигура бЪднаго бухгалтера 
изъ «Набоба» Альфонса Додэ, вь лицЪ котораго 
поэтъ, в5роятно, хотЪлъ изобразить свои с0б- 
ственныя мечтан!я. МнЪ казалось, что я отчет- 
ливо помню одну изъ ТЪхь фантазй, каюя 
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вынашивалъь этоть челов5кь (я назвалъ его 
Мг. Тосе]уп), гуляя по улицамъ Парижа, и на- 
чалъ ее воспроизводить по памяти: какъ госпо- 
динъ Т[юосе]уп см$ло бросается на улицЪ на- 
встр$чу понесшейся лошади и останавливаеть 
ее; дверцы отворяются, изь экипажа выходить 
высокопоставленная особа, жметъ господину 10се- 
1уп руку и говорить ему: «Вы мой спаситель, 
я обязана вамъ жизнью. Что я могу для вась 
сдфлать?» 

Я утБшалъ себя тмЪ, что ту или иную 
неточность въ передачЪ этой фантази не трудно 
будеть исправить дома, имЪя книгу подъ ру- 
кой. Но когда я перелисталъ «Набоба» съ тЪмъ, 
чтобы выправить это мЪсто моей рукописи, 
уже готовое къ печати, я, къ величайшему своему 
стыду и смущеню, не нашель тамъ ничего по- 
хожаго на такого рода мечты Мг. Тосе!уп’а, 
да и этотъь бЪдный бухгалтеръ назывался со- 
вершенно иначе: Мг. юуеизе. Эта вторая ошибка 
дала мнЪ скоро ключъ къ выяснен!ю моего обмана 
памяти. «Тюуеизе»—это женскй родъ отъ слова 
Гоуеих: такъ именно я долженъ былъ бы пе- 
ревести на французский языкъ свое собственное 
имя Ргеиа. Откуда, стало-быть, могла взяться 
фантаз!я, которую я смутно вспомниль и при- 
писалъь Додэ? Это могло быть лишь мое же 
произведен!е, сонъ на яву, который мнЪ при- 
видфлся, но не дошелъ до моего сознан!я; или же 
дошелъ когда-то, но затЪмъ быль основательно 
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позабытъ. Можетъ-быть, я видЪлъ его даже въ 


ПарижБ, гдБ не разъ бродиль по улицамъ, 


одинок й, полный стремлений, весьма ‘нуждаясь 
въ помощник и покровителЪ, пока меня не 
принялъ въ свой кругь Шарко. Автора «На- 
боба» я затЬмъ неоднократно вид$лъ вь домЪ 
Шарко. Досадно въ этой истории то, что врядъ ли 
есть еще другой кругъ представленйй, къ ко- 
торому я относился бы столь же враждебно, 
какъ къ представлениямъ о протекщи. То, что 
приходится въ этой области видфть у нась на 
родин$, отбиваеть всякую охоту кь этому, и 
вообще съ моимъ характеромъ плохо вяжется 
положен!е протеже. Я всегда ощущалъ въ немъ 
необычайно много склонности къ тому, чтобы 
«быть самому дфльнымъ челов$комъ». И какь 
разь я должень былъ получить напоминане 
о подобнаго рода—никогда, впрочемъ, не сбыв- 
шихся—снахъь на-яву! КромЪ того этоть случай 
даеть хороший примфръ тому, какь задержан- 
ное—при параной$ побЪдно пробивающееся на- 
ружу—отношен1е кь своему «я» м5шаеть намъ 
и запутываетъ насъ въ объективномъ познан!и 
вещей. 

Другой случай обмана памяти, который уда- 
лось удовлетворительно объяснить, напомина- 
етъ от. наз. «аиззе гесопа1$запсе», о которомъ 
ниже (въ послЪдней главЪ). Я разсказалъ одному 
изъ моихь пащентовъ, честолюбивому и очень 
способному человЪку, что одинъ молодой сту- 

9 


2" 


денть недавно написалъ интересную работу 
«Оег КапзИег. Уегзисн епег Зехиарзуспо1о те» 
(«Художникь. Опытъ сексуальной психологи») 
и тБмъ ввелъь себя въ кругъ моихъ учениковъ. 
Когда эта работа 1'/4 года спустя вышла изъ 
печати, мой пащентъ заявилъ, что точно по- 
мнитъ, что еще до моего перваго сообщения (мЪ- 
сяцемъ или полугодомъ раньше) онъ видЪлЪ 
ГДЪ-то, въ окн$ книжнаго магазина, кажется, 
объявлене объ этой книг. Эта замфтка ему 
и тогда тотчась же пришла на мысль, и онЪъ 
кромЪ того констатировалъ, что авторъ изм$- 
нилъ заглаве, потому что она называется уже 
не «Уегзис[», а «Апза{2е». Тщательныя справки 
у автора и сравнен!е датъ показало, что мой 
пащентъ хочетъь вспомнить нфчто невозможное. 
Объ этой книг5 нигдЪ не было объявлено до 
ея печатания, и уже во всякомъ случаЪ не за 
П/а года до выхода въ свфтъ. Я оставилъ этотъ 
обманъ памяти безъ истолкованя, но затфмъ 
тоть же господинь продфлаль аналогичную 
ошибку вторично. Онъ утверждалъ, что видфлъ 
недавно въ окн5 книжнаго магазина книгу объ 
«Агорафоб!и», хотЪлъ ее пр1обрЪсти и разыски- 
валъ ее съ этой цфлью во всБхъ каталогахъ. 
МнЪ удалось ему тогда объяснить, почему его 
старания должны были остаться безуспЪшными. 
Работа объ агорафоб1и существовала лишь въ 
его фантазии, какь безсознательное намфрен!е, 


И должна была быть написана имъ же самимъ. 


ЧАРЫ 
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Его честолюбе, будившее въ немъ желан!е 
поступить подобно тому молодому челов$ку и 
подобной же научной работой открыть себЪ 
доступь въ среду учениковъ, породило и пер- 
вый и второй обманъ памяти. Онъ самъ потомъ 
вспомнилъ, что объявлен!е книжнаго магазина, 
которое дало ему поводъ къ ошибкЪ, относилось 
къ сочинению подъ заглавемъ «Сепезз. Раз 
Се$е{2 ег Деихипг». Что же касается до упомя- 
нутаго имъ изм5нен!я заглавя, то оно уже 
относится на мой счетъ, такъ какъ мнЪ самому 
удалось вспомнить, что я допустилъ эту не- 
точность въ’ передачЪ: «Уегзисв» вмЪсто «Ап- 
заЁте». 


Б. Забыван!е намфрений. 


Ни одна другая группа феноменовъ не при- 
годна въ такой мрЪ для доказательства нашего 
положен1я о томъ, что слабость вниман!я сама 
по себЪ еще не можетъ объяснить дефектности 
функщи, какъ забыван!е намЪфрений. Нам5реше 
—9это импульсь-къ дйствю, уже встрЪтившй 
одобрен!е, но выполнене котораго отодвинуто до 
извстнаго момента. Конечно, въ течене со- 
здавшагося такимъ образомъ промежутка вре- 
мени можетъ произойти такого рода изм$ненше 
въ мотивахъ, что намЪфрен!е не будетъ выпол- 
нено, но въ такомъ случаЪ оно не забываетса 
а пересматривается и отмфняется. То забыва- 

9* 


о дат 
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н!е намБрен!й, которому мы подвергаемся изо- 
дня въ день во всевозможныхъ ситуащяхъ, мы 
не имБемъ обыкновения объяснять тфмъ, что 
въ соотношен!и мотивовъ появилось нЪфчто но- 
вое; мы либо оставляемъ его просто безъ объ- 
яснен!я, либо стараемся объяснить его психо- 
логически, допуская, что ко времени выпол- 
неня уже не оказалось потребнаго для ДЪЙ- 
ств1я вниман!я, которое, однако, было необхо- 
димымъ условемъ для того, чтобы само намЪ- 
рен!е могло возникнуть, и которое, стало-быть, 
въ то время имЪлось въ достаточной для совер- 
шен!я этого дъйствия степени. Наблюден!е надъ 
нашимъ нормальнымъ отношенемъ къ намЪре- 
нНиямъ заставляеть насъ отвергнуть это объ- 
яснен!е, какь произвольное. Если я утромъ 
принимаю р5шене, которое должно быть вы- 
полнено вечеромъ, то возможно, что въ те- 
чен!е дня мн н5сколько разъь напоминали о 
немъ; но возможно также, что въ течене дня 
оно вообще не доходило больше до моего со- 
знан!я. Когда приближается моменть выпол- 
нения, оно само вдругь приходитъ мнЪ въ го- 
лову и заставляетъ меня сдфлать нужныя при- 
готовленя для того, чтобы исполнить заду- 
манное. Если я, отправляясь гулять, беру съ 
собой письмо, которое нужно отправить, то 
мнф, какъ нормальному и не нервному чело- 
вЪку, нфть никакой надобности держать его 
всю дорогу въ рукБ и высматривать все время 


ТЕР Е ИТ, 
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почтовый ящикъ, куда бы его можно было 
опустить; я кладу письмо въ карманъ, иду своей 
дорогой и разсчитываю на то, что одинъ изь 
ближайшихъь почтовыхъ ящиковъ привлечетъ 
мое вниман!е и побудить меня опустить руку 
въ карманъ и вынуть письмо. Нормальный образъ 
„ДЪйствя человЪка, принявшаго извЪстное рЪ- 
шен!е, вполнф$ совпадаетъ съ тБмъ, какь дер- 
жатъ себя люди, которымъ было сдфлано въ 
гипнозЪ такъ наз. «послЪ-гипнотическое вну- 
шен!е на долг И срокъ» *). Обычно этотъь фе- 
номенъ изображается слБдующимъ образомъ: 
внушенное намфрен!е дремлетъ въ данномъ че- 
ловъкЪ, пока не подходитъ время его выполнен!я. 
Тогда оно просыпается и заставляетъ дЪйство- 
вать. 
Въ двоякаго рода случаяхъ жизни даже и 
профанъ отдаетъ себЪ отчетъ въ томъ, что забы- 
ван!е намЪрен!й никакъ не можетъ быть разсмат- 
риваемо, какъ элементарный феноменъ, не подда- 
ющийся дальнЪйшему разложению, и что оно даетъ 
право умозаключить о наличности непризнан- 


ныхъ мотивовъ. Я имЪю въ виду: любовныя от-. 


ношен!я и военную дисциплину—Любовникъ, 
опоздавиИй на свидан!е, тщетно будетъ искать 
оправдан!я предъ своей дамой въ томъ, что 
онъ, кь сожалЪн!ю, совершенно забылъь объ 


*) Ср. ВегиНнеут. М ие Зфиеи йбег Нурпо- 
Изтиз, ЗиррезНоп ип@ РзуспоНегар!е, 1892, 


сы 


этомъ. Она ему непремфнно отвЪтитЪъ: «Годъ 
тому назадъ ты бы не забылъ. Ты меня больше 
не любишь. Если бы онъ даже прибЪгъ къ при- 
веденному выше психологическому объяснению 
и пожелалъ бы оправдаться множествомъ дЪлъ, 
онъ достигъ бы лишь того, что его дама, ставъ 
столь же проницательною, какъ врачь при 
психоанализЪ, возразила бы: «Какъ странно, 
что подобнаго рода дБловыя препятствия не 
случались раньше». Конечно, и она тоже не 
подвергаеть сомнфн!ю возможность того, что 
онъ дБйствительно забылъ; она полагаетъ только, 
и не безь основаня, что изъ ненамреннаго 
забвения можно сдБлать тотъ же выводъ объ 
извЪстномъ нежелан!и, какъ и изъ сознатель- 
наго уклонен!я. 

Подобно этому и на военной службЪ раз- 
личе между упущен!емъ по забывчивости и упу- 
щенемъ намфреннымъ принцишально игнори- 
руется,—и не безъ основан!я. Солдату нельзя 
забыть ничего изъ того, что требуетъ отъ него 
служба. И если онъ все-таки забываетъ, не- 
смотря на то, что требован!е ему извЪстно, то 
потому, что мотивамъ, побуждающимъ его кь 
выполнентю даннаго требованйя службы, про- 
тивопоставляются друге, противоположные. 
Вольноопредфляющйся, который при рапортЪ 
захотЪлъ бы оправдаться тфмъ, что позабыль 
почистить пуговицы, можетъ быть увЪренъ. въ 
наказани. Но это наказан!е ничтожно въ сравне- 
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ни съ тЪмЪъ, какому онъ подвергся бы, если бы 
признался себЪ самому и своему начальнику 
въ мотив5 своего упущеня: «Эта проклятая 
служба мнЪ вообще противна». Ради этого сокра- 
щен!я наказан!я, по соображенямъ какъ бы 
экономическаго свойства, онъ пользуется заб- 
вен!емъ, какъ отговоркой, или же оно осуще- 
ствляется у него въ качеств компромисса. 

Служен!е женщинЪ, какъ и военная служба, 
требуетъ, чтобы ничто относящееся къ нимъ, 
не было забываемо, и даетъ, такимъ образомъ, 
‚ поводъ полагать, что забвен!е допустимо при 
неважныхъ вещахъ; при вещахъ важныхъ оно 
служитъ знакомъ того, что къ нимъ относятся 
легко, стало быть, не признаютъ ихъ важности. 
И, дЪйствительно, наличность психической оц$н- 
ки здфсь не можетъ быть отрицаема. Ни одинъ 
человЪкъ не забудетъ выполнить дЪйствий, пред- 
ставляющихся ему самому важными, не навле- 
кая на себя подозрЪн!я въ душевномъ разстрой- 
ствф. Наше изслЪдован!е можетъ поэтому рас- 
пространяться лишь на забыване боле или 
менЪе второстепенныхъ намЪфрен!й; совершенно 
безразличнымъь не можетъ считаться никакое 
намБрен!е, ибо тогда оно навЪрное не возникло 
бы вовсе. 

Также какь и при разсмотр5нныхъ выше 
разстройствахь функщй, я и здЪсь собралъ и 
попытался объяснить случаи забыванйя намЪ- 
рен!й, которые я наблюдалъ на себБ самомъ; 
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- я нашелъ при этомъ, какъ общее правило, что 
они сводятся къ вторженйю неизв5стныхъ и 
непризнанныхъ мотивовъ, или, если можно такъ 
выразиться, къ вструьчной воль. Въ цЪломъ 
рядЪ$ подобныхъ случаевъ я находился въ поло- 
жен!и, сходномъ съ военной службой, испыты- 
валъ принужден!е, противъ котораго еще не 
пересталь сопротивляться, и демонстрировалъ 
противъ него своей забывчивостью. Къ этому 
надо добавить, что я особенно легко забываю, 
когда нужно поздравить кого-нибудь съ днемъ 
рожден!я, юбилеемъ, свадьбой, повышенемъ. 
Я постоянно собираюсь это сд$лать и каждый 

Е разъ все больше убЪждаюсь въ томъ, что это 
д мнЪ не удастся; Теперь я уже р$шился отка- 

заться отъ этого и воздать должное мотивамъ, 
которые этому противятся. Однажды, когда я 
былъ еще въ переходной стадти, я заранфе ска- | 
залъ одному другу, просившему меня отправить - 
также и отъ его имени къ извфстному сроку 
поздравительную телеграмму, что я забуду объ 

обфихъ телеграммахъ; и не удивительно, что 

ЕЕ пророчество это оправдалось. Въ силу мучитель- 
=: ныхъ переживаний, которыя мнЪ пришлось испы- 

тать въ связи съ этимъ, я неспособенъ выражать 

_ свое участе, когда это приходится по необхо- 

ь 2 димости дБлать въ утрированной формЪ, ибо 

с употребить выражене, дЪйствительно отвЪчаю- 

щее той небольшой степени участ!я, которое я 
испытываю, —непозволительно. Съ т$хь поръ, 


— 137 — 


какъ я убЪдился въ томъ, что не разъ принималъ 
мнимыя симпати другихъ людей за истинныя, 
меня возмущаютъ эти условныя выражен!я со- 
чувств!я, хотя, съ другой стороны, я понимаю 
ихъ сощальную полезность. СоболЪзнован!е ‘по 
случаю смерти изъято у меня изъ этого двой- 
ственнаго состоян!я; разь р-шившись выразить 
его, я уже не забываю сдФлать это. Тамъ, гдЪ 
импульсъ моего чувства не иметь отношеня 
къ общественному долгу, онъ никогда не под- 
вергается забвен!ю. 

Столкновен!емъ условнаго долга съ внутренней 
оцфнкой, въ которой самъ себЪ не признаешься, 
объясняются также и случаи, когда забываешь 
совершить дЪйствя, обфщанныя кому-нибудь 
другому въ его интересахъ. ЗдБсь неизм$нно 
бываеть такъ, что лишь обЪфщающий вЪритъ 
въ смягчающую вину забывчивость, въ то время 
какъ просящЕй несомнфнно даетъ себЪ правиль- 
ный отвфтъ: онъ не заинтересованъ въ этомъ, 
иначе онъ не позабылъ бы. Есть люди, которыхъ 
вообще считаютъ забывчивыми и потому изви- 
няютъ, подобно близорукимъ, которые не кла- 
няются на улицЪ*). Таке люди забывають всЪ 


*) Женщины, съ ихъ тонкимъ пониманемъ без- 
сознательныхъ душевныхъ переживан!й обычно склонны 
скорЪе принять за оскорбленйе, когда ихъ не узнаютъ 
на улиц и не кланяются, чёмъ подумать о наиболЪе 
правдоподобномъ объясненйи, что провинившйся близо- 
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мелюя объщан!я, не выполняютъ данныхъ имъ 
поручен!й, оказываются такимъ образомъ въ 
мелочахъ ненадежными и требуютъ при этомъ, 
чтобы за эти мелюя прегр5шен!я на нихъ не 
были въ претензи, т. е. чтобы не объясняли 
ихь свойствами характера, а сводили къ орга- 
ническимъ способностямъ. Я самъ не принадлежу 
къ числу этихъ людей и не имфлъ случая про- 
анализировать поступки кого-либо изъ нихъ, 
чтобы въ выборЪ объектовъ забвеня найти его 
мотивировку; но по аналоги невольно напра- 
шивается предположене, что здфсь мотивомъ, 
утилизирующимъ конститущональный моментъ 
для своихъ цфлей, является необычайно круп- 
ная доля пренебрежения къ другому человЪку. 

Въ другихь случаяхъь мотивы забвенйя не 
такъ легко обнаруживаются и, разъ будучи 
найдены, возбуждаютъ немалое удивлене. Такъ, 
я замЪтилъ въ прежне годы, что при болыномъ 
количеств визитовь къ больнымъ, я, если за- 
бываю о какомъ-нибудь визитЪ, то лишь о без- 
платномъ пащентЪ или посБщен!и коллеги. Это 
было стыдно, и я пр!училъ себЪ отмЪчать себЪ 
еще утромъ. предстоящие въ течене дня визиты. 
Не знаю, пришли ли друге врачи тЪмъ же 
путемъ къ этому обыкновению. Но начинаешь 


рукъ или задумался и не зам5тилъ. Онф полагаютъ, 
что ихъ бы уже замЪтили, если бы только интересова 
лись ими. 
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понимать, что заставляетъь такъ называемаго, 
неврастеника отм$чать у себя въ пресловутой 
«запискЪ» все то, что онъ` собирается сообщить 
врачу. Объясняютъ это тфмЪъ, что онъ не питаетъ 
довЪр!я къ репродуцирующей способности своей 
памяти. Конечно, это вфрно, но дБло происхо- 
дитъ обыкновенно слЪдующимъ образомъ. Боль- 
ной чрезвычайно обстоятельно излагаетъ свои 
жалобы и вопросы; окончивъ, дЪлаетъ минутную 
паузу, затЪмъ вынимаетъ записку и говоритъ, 
извиняясь: я записалъ себЪ здЪсь кое-что, такъ 
какъ я все позабываю. Обычно онъ не находитъ 
ВЪ запискЪ ничего новаго. Онъ повторяетъ каж- 
дый пунктъ и отвфчаетъ на него самъ: да, объ 
этомъ я уже спросилъ. Повидимому, онъ лишь 
демонстрируетъ своей запиской одинъ изъ своихъ 
симптомовъ: то именно обстоятельство, что его 
намЪрен!я часто разстраиваются въ силу втор- 
женя темныхь мотивовъ. 

Я коснусь дефектовъ, которыми страдаетъ 
большинство здоровыхъ людей, которыхь я 
знаю, если признаюсь, что я самъ, особенно 
въ прежне годы, очень легко и на очень долгое 
время забывалъ возвращать одолженныя книги, 
или что мнЪ съ особенной легкостью случалось, 
ВЪ силу забывчивости. откладывать уплату де- 
негъ. Недавно я ушелъ какъ-то утромъ изь ла- 
бачной лавки, въ которой сдфлалъь себЪБ свой 
запасъ сигаръ на этотъ день, не расплатившись. 
Это было совершенно невинное упущен!е, потому 
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что меня тамъ знаютъ, и я могъ поэтому ожи- 
дать, что на слБдующЙ день мн$ напомнятъ 
о долгБ. Но это небольшое упущене, эта по- 
пытка надфлать долговъ, нав5рное, не лишена 
связи съ т5ми размышленями на сл$дуюцщия 
темы, которыя занимали меня въ продолжен!е 
предыдущаго дня. Вообще, что касается такихъ 
темъ, какь деньги и собственность, то даже 
у такъ называемыхъ порядочныхъ людей можно 
легко обнаружить сл5ды нЪкотораго двойствен- 
наго отношеня къ нимъ. Та примитивная жад- 
ность, съ какой грудной младенець стремится 
овладЪть вс5ми объектами (чтобы сунуть ихъ 
въ ротъ), быть можетъ, вообще лишь въ несо- 
вершенной степени парализовалась культурой 
и воспитанемъ*). 


- *) Изъ соображенйй единства темы позволительно 
будетъ отступить здЪсь отъ принятаго мной длен1я и 
прибавить къ вышесказанному, что по отношеню къ 
денежнымъ дБламъ человф ческая память обнаруживаетъ 
особую предвзятость. Обманъ памяти, при которомъ ду- 
маешь, что уже заплатилъ, бываетъ, какъ я это знаю 
по себЪ, чрезвычайно упоренъ. Тамъ, гдБ стремлене 
къ нажив5 проявляется за предфлами крупныхъ жиз- 
ненныхъ интересовъ, стало быть, скорфе въ шутку, 
и гдЪ поэтому предоставляется полная свобода, какъ, 
напр., въ карточной игрЪ, честн5йцие люди бываютъ 
склонны къ ошибкамъ, погр5шностямъ памяти и счета, 
и оказываются, нев5домымъ для нихъ самихъ образомъ, 
повинными въ мелкихъ обманахъ. Въ этой свободЪ въ 
немалой степени коренится психически освжающее 
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Боюсь, что со всБми этими примБрами я 
впалъ прямо-таки въ банальность. Но я только 
могу радоваться, если наталкиваюсь на вещи, 
которыя всБ знаютъ и одинаковымъ образомъ 
понимаютъ, ибо мое намЪрен!е въ томъ и заклю- 
чается, чтобы собирать повседневныя явлен!я 
и научно использовать ихъ. Я не могу понять, 
почему той мудрости, которая сложилась на 
почв обыденнаго жизненнаго опыта, долженъ 
быть закрытъ доступъь въ кругь пр!обрЪтенйй 
науки. Не различе объектовъ, а болБе строгй 
методъ ихъ установления и стремлене ко все- 


значен!е игры. Поговорку о томъ, что въ игрЪ узнается 
характеръ человфка, надо признать в$рной, съ однимъ 
лишь дополнен!емъ: узнаются подавленные черты ха- 
рактера. Если у кельнеровъ еще бываютъ нечаянныя 
ошибки въ счетф, на нихъ, очевидно, нужно смотрЪть 
такъ же.—Въ купеческомъ сослови часто можно на- 
блюдать извфстное оттягиван!е выдачи денежныхъ 
суммъ-—при уплатБ по счетамъ и т. п.,—которое соб- 
ственно ничего не даетъ, и которое слЪдуетъ понимать 
только психологически, какъ проявлене нежеланйя 
разставаться съ деньгами. Съ наибол5е интимными и 
мене всего выясненными побужденями связывается 
и тоть фактъ, что какъ разъ женщины обнаруживаютъ 
особенную неохоту расплачиваться съ врачомъ. Обык- 
новенно, он забываютъ портмонэ, и потому во время 
визита не могутъ заплатить, затфмъ систематически“ 
забываютъ прислать изъ дому гонораръ, и въ резуль- 
татБ лБчишь ихъ даромъ—ради ихъ прекрасныхь 
глазъ. Он уплачиваютъ какъ бы своими взгля- 
дами. 
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объемлющей связи составляеть существенный 
порядокъ научной работы. 

По отношеню къ намфренямъ, имБющимъ 
нфкоторое значене, мы въ общемъ нашли, что 
они забываются тогда, когда противъ нихъь 
возстаютъ темные мотивы. По отношен!ю къ 
намфрен1ямъ меньшей важности обнаруживается 
другой механизмъ забыван!я: встрЪчная воля 
переносится на данное нам$рен!е съ чего-либо 
другого, въ силу того, что между этимъ «дру- 
гимъ» и содержан!емъ даннаго намфрен!я уста- 
новилась какая-либо внешняя ассощащя. Сюда 
относится слБдующ!Й примфръ. Я люблю хо- 
рошую пропускную бумагу и собираюсь сего- 
дня посл обЪда, идя во внутреннюю часть 
города, закупить себЪ новый запасъ. Однако, 
въ течене четырехъ дней подрядъ я объ этомъ 
забываю, пока не задаю себЪ вопроса о причинЪ 
этого. Нахожу ее безъ труда, вспомнивъ, что 
если въ письм$ обозначаю пропускную бумагу 
словомъ «[.бзспрар!ег», то говорю я обыкно- 
венно «ЕНеззрарег». «ЕНезз» же—имя одного 
изъ моихъ друзей въ БерлинЪ, подавшаго мнЪ 
въ эти дни поводъ кь мучительнымъ мыслямъ 
и заботамъ. ОтдЪлаться отъ этихъ мыслей я не 
могу, но склонность кь отпору проявляется, 
переносясь вслЪдстые созвучя словъ на без- 
различное и потому менЪе устойчивое намфрене. 

Въ слъдующемъ случаЪ отсрочки—непосред- 
ственная встр$чная воля совпадаеть съ болЪе 
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опредБленной мотивировкой. Я написаль для 
издания «Отепйгасеп 4ез Мегуеп- ип@ Зеееп- 
1ебепз» небольшую статью о снф, резюмирую- 
щую мое «Толкованйе сновъ». Г. Бергманъ по- 
сылаеть мнЪ изъ Висбадена корректуру и про- 
сить ее просмотрЪть немедленно, такъ какъ 
хочетъ издать этоть выпускъ еще до Рождества. 
Въ ту же ночь я выправляю корректуру и 
кладу ее на письменный столъ, чтобы взять 
съ собой утромъ. Утромъ я, однако, забываю 
о ней и вспоминаю лишь послЪ обЪда при видЪ 
бандероли, лежащей на моемъ столЪ. Точно 
такъ же забываю я о корректурЪ и послЪ обЪда, 
вечеромъ и на слБдующее утро; наконецъ, я 
беру себя въ руки и на слБдующй день послЪ 
обЪда опускаю ее въ почтовый ящикъ, недоумЪ- 
вая, каково могло бы быть основан!е этой от- 
срочки. Очевидно, я ее не хочу отправить, не 
знаю только почему. Во время этой же про- 
гулки я отправляюсь къ своему вЪфнскому изда- 
телю, который издалъ также мое «Толкован!е 
сновъ», дБлаю у него заказъ, и вдругъ, какъ бы 
подъ влян!емъ какой-то внезапной мысли, го- 
ворю ему: «Вы знаете, я написалъ «Толкован!е 
сновъ» вторично».—«О, я просиль бы вась 
тогда..»—«Успокойтесь, это лишь небольшая 
статья для изданя Гомеше!4-КигеПа». Онъ 
все-таки былъ недоволенъ, боялся, что статья 
эта повредить сбыту книги. Я возражалъ ему 
и, наконецъ, спросилъ: «Если бы я обратился 
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кь вамъ раньше, вы бы запретили мнЪ издать 
эту «вещь?»—«Нфть, ни въ коемъ случаЪ». Я и 
самъ думаю, что имфль полное право такъ по- 
ступить, и не сдБлалъ ничего такого, что не 
было бы принято; но мн представляется без- 
спорнымъ, что сомн$не, подобное тому, какое 
высказаль мой издатель, было мотивомъ того, 
что я оттягивалъ отправку корректуры. СомнЪ- 
не это было вызвано другимъ, болЪе раннимъ 
случаемъ, когда у меня были непруятности съ 
другимъ издателемь изъ-за того, что я по необ- 
ходимости перенесъь н$5сколько страницъ изъ 
моей работы о церебральномъ паралич у ДБ- 
тей, появившейся въ другомъ издательствЪ, 
въ статью, написанную на ту же тему для спра- 
вочной книги Нотнагеля. Но и тогда упреки 
были несправедливы; и тогда я вполнЪ лойяльно 
извфстиль о своемъ намЪфренйи перваго изда- 
теля. Возстанавливая далЪе свои воспоминания, 
я припоминаю еще одинъ случай, когда при 
переводЪ съ французскаго я, дЪйствительно, на- 
рушилъ права автора. Я снабдилъ переводъ 
примЪчан1ями, не испросивь на то соглачя 
автора, и спустя н5сколько лЪтъ имБль слу- 
чай убЪдиться, что авторъ былъ недоволенъ 
этимъ самоуправствомъ. | 

По-н5мецки есть поговорка, выражающая 
ходячую истину, что забыванйе чего-нибудь ни- 
когда не бываетъь случайнымъ. 
Забыване объясняется иногда также и тЪмъ, 
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что можно было бы назвать «ложными нам?ре- 
н!ями». Однажды, я обфщалъ одному молодому 
автору дать отзывъ о его небольшой работЪ, 
но въ силу внутреннихъ, неизв5стныхъ мнЪ 
противодЪ йств!й, все откладывалъ, пока, ‘нако- 
нецъ, уступая его настоян!ямъ, не обфщалъ, 
что сдБлаю это въ тотъ же вечеръ. Я, дЪйстви- 
тельно, имБлъ вполнЪ серьезное намЕрен!е такъ 
и поступить, но забылъ о томъ, что на тотъ же 
вечеръ было назначено составлене другого, не- 
отложнаго отзыва. Я понялъ, благодаря этому, 
что мое намфрен!е было ложно, пересталъ бо- 
роться съ испытываемымъ мной противодЪ йств!- 
емъ и отказалъ автору. 


У. 
ДЪйств1я, совершаемыя по ошибк$. 


Заимствую еще одно мЪсто изъ цЁнной ра- 
боты Мерингера и Майсра (стр. 98): 

«Обмолвки не являются ЧЁЬмъ-либо един- 
ственнымъ въ своемъ родф. ОнЪ соотв$тствуютъ 
погр5шностямъ, часто наблюдаемымъ и при 
другихъ функщяхъ челов$ка и обозначаемымъ, 
довольно безсмысленно, словомъ «забывчивость». 


Такимъ образомъ не я первый заподозрилъ. 


въ мелкихъ функщональныхь разстройствахъ 
повседневной жизни здоровыхъ людей смыслъ и 
преднамЁ ренность. 

Если подобное объяснене допускаютъ по- 
гр шности р$5 чи, —а рЪчь, вЪдь, не что иное, какъ 
моторный актъ,—то легко предположить, что т 
же ожидан1я оправдаются и въ примЕнени къ 
погрЪшностямъ прочихъ нашихъ моторныхъ от- 
правлен!й. Я различаю здЪсь двЪ группы явле- 
НЙ: всЪ т случаи, гдЪ самымъ существеннымъ 
представляется ошибочный эффеклъ, стало быть 
уклонен!е оть намфрешя, я обозначаю терми- 
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номъ «Уегеге! Те п»—«дьйствя, совершаемыя по 
ошибкть», друге же, въ которыхъ скорЪе весь 
образъ дЪйств!Й представляется нецфлесообраз- 
нымъ, я называю «симптоматическими и случай- 
ными дЪйств1ями». ДЪлен!е это не можетъ быть 
приведено съ полной строгостью; мы вообще на- 
чинаемъ понимать, что всЪ дБлен1я, употребляе- 
мыя въ этой работЪ, имЕютъ лишь описательную 
ЦЕнность и противорфчатъ внутреннему един- 
ству наблюдаемыхъ явлений. 

Въ психологическомъ понимании «ошибоч 
ныхь дДЪйств!Й» мы, очевидно, не подвинемся 
впередъ, если отнесемъ ихъ въ общую рубрику 
атакци и спещально «атакси мозговой коры». 
Попытаемся лучше свести отдфльные случаи къ’ 
опредфёляющимъ ихь условямъ. Я обращусь 
опять къ примфрамъ изъ моего личнаго опыта, 
не особенно, правда, частымъ у меня. 

а) Въ прежн!е годы, когда я пос-щалъ боль- 
ныхъ на дому еще чаще, чБмъ теперь, нерБдко 
случалось, что придя къ двери, въ которую мн 
слЪдовало постучать или позвонить, я доста- 
валъ изъ кармана ключъ отъ моей собственной 
квартиры, съ тЪмЪъ, чтобы опять спрятать его, 
едва ли не со стыдомъ. Сопоставляя, у какихъ 
больныхь это бывало со мной, я долженъ при- 
знать, что это ошибочное ДЕйЙств!е—вынуть 
ключь вмЪсто того, чтобы позвонить—юозначало 
извЪстную похвалу тому дому, гдБ это случа- 
лось. Оно было равносильно мысли: «здесь я 
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чувствую себя, какъ дома», ибо происходило 
лишь тамъ, гдЪ я полюбилъ больного. (У двери 
моей собственной квартиры я, конечно, никогда 
не звоню). Ошибочное дЪйстве было такимъ 
образомъ символическимъ выраженемъ мысли, 
въ сущности не предназначавшейся къ тому, 
чтобы быть серьезно, сознательно допущенной, 
такъ какъ на ДБлЪ псижатръ прекрасно знаетъ, 
что больной привязывается къ нему лишь на то 
время, пока ожидаетъ отъ него чего-нибудь, и 
что онъ самъ, если и позволяетъ себЪ испьты- 
вать чрезмЕрно живой интересъ къ пащенту, 
то лишь въ цфляхь оказания психической по- 
мощи. 

6) Въ одномъ домЪ, въ которомъ я шесть 
лЪть кряду дважды въ день въ опредфленное 
время стою у дверей второго этажа, ожидая, 
пока мнЪ отворятъ, мн$ случилось за все это 
долгое время два раза (съ небольшимъ переры- 
вомъ) взойти этажемъ выше, «забраться через- 
чуръ высоко». Въ первый разъ я испытывалъ 
въ это время честолюбивый «сонъ на яву», гре- 
Зилъ 0 томъ, что «подымаюсь все выше и выше». 
Я не услышалъ даже, какъ отворилась соотвЪт- 
ствующая дверь, когда я уже началъ всходить 
на первыя ступеньки третьяго этажа. Въ’ дру- 
гой разъ я прошель слишкомъ далеко, тоже 
«погруженный въ мысли»; когда я спохватился, 
вернулся назадъ и попытался схватить владЪв- 
шую мной фантазию, то я нашелъ, что я сер- 
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дился по поводу (воображаемой) критики моихъ 
сочинен!й, въ которой мн$ дЪлался упрекъ, 
что я постоянно «иду слишкомъ далеко», упрекъ, 
который у меня могъ связаться съ не особенно 
почтительнымъ выражен!емъ: «занесся слишкомъ 
высоко». 

в) На моемъ столЪ доле годы лежать ря- 
домъ перкуссонный молотокъ и камертонъ. 


Однажды, по окончан!и пр!емнаго часа, я торо- - 


плюсь уйти, потому что хочу поспть къ опре- 
дленному пофзду городской желЪзной дороги, 
кладу средь бЪлаго дня въ карманъ сюртука, 
вмЪсто молотка, камертонъ и лишь благодаря 
тому, что онъ оттягиваеть мнЪ карманъ, замЪ- 
чаю свою ошибку. Кто не привыкъ задумываться 
надъ такими мелочами, несомнфнно объяснить 


назвавъ эту ошибку спБшкой. Однако, я пред-. 


почелъь поставить себЪ вопросъ, почему я все- 
таки взялъ камертонъ вмЪсто молотка. СпЕшка 
могла точно такъ же служить мотивомъ и къ 
тому, чтобы взять сразу нужный предметъ, 
чтобы не терять времени на обмЪнъ. 

Кто былъ послЪднимъ, державшимъ въ ру- 
кахъ камертонъ—вотъ вопросъ, который напра- 
шивается мнЪ здЪфсь. Его держалъ на-дняхь 
идоть-ребенокъ, у котораго я изслфдовалъ 
степень вниман!я къ чувственнымъ ощущенямъ, 
котораго камертонъ въ такой мЕрЪ привлекъ 
къ себЪ, что мнЪ$ лишь съ трудомъ удалось его 
отнять, ибо же, это должно означать, что я 
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идотъ? Какъ-будто бы и такъ, то первое, что 
ассошируеть у меня со словомъ «молотокъ 
(Нашшег) это—«Хамеръ», по древне-еврейски: 
«оселъ». 

Что должна означать эта брань? Надо раз- 
смотрЪть ситуащю. Я спБшу на консультащю 
въ м5стность, лежащую при западной желЪ зной 
дорог5, кь больному, который, согласно сооб- 
щенному мнЪ письменно анамнезу, н$5сколько 
м5сяцевъ тому назадъ упалъ съ балкона, и съ 
тъхь поръ не можетъ ходить. Врачъ, пригла- 
шающиЙ меня, пишетъ, что онъ не можетъ все же 
опред5лить, повреждене ли здЪфсь спинного 
мозга, или травматический неврозъ-—истеря. Это 
мн и предстоитъ р5шить. ЗдЪеь, стало быть, 
умЪстно будетъ напоминан!е—соблюдать особую 
осторожность въ этомъ тонкомъ дифференщаль- 
номъ дтагнозЪ. Мои коллеги и безъ того думаютъ, 
что мы слишкомъ легкомысленно ставимъ даг- 
нозъ истер!и въ то время, когда на самомъ дЪлЪ 
имЪется на-лицо нЪчто болБе серьезное. Но мы 
все еще не видимъ достаточныхъ основан!й для 
‘брани! Да, надо еще добавить, что на той же 
‘самой жел5знодорожной станши я видЪль нЪ- 
сколько лЪтъ тому назадъ молодого человЪка, 
который со времени одного сильнаго пережи- 
ван1я не могъ какь слБдуеть ходить. Я нашелъ 
у него тогда истер!ю, подвергъ его психическому 
лЪчению, и тогда оказалось, что если мой да- 
гнозь и не быль ошибоченъ, то онъ не былъ и 
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вЪренъ. ЦБлый рядъ симптомовь у больного 
носиль характеръ истеричесюай, и по мЁрЪ 
льченя, они дЪйствительно быстро исчезали. 
Но за ними обнаружился остатокь, не поддав- 
шся тераши и оказавшийся множественнымъ 
склерозомъ. Врачи, видЪвийе больного послЪ 
меня, безъ труда замфтили органическое пора- 
жене; я же врядъ ли могъ бы иначе дЪйствовать 
и судить; но впечатлБн!е у меня все-таки оста- 
лось, какъ о тягостной ошибкЪ; я обфщалъь 
вылЪчить больного, и конечно не могъ сдержать 
этого обфщан!я. Такимъ образомъ ошибочное 
движене, которымъ я схватился за камертонъ 
ВМЪсто молотка, могло быть переведено слфдую- 
щимъ образомъ: идотъ, оселъ ты этаюй, возьми 
себя въ руки на этоть разь и не поставь опять 
дагноза истер!и, гдЪ дло идеть о неизлфчимой 
болЪзни, какъ это уже случилось разъ въ той же 
МЪетности съ этимь несчастнымъ человЪкомъ! 
Кь счастью для этого маленькаго анализа, если 
и кь несчастью для моего настроен!я, этотъ 
самый человЪкъ, страдавиий тяжелымъ масти- 
ческимъ параличемъ, былъ у меня на пр!емЪ 
всего несколькими днями раньше, на слЪдую- 
ЩЕЙ день послЬ идота-ребенка. 

Нетрудно замЪтить, что на этотъ разъ въ 
ошибочномъ дъйств?и далъ о себф знать голось 
самокритики. Для такого рода роли-—упрека 
самому себф—ошибочныя дЪйств{я особенно при- 
годны. Ошибка, совершенная здЬсь, изобра- 
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жаетъ собою ошибку, сдБланную гд$-либо въ 
другомъ мЪстЪ. 

в) Само собой разумЪется, что дЪйствя, 
совершаемыя по ошибкЪ, могутъ служить также 
и цБлому ряду другихь темныхъ. намЕренй. 
Вотъ примЪръ этого. МнЪ очень рЪдко случается 
разбивать что-нибудь. Я не особенно ловокъ, 
но въ силу анатомической нетронутости моихъ 
нервомускульныхъ аппаратовъ уменя, очевидно, 
нЪтъ данныхъ для совершен!я такихъ неловкихь 
движен!й, которыя привели бы къ нежелатель- 
нымъ результатамъ. Такъ что я не могу при- 
помнить въ моемъ домБ ни одного предмета, 
который бы я разбилъ. Въ моемъ рабочемъ ка- 
бинетЪ тесно, и мнЪ часто приходилось въ са- 
"| мыхъ неудобныхъ положеняхъ перебиратьантич- 
я ныя вещи изъ глины и камня, которыхъ у меня 
ай имЪется маленькая коллекщя, такъ что бывийя 
Я при этомъ лица выражали опасенйе, какъ бы 
;| | я не уронилъ и не разбилъ чего-нибудь. Однако, 
этого никогда не случалось. Почему же я бро- 
силъ на поль и разбилъ мраморную крышку мо- 
ей простой чернильницы? 

_ Мой письменный приборъ состоитъ изъ мра- 
морной подставки съ углубленемъ, въ которое 
вставляется стеклянная чернильница; на чер- 
нильниц$ —крышка съ шишечкой, тоже изь 
мрамора. За письменнымъ приборомъ разста- 
влены бронзовыя статуэтки и терракозовыя фи- 
гурки. Я сажусь за столъ, чтобы писать, дЕлаю. 
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рукой, въ которой держу перо, замчательно 
неловкое движен!е по направлен!ю отъ себя 
и сбрасываю на полъ уже лежавшую на столЪ 
крышку. Объясненше найти не трудно. НЪсколь- 
кими часами раныше въ комнат была моя 
сестра, зашедшая посмотрЪть н5которыя вновь 
пр!обрЪтенныя мной вещи. Она нашла ихь 
очень красивыми, и сказала затфмъ: «Теперь 
твой письменный столъ имЪфетъ дЪйствительно 
красивый видъ, только письменный приборъ не 


подходить къ нему. ТебЪ нуженъ другой, боле 


красивый». Я проводилъ сестру и лишь н$- 
сколькими часами позже вернулся назадъ. И 
тогда я, повидимому, произвелъ экзекущю надъ 
осужденнымъ приборомъ. Заключилъ ли я изь 
словъ сестры, что она ршила къ ближайшему 
празднику подарить мн болфе красивый при- 
боръ, и я разбилъ некрасивый старый, чтобы 
заставить ее исполнить намЪрен!е, на которое 
она намекнула? Если это такъ, то движен!е, 
которымъ я швырнуль крышку, было лишь 
мнимо-неловкимъ; на самомъ дл оно было 
въ высшей степени ловкимъ, било въ цфль и 
сум$ло пощадить и обойти вс боле цЕнные 
объекты, находивишеся поблизости. 

Я думаю въ самомъ дфлЪ, что именно та- 
кого взгляда и сл$дуетъ держаться по отноше- 
нию къ цБлому ряду якобы случайныхъ, не- 
ловкихъ движен!й. ВЁрно, что они несутъ на 
себЪ печать насилля, швыряне, чего-то вродЪ 


— 154 — 


спастической атаками, но они обнаруживаютъ 
вмЪфст5 съ тБмъ изв$стное намфрен!е и попа- 
даютъ въ цфль съ увБренностью, которою не 
всегда могутъ похвастаться и завфдомо про- 
извольныя движеншя. ОбЪ эти отличительныя 
черты—характеръь насиля и мЪткость—ю©нЪ, 
впрочемъ, раздБляютъ съ моторными проявле- 
ниями истерическаго невроза, отчасти и съ мо- 
торными актами сомнамбулизма, что, надо по- 
лагать, указываетъ здЪсь, какъ и тамъ, на 
одну и ту же неизв5стную модификацию иннер- 
ващюоннаго процесса. 

Въ посл5дн!е годы, съ т5хь поръ, какъ я 
началъ собирать такого рода наблюден!я, мнЪ 
случалось еще н5сколько разъ разбивать или 
ломать предметы, им5юще изв5стную цну, но 
изслЪдован!е этихъ случаевъ убЪфдило меня, что 
это ни разу не было дЪйствемъ простого слу- 
чая или ненамЪренной неловкости. Такъ, од- 
нажды утромъ, проходя по комнатЪ въ купаль- 
номъ костюм$, съ соломенными туфлями на 
ногахъ, я, повинуясь внезапному импульсу, 
швырнулъ одну изъ туфель объ стфну такъ, 
что она свалила съ консоли красивую маленькую 
мраморную Вэнеру. Статуэтка разбилась вдре- 
безги, я же въ это время преспокойнымъ обра- 
зомъ сталь цитировать стихи Буша: 


«Асв! Ре Уепи$ 15 регай— 
К|сКега 40 п1$!-—Уоп Мес 
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Эта дикая выходка и спокойств!е, съ кото- 
рымъ я отнесся къ тому, что натворилъ, объяс- 
няются тогдашнимъ положенемъ вещей. У насъ 
въ семейств5 была тяжело больная, въ выздо- 
ровлен!и которой я въ глубин$ души уже от- 
чаялся. Въ это утро я узналъ о крупномъ улуч- 
шен!и и знаю, что я самъ сказалъ себЪ: значитъ, 
она все-таки будеть жить. Охватившая меня 
затЪмъ жажда разрушен!я послужила мнЪ сред- 
ствомъ выразить благодарность судьбЪ и про- 
извести извЪстнаго рода «жертвенное дъйстве», 
словно я далъ обЪтъ: если она выздоровЪетъ, 
я принесу въ жертву тотъ или иной предметъ! 
Если я для этой жертвы выбралъ какъ разь 
Венеру Медицейскую, то въ этомъ долженъ 
заключаться, очевидно, галантный комплиментъ 
больной; но непонятнымъ остается мн$ и на 
этотъ разъ, какъ это я такъ быстро рЪшился, 
такъ ловко мЪтилъ и не попалъ ни въ одинъ изъ 
-тоявшихь въ ближайшемъ сосфдств5 предме- 
товъ. 

Другой случай, когда я опять-таки восполь- 
зовался перомъ, выпавшимъ изъ моей руки, для 
того, чтобы разбить одну вещицу, имфлъ тоже 
значен!е жертвы, но на этотъ разъ просительной 
жертвы, стремившейся отвратить нЪчто . гро- 
зящее. Я позволилъ себЪ разъ сдфлать моему 
ВвЪрному и заслуженному другу упрекъ, осно- 
вывавиийся исключительно на толковани из- 
въстныхъ симптомовь его безсознательной жизни. 
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Онъ обидЪфлся и написалъ письмо, въ которомъ 
просилъ меня не подвергать моихъ друзей психо- 
анализу. Пришлось признать, что онъ правъ, и 
я написалъ ему успокоительный отвфтъ. Въ то 
время, какъ я писалъ это письмо, предо мной 
стояло мое нов5йшее пр1обрЪтен!е, —великолЪп- 
но глазированная египетская фигурка. Я раз- 
билъ ее указаннымъь выше способомъ, и тот- 
часъ же понялъ, что я сдБлалъ это, чтобы из- 
бЪжать другой, большей бЪды. Кьъ счастью, 
и статуэтку, и дружбу удалось вновь скрфпить 
такъ, что трещина стала совершенно незамЪтной. 

Третий случай находится въ менЪе серьезной 
связи; это была лишь, употребляя выражене 
Тв. \У1зспег’а замаскированная «экзекущя» 
надъ объектомъ, который мнЪ пересталъ нра- 
виться. Я н5которое время носилъ палку съ се- 
ребрянымъ набалдашникомъ; какъ-то разъ, не 
по моей винЪ, тонкая серебряная пластинка 
была повреждена и плохо починена. ВскорЪ 
посл$ того, какь палка вернулась ко мнЪ, я 
зацфпилъ, играя съ дЪтьми, набалдашникомъ за 
ногу одного изъ ребятъ; при этомъ онъ, ко- 
нечно, сломался пополамъ, и я быль отъ него 
избавленъ. | 

То равнодуше, съ которымъ во всБхъ этихь 
случаяхъ относишься къ причиненному ущербу, 
можетъ служить доказательствомъ, что при со- 
вершен!и этого дЪйств!я имЪлось на-лицо безсо- 
знательное намфрене. 


— 157 — 


Случаи, когда роняешь, опрокидываешь, раз- 
биваешь что-либо служатъ, повидимому, очень 
часто проявлешемъ безсознательныхъ мыслей; 
иной разъ это можно доказать анализомъ, но 
чаще объ этомъ можно догадываться по тфмъ 
суев5рнымъ или шуточнымъ толкован!ямъ, ко- 
торыя связываются съ подобнаго рода дЪйств!ями 
въ устахъ народа. Изв$стно, какое толкован!е 
дается, напримЪръ, когда кто-нибудь просы- 
плетъ соль или опрокинетъ стаканъ съ виномъ, 
или уронитъ ножъ, такь чтобы онъ воткнулся 
стоймя ит. д. О томъ, въ какой мЕрЪ эти суевЁр- 
ныя толкован!я могутъ претендовать на призна- 
не, я буду говорить ниже; здфсь будетъ лишь 
уместно замЪтить, что отдБльный неловю!Й акть 
отнюдь не имЪетъ постояннаго значен!я; смотря 
по обстоятельствамъ онъ употребляется, какь 
средство выражен!я того или иного намЁреня. 

Когда прислуга роняетъ и уничтожаеть та- 
кимъ образомъ хрупюе предметы, то, навЕрное, 
никто не подумаетъ при этомъ прежде всего 
о психологическомъ объяснении, и, однако, здБсь 
тоже не лишена вфроятности н$которая доля 
учасття темныхъ мотивовъ. Ничто такъ не 
чуждо необразованнымъ людямъ, какь способ- 
ность цфнить искусство и художественныя про- 
изведен!я. Наша прислуга охвачена чувствомъ 
глухой вражды по отношению къ этимъ предме- 
тамъ, особенно тогда, когда вещи, цЪнности 
которыхъ она не видитъ, становятся для нея 
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источникомъ труда. Люди того же происхожде- 
ня и стояще на той же ступени образованйя, 
нерЪдко обнаруживаютъ въ научныхь учрежде- 
нГяхь большую ловкость и надежность въ о0б- 
ращен!и съ хрупкими предметами,—но это бы- 
ваетъ тогда, когда они начинаютъ отождествлять 
себя съ хозяиномъ и причислять себя къ глав- 
ному персоналу даннаго учрежденя. 

Когда случается уронить самого себя, осту- 
питься, поскользнуться,—это тоже не всегда 
нужно толковать непремЪнно, какъ случайный 
дефектъ моторнаго акта, Двусмысленность са- 
мыхъ этихъ выражений (е1пе РеВИме таспеп— 
оступиться и сдфлать ложный шагъ) указы- 
ваетъ уже на то, какой характеръ могутъ имЪть 
скрытыя фантазии, проявляющуяся въ этой по- 
тер тЪлеснаго равнов5я. Я вспоминаю цф- 
лый рядъ легкихъ нервныхъ заболЁ ваний у жен- 
щинъ и дБвушекъ, которыя наступаютъ послЪ 
падения безь пораненя и разсмаприваются, 
какъ травматическая истер!я, вызванная испу- 
гомъ при паден!и. Я уже тогда выносилъ такое 
впечатл$н!е, что связь между событ1ями здЪсь 
иная, что само падене было какъ бы подстроено 
неврозомъ и служило выраженемъ тБхь же 
безсознательныхъ фантазий съ сексуальнымъ со- 
держанемъ, которыя скрываются за симптомами 
‚ и являются движущими силами ихъ. Не э10 ли 
имЪетъ въ виду и пословица: «когда дЕвица 
падаетъ, то падаетъ на спину?» 
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Къ числу ошибочныхь движенй можно от- 
нести также и тоть случай, когда даешь ни- 
щему—вмЪсто м$ди и серебра—золотую монету. 
РазрЪшен!е подобныхъ случаевъ легко: это жер- 
твенныя ДЪйств1я, предназначенныя для того, 
чтобы умилостивить судьбу, отвратить бЪдств!е 
ит. д. Если этотъ случай произошелъ съ нжной 
матерью или теткой и если непосредственно 
предъ прогулкой, въ теченйе которой она про- 
явила эту невольную щедрость, она высказала 
опасен1е о здоровьи ребенка, то можно не сомн$- 
ваться насчеть смысла этой якобы досадной 
случайности. Этимъ путемъ акты, совершаемые 
по ошибкЪ, даютъ намъ возможность выполнять 
всЪ т благочестивые и суевфрные обычаи, ко- 
торые, вь силу сопротивлен1я, которое оказы- 
ваетъ имъ нашъ нев5рующий разумъ, вынуждены 
бояться свБта сознан!я. 

д) Положене о томъ, что случайныя ДЪЙ- 
стыя являются въ сущности преднамтренными, 
вызоветь меньше всего сомнЕн!Й въ области 
сексуальныхь проявлен!й, гдЪ граница между 
этими обЪфими категор!ями дЕйствительно сти- 
рается. НБсколько лЪтъ тому назадъ я испыталь 
на самомъ себЪ прекрасный примЁръ того, 
какъ неловкое, на первый взглядъ, движене 
можеть быть самымъ утонченнымъ образомъ 
использовано для сексуальныхь цфлей. Въ од- 
номъ близко знакомомъ мнЪ домЪ я варЪлился 
съ пр!Бхавшей туда въ гости молодой Двуш- 
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кой; когда-то я былъ къ ней несовсЁмъ равно- 
душенъ, и хотя я считалъь это дЕломъ давно 
минувшимъ, все же ея присутств!е сдБлало 
меня веселымъ, разговорчивымъ и любезнымъ. 
Я тогда уже задумался надъ т$мъ, какимъ 
образомъ это случилось; годомъ раньше я от- 
несся кь этой же дЪвушкЪ съ полнымъ равно- 
душемъ. Въ это время въ комнату вошелъ ея 
дядя, очень старый челов$къ, и мы оба вско- 
чили, чтобы принести ему стоявший въ углу 
стулъ. Она была быстрЪе меня,—и вЕроятно 
ближе къ обьекту,—<хватила кресло первая 
и понесла держа его передъ собою спинкой 
назадъ и положивъ обЪ руки на ручки кресла. 
Такъ какъ я подошелъ позже и все же не оста- 
вилъ намЪрен!я отнести кресло, то оказался 
вдругь вплотную позади нея и охватилъ ее 
сзади напередъ руками такъ, что на моментъ 
он сошлись впереди, у ея бедеръ. конечно, 
я прекратилъ это положене столь же быстро, 
какь оно создалось. Повидимому, никто и не 
замЪтилъ, какъ ловко я использовалъ это не- 
ловкое движен!е. 

При случаф мнЪ приходилось убфдиться 
и въ томъ, что тЪ досадныя, неловщя движен1я, 
которыя дБлаешь, когда хочешь на улиц 
уступить дорогу и въ течеше н$сколькихь 
секундъ топчешься то вправо, то влфво, но 
всегда въ томъ же направлении, что и твой 
У15-а-у1$, пока, наконець, не останавливаются 
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оба, что и въ этихь движеняхъ, которыми 
«заступаешь дорогу», повторяются непристой- 
ныя, вызываюния дЪйств!я раннихъ лБть и 
подъ маской неловкости преслБдуются сексу- 
альныя цфли. Изъ психоанализовъ, произво- 
димыхъ мной надъ невротиками, я знаю, что 
такъ называемая наивность молодыхъ людей 
и дБтей часто бываетъ лишь такого рода маской, 
для того, чтобы имфть возможность безъ стЪс- 
нения говорить или дфлать неприличныя вещи. 

Совершенно аналогичныя наблюден!я надъ 
самимъ собой сообщаетъ \\. З{еКе]|. «Я вхожу 
въ домъ и подаю хозяйк$ руку. Удивительнымъ 
образомъ я при этомъ развязываю шарфъ, стя- 
гивающ!йЙ ея свободное утреннее платье. Я не- 
знаю за собой никакого нечестнаго намфреня 
и все же совершаю это неловкое движен!е съ 
ловкостью карманщика». 

е) Эффектъ, создающийся въ результат5 оши- 
бочныхь дЪйств!Й нормальныхъ людей, носитъ 
обыкновенно безобидный характеръ. ТЕмъ боль- 
ий интересъ вызываетъ вопросъ, можно ли 
въ какомъ-нибудь отношен!и распространить 
нашь взглядъ на таюе случаи ›ошибочныхъ 
ДЪЙствИй, которые имфютъ болфе важное зна- 
чене и сопровождаются серьезнымъ послБд- 
стнемъ, какь, наприм$ръ, ошибки врача или 
аптекаря. 

Такъ какъ мн$ очень рЪдко случается по- 
давать врачебную помощь, то я могу привести 
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лишь одинъ примЪръ изь собственной практики. 
У одной очень старой дамы, которую я въ те- 
чене ряда лЪтъ посфщаю ежедневно дважды 
въ день, моя медицинская дфятельность огра- 
ничивается утромъ двумя актами: капаю ей 
въ глазь н$5сколько капель глазной воды и 
дБлаю вспрыскиван!е морф!я. Для этого всегда 
стоять на готов двЪ бутылочки: синяя—для 
глазныхъ капель и бЪлая—съ растворомъ мор- 
фина. Во время обоихъ актовъ мои мысли обычно 
заняты чфмъ-либо другимъ; я продфлывалъ это 
столько разъ, что мое вниман!е чувствуетъ себя 
какъь бы свободнымъ. Однажды утромъ я за- 
мЪтиль, что автоматъ работалъ неправильно. 
Пипетка вм$сто синей бутылки погрузилась 
въ бЪлую и накапала въ глаза не глазныя капли, 
а морфинъ. Я сильно испугался, но затБмъ раз- 
судилъ, что нЪсколько капель двухпроцентнаго 
раствора морфина немогутъ повредить и коньюнк- 
тивальному мЪшку,—и успокоился. Очевидно, 
ощущен!е страха должно было исходить изъ 
какого-нибудь другого источника. 

При попытк$ подвергнуть анализу этотъ 
маленьюй ошибочный актъ, мнЪ прежде всего 
пришла въ голову фраза, которая могла, ука- 
зать прямой путь къ рЕшен!ю: «$1сН ап 4ег 
АЦеп уегртеНеп» («поднять руку на старуху»; 
‚ глаголъ «уеготеЙеп» означаетъь вмЪстЪ съ тЁмъ 
и «совершить ошибочное дЪйств!е», буквально: 
«взять не то»). Я находился подъ впечатльвемъ 
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сна, который мнЪ разсказаль наканунЪ ве- 
черомъ одинъ молодой человЪкь и содержане 
котораго могло бы быть истолковано лишь въ 
смысл полового сожительства съ собственной 
матерью *). То странное обстоятельство, что 
сказан!е не останавливается предъ возрастомъ 
царицы юкасты, вполнф подтверждаетъ, ду- 
малось мнЪ, тотъ выводъ, что при влюбленности 
въ собственную мать дЪло никогда не идеть 
о ея личности въ данный моментъ, а о юно- 
шескомъ образф, сохранившемся въ воспоми- 
наняхъ дЪтства. Подобнаго рода несообраз- 
ности получаются всегда въ тЪхъь случаяхъ, 
когда колеблющаяся между двумя пер!одами 
времени фантаз1я становится сознательной и 
въ силу этого прикрфпляется кь опред$лен- 
ному времени. Погруженный въ такого рода 
мысли, я и пришелъ къ своей пащенткЪ, ста- 
рухБ за 90 лЪтъ, и очевидно былъ на пути къ 
тому, чтобы въ общечелов$ ческомъ характерЪ 
сказан!я объ ЭдипЪ увидЪль коррелатъ судьбы, 
говорящей устами оракула; ибо я затЁмъ со- 
вершилъь ошибочное ДЕйстве у старухи или 
поднялъь руку на старуху (УеготИ пис «бе 
о4ег ап 4ег АЦеп»). Однако этотъь инцидентъ 


*) Это «сонъ Эдипа», какъ я его обыкновенно на 


_ зываю, такъ какъ онъ заключаетъ въ себЪ ключъ къ по- 


ниманю сказан1я о царЪ Эдип. Въ текстЪ у Софокла 
ссылка на такого рода сонъ вложена въ уста юкастЪ. 
(Ср. «Тгаитаещиир», р. 182). 
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носилъ также безобидный характеръ; изъ двухъ 
возможныхъ ошибокъ—употребить растворъ мор- 
фина вм$сто капель или вспрыснуть глазныя 
капли—я избралъ несравненно боле безобид- 
ную. И вопросъ все же остается въ силЪ: позво- 
лительно ли въ случаяхь такихъ ошибочныхъ 
ДЪйствй, которыя могутъ повлечь за собой 
большую бЪду, также предполагать безсозна- 
тельное намфрен!е, подобно тому, какъ въ раз- 
смотр5нныхъ нами примЪфрахъ? 

Для р5шен!я этого вопроса у меня, какъ и 
слЪдуетъ ожидать, нфтъ достаточнаго матертала, 
и мнБ приходится ограничиваться предполо- 
женями и аналогями. ИзвЪетно, что въ тя- 
желыхь случаяхь психоневроза въ качествЪ 
болЕзненныхъ симптомовъ выступаютъ иной разъ 
самоповрежден!я, и что самоуб!йство, какъ ис- 
ходъ психическаго конфликта, никогда не бы- 
ваеть при этомъ исключено. Я убЪдился,— 
и когда-нибудь возьмусь подтвердить это на 
вполн5 выясненныхь примфрахъ,—что мнопя 
на видъ случайныя поврежденя, совершаемыя 
такими больными, вь сущности не что иное, 
какъ самоповрежден!я: постоянно сторожащая 
тенденщя самобичеван!я, которая обычно про- 
является въ упрекахъ, дБлаемыхъ .самому себЪ 
или же играетъ ту или иную роль въ образован!и 
симптомовъ,—эта тенденщя ловко утилизиру-_ 
етъ случайно создавшуюся вн-шнюю ситуацию 
или же помогаетъ ей создаться, пока не полу- 
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чится желаемый эффектьъ—повреждене. Таюя 
явлешя наблюдаются весьма нер$дко даже и въ 
неособенно тяжелыхъ случаяхъ, а роль, ко- 
торую играетъ при этомъ безсознательное на- 
м5рен!е, сказывается въ нихъ въ цфломъ рядЪ 
особенныхь чертъ, какъ, напримЁръ, въ томъ 
поразительномъ спокойстви, которое сохраня- 
ютъ больные при мнимомъ несчасти *). 
Изь медицинской практики я хочу вмЪсто 
многихЪ примЪровь разсказать подробно одинъ 
случай. Одна молодая женщина упала изъ 
экипажа и сломала себЪ при этомъ ногу; ей при- 
ходится оставаться въ постели въ течене ряда 
недЪль, и при этомъ бросается вь глаза, какъ 
мало она жалуется на боль и съ какимъ спокой- 
ствемъ переноситъ свою бЪду. Со времени этого 
несчастнаго случая начинается долгая и тяж- 
кая нервная болЪзнь, отъ которой она въ концБ 
концовь изл$чивается при помощи психоте- 
раши. Во время лЪчен!1я, я узнаю услов1я, въ 
которыхъь произошелъ этотъ несчастный слу- 
чай, равно какь и н$Ъкоторыя впечатлБня, 
предшествовавиия ему. Молодая женщина го- 


*) При современномъ состоянйи культуры, само- 
поврежден!е, не имющее цфлью полнаго самоуничто- 
женя, вынуждено либо укрываться за ширмой случай- 
ности, либо прибЪгать къ симулированйю внезапнаго 
заболЪван!я. НФкогда самоповрежден!е было обычкымъ 
выражен1емъ горя; въ иныя времена оно могло служить 
выраженемъ набожности и отречешя отъ ма, 
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стила вмЪстЪ со своимъ мужемъ, очень ревни- 
вымъ человЪкомъ, въ имЪнйи своей замужней 
сестры, въ многолюдномъ обществБ сестеръ, 
братьевъ, ихь мужей и женъ. Однажды вече- 
ромъ она показала въ этомъ интимномъ кругу 
одинъ изъ своихъ талантовъ: протанцовала по 
всБмъ правиламъ искусства канканъ—къ ве- 
ликому одобреню родныхъ, но къ неудоволь- 
ств мужа, который потомъ прошепталъ ей: 
ты вела себя опять, какъ дЁвка. Слово это по- 
пало въ цфль; были ли тому виной именно тан- 
цы,—для насъ неважно. Ночь она спала не- 
спокойно. На сл5дующее утро захотБла Ъхать 
кататься. Лошадей она выбирала сама, за- 
браковала одну пару, выбрала другую. Млад- 


_шая сестра хотБла взять съ собой грудного 


ребенка съ кормилицей; противъ этого она чрез- 
вычайно энергично запротестовала. Во время 
пофздки она нервничала, предупреждала ку- 
чера, какь бы лошади не понесли, и когда 
бэзпокойные кони дЪйствительно закапризни- 
чали, выскочила въ испугБ изъ коляски и 
сломала себЪ ногу, въ то время какъ остаешеся 
въ коляскБ вернулись цБлыми и невредимыми. 
Зная эти подробности, врядъ ли можно сомнЪ- 
ваться въ томъ, что этотъ несчастный случай 
быль въ сущности подстроенъ, но вмЪеБ съ 
т$мъ нельзя не удивляться той ловкости, съ 
какой она заставила случай примТнить нака- 
занйе, столь соотвтствующее ея винф. Ибо 
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теперь ей долгое время уже нельзя было тан- 
цовать канканъ. 

У себя самого я врядъ ли могъ бы отмЪтить 
случаи самоповрежден!я въ спокойномъ состоя- 
ни, но при исключительныхъ обстоятельствахъь 
они бываютъ и у меня. Когда кто-нибудь изъ 
моихъ домашнихъ жалуется, что прикусилъ 
себЪ языкъ, прищемилъ палецъ ит. д., то вмЪ- 
сто того, чтобы проявить ожидаемое участе, 
я спрашиваю: зач$мъ ты это сдБлалъ? Однако, 
я самъ прищемилъ себЪ очень больно палецъ, 
когда нюй молодой пащентъ выразилъ у меня 
на пр!емЪ намЪрен!е (котораго, конечно, нельзя 
было взять въ серьезт) жениться на моей стар- 
шей дочери, въ то время какъ я зналъ, что она 
какъ разъ находится въ санатор!и и ея жизни 
угрожаетъь величайшае опасность. 

У одного изъ моихъ мальчиковъ очень живой 
темпераментъ, и это затрудняетъ уходъ за 
нимъ, когда онъ боленъ. Однажды утромъ съ 
нимъ случился припадокъ гнфва изъ-за того, 
что ему было велЁно остаться до обЁда въ кро- 
вати, и онъ грозилъ покончить съ собой (онъ 
прочель о подобномъ случаЪ въ газет). Ве- 
черомъ онъ показалъ мн шишку, которую по- 
лучилъ, стукнувшись лфвой стороной грудной 
клЪтки о дверную ручку. На мой иронический 
вопросъ, зачфмъ онъ это сдБлалъ и чего хо- 
тЪль этимъ добиться, одиннадцатилфтн!й ре- 
бенокъ отвЪтилъь словно по наит!ю: это была 


— 168 — 


попытка самоуб!йства, которымъ я грозилъ 
утромъ. Не думаю, чтобы мои взгляды на само- 
поврежден!е были тогда доступны. моимъ ДЪ- 
ТЯМЪ. 

Кто вЪфритъ въ возможность полу-нам?рен- 
наго самоповрежден!я—если будетъ позволено 
употребить это неуклюжее выражене—лотъ бу- 
деть этимъ самымъ подготовленъ къ другому 
допущеню: чо кромЪф сознательнаго, нам?- 
реннаго самоуб1йства существуетъ еще и по- 
лунамфренное самоуничтожене—съ безсозна- 
тельнымъ намБренемъ, способнымъ ловко ис- 
пользовать угрожающую жизни опасность и 
замаскировать ее подъ видомъ случайнаго не- 
счастья. Это отнюдь не рЪдкость, ибо число лю- 
дей, у которыхь дЪйствуетъ съ извфстной силой 
тенденщя къ самоуничтожен!ю, гораздо больше 
того числа, у которыхъ она одерживаетъ верхъ; 
самоповреждения—это въ большинствЪ случа- 
евъ компромиссъ между этой тенденщей и про- 
тиводЪйствующими ей силами; и тамъ, гдЪ 
ДЪло дЪйствительно доходитъ до самоубийства, 
тамъ тоже склонность къ этому имТется задолго 
раньше, но сказывается съ меньшей силой или 
въ видЪ бзэсознательной и подавленной тен- 
денщи. 

Сознательное намЁрен!е самоуб1йства тоже 
выбираетъ себЪ время, средства и удобный слу- 
чай; и это вполн$ соотвЪтствуетъь тому, какь 
безсознательное намБрен!е выжидаетъ какого- 
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либо повода, который могъ бы сыграть изв$стную 
роль въ ряду причинъ самоубйства, отвести 
на себя силу отпора даннаго лица и тЪмЪъ вы- 
свободить его намфрене отъ связывающихъ 
его силъ *). Это отнюдь не праздныя разсужде- 
н1я; мнЪ извЪстенъ не одинъ примЪфръ случай- 
ныхь по виду несчастрй (при верховой ЪздЪ 
или въ экипаж), ближайшя услов1я которыхъ 
оправдываютъ подозрЕнй!е безсознательно до- 
пущеннаго самоуб!Йслва. Такъ, напримЁръ, на 
офицерскихъ скачкахъ одинъ офицеръ падаетъ 
съ лошади и получаетъ столь тяжелыя пораже- 


*) Это въ сущности то же самое, что происходитъ 
при покушен!яхъ сексуальнаго свойства, когда женщина 
не можеть противопоставить нападенню мужчины всей 
своей мускульной силы, ибо нФкоторая доля безсозна- 
тельныхъ движен!й ея идетъ навстрфчу нападающему. 
Недаромъ говорятъ, что подобное положен!е парали- 
зуеть силы женщины; остается къ этому прибавить 
лишь основаня, почему это происходитъ. Въ этомъ 
смысл5 остроумный приговоръ Санхо Пансы, въ быт- 
ность его губернаторомъ на остров, психически не- 
справедливъ (Донъ-Кихотъ, И ч., гл. ХГУ). Женщина 
привлекаетъ къ суду мужчину, который якобы насильно 
обезчестилъ ее..Санхо даетъ ей въ качеств возм5щеня 
кошелекъ, взятый у подсудимаго, но посл того какъ. 
женщина ушла, разр$шаетъ ему догнать ее и отобрать 
кошелекъ. Оба возвращаются, борясь, обратно, и жен- 
щина хвастается, что злодЪй не въ силахъ былъ завла- 
дфть кошелькомъ. На это Санхо отвфчаетъ: если бы 
ты защищала свою честь такъ же серьезно, какъ коше- 


` лекъ, этоть человЪкь не могъ бы тебя лишить ея. 
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ня, что н5которое время спустя умираетъ. 
То, какъь онъ себя держалъ, когда пришелъ въ 
сознан!е, во многихъ отношен1яхъ странно. Еще 
болБе заслуживаетъь вниман!е его поведене 
до этого. Онъ глубоко огорченъ смертью лю- 
бимой матери, начинаетъ въ обществЪ товарищей 
судорожно рыдать, говорить своимъ близкимъ 
друзьямъ, что жизнь ему надофла, хочетъ бро- 
сить службу и принять учаспе въ африканской 
войнЪ, которая, вообще говоря, его ничуть не 
затрагиваетъ *); блестяний Ъздокъ, —онъ те- 
перь избъгаетъ верховой Ъзды, гдЪ только воз- 
можно. Наконецъ, передъ скачками, отъ уча- 
сл1я въ которыхъ онъ не могъ уклониться, онъ 
говорить о мрачномъ предчувств!и; что уди- 
вительнаго при такомъ состоян!и, если пред- 
чувств!е это сбылось? МнЪ$ скажутъ, что и безъ 
того понятно, что челов5къ въ такой нервной 
депресси не можетъ такъ же справиться съ 
конемъ, какъ въ здоровомъ состоян!и, —вполнЪ 
согласенъ; но механизмъ того моторнаго стЪс- 
нен!я, которое вызывается нервозностью, я ищу 
въ подчеркнутомъ здсь намфрен!и самоуб!й- 
ствазы: 

Езли за случайной на первый взглядъ не- 


*) Что ситуащя на пол сражен1я идетъ навстр$чу 
сознательному намфреншю самоуб!йства, все еще боя- 
щагося прямого пути это ясно. Ср. въ «Валленштейн®» 
слова шведскаго капитана о смерти Макса Пикколомини: 
«Говорятъ, онъ хотБлъ умереть», 
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ловкостью и несовершенствомъ моторныхъ ак- 
товъ можетъ скрываться такое интенсивное по- 
сягательство на свое здоровье и жизнь, то 
остается сдлать еще только шагъ, чтобы найти 
возможнымъ распространен!е этого взгляда на 
таюе случаи ошибочныхь дЪйств!й, которые 
серьезно угрожаютъ жизни и здоровью дру- 
гихъ людей. ПримЪфры, которые я могу приве- 
сти въ подтверждеые этого азгляда, заимство- 
ваны изъ наблюден|й надъ невротиками, стало 
быть, не вполнЪ отв5чаютъ нашему требован!ю. 
Сообщу здЪсь объ одномъ случаЪ, въ которомъ 
собственно не ошибочное дЪйстве, ‘а то, что 
можно бы скорфе назвать симптоматическимъ 
или случайнымъ поступкомъ, навело меня на 
слБдъ, давший затЪмъ возможность разрЕшить 
конфликтъ больного. Я взялъ разъ на себя 
задачу улучшить супружесюя отношеня въ. 
семь одного очень интеллигентнаго человЪка; 
недоразумЕн!я между нимъ и нЁжно любя- 
щей его молодой женой, конечно, имфли подъ 
собой изв5стныя реальныя основан!я, но, какъ’ 
онъ самъ признавалъ, не находили себЪ въ 
нихь полнаго объясненя. Онъ неустанно но- 
сился съ мыслью о разводЪ, но затЁмъ опять 
отказался отъ нея, такъь какъ нфжно любиль 
своихъ двоихъ дЪтей. Все же онъ постоянно 
возвращался къ этому плану, при чемъ, однако, 
не испробовалъь ни единаго средства, чтобы 
сдБлать свое положене сколько-нибудь. снос- 
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нымЪ. Подобнаго рода неспособность покон- 
чить съ конфликтомъ служить мнЪ доказа- 
тельствомъ того, что въ ДБЛЪ замфшаны безсо- 
знательные и вытЪсненные мотивы, которые под- 
крфпляютъ борющеся между собою сознатель- 
ные мотивы, и въ такихъь случаяхьъ я берусь 
за ликвидацию конфликта путемъ психическаго 
анализа. Однажды мужъ разсказаль мнф про 
маленький инцидентъ, донельзя испугавиий его. 
Онъ игралъ со своимъ старшимъ ребенкомъ,— 
котораго любитъ гораздо больше, чЁмъ вто- 
рого,—поднималь его кверху и затЪмъ опу- 
скаль внизь, при чемъ поднялъ на такомъ 
МЪстБ и такь высоко, что ребенокъ почти что 
ударился теменемъ висящую на потолкЪ 
тяжелую люстру. Почти что, но въ сущности 
не ударился, или чуть-чуть не ударился. Ре- 
бенку ничего не приключилось, но съ испугу 
у него закружилась голова. Отець въ ужасЪ 
остался на мЪстБ съ ребенкомъ въ рукахъ,— 
съ матерью сдБлался истерическ!Й припадокъ. 
Та особенная ловкость, съ какой совершено 
было это неосторожное движене, интенсив- 
ность, съ какой реагировали на него роди- 
тели, побудили меня усмотрЪть въ этой слу- 
чайности симптоматическое дЪйстве, въ кото- 
ромъ должно было выразиться недоброе на- 
мЪфрене по отношенйю къ любимому ребенку. 


Этому противорфчила н-жная любовь отца къ. 


ребенку, но противорЪче устранялось, стоило 


же се 
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лишь отнести импульсь повреждения къ тому 
времени, когда это былъ еще единственный ре- 
бенокъ и когда онъ былъ такъ малъ, что отецъ 
могъ и не относиться къ нему съ особенной 
нЪжностью. МнЪ нетрудно было предположить, 
что неудовлетворенный своею женою мужъ имЪ ль 
такую мысль или намфрен!е: если это малень- 
кое существо, для меня безразличное, умретъ, 
я буду свободенъ и смогу развестись съ же- 
ной. УКеланйе смерти этого, теперь столь лю- 
бимаго, существа должно было такимъ обра- 
зомъ безсознательно сохраниться. Отсюда не- 
трудно было найти путь кь безсознательной 
фиксащи этого желаня. Наличность могуще- 
ственнаго детерминирован!я, дЪйствительно, вы- 
яснилась изь дфтскихъ воспоминан!й пащента 
о томъ, что смерть маленькаго брата, которую 
мать ставила на счетъ небрежности отца, при- 
вела къ р$5зкимъ столкновен!ямъ, сопровождав- 
шимся угрозою развода. Вь дальнЪйшей исто- 
р!и семейной жизни моего пащента моя ком- 
бинашя нашла себЪ подтвержден!е также и въ: 
успЪшности тераши. 


[Х. 
Симптоматическя и случайныя дЪйств!я. 


Описанныя выше дЪйствя, въ которыхъ мы 
нашли выполнен!е того или иного намТрения, 
выступаютъ въ форм нарушения другихь— 
преднамЪренныхь дЕйств!Й и совершаются подъ 
предлогомъ неловкости. ТБ случайныя ДЪЙ- 
ств я, о которыхъ мы будемъ говорить теперь, 
отличаются отъ ошибочныхъ дЪйств!Й лишьтЪмъ, 
что они не стремятся установить связь съ ка- 
кимъ-либо сознательнымъ намфренемъ, и въ 
силу этого не нуждаются въ предлогахъ. Они 
выступаютъ сами по себЪ и не встрЪчаютъ со- 
противленгя, ибо въ нихъ никто не подозрЪ- 
ваеть цфли и намЪфреня. Ихь совершаютъ, 
«ничего при’этомъ не думая», «чисто случайно», 
«чтобы куда-нибудь руки дЪть», и разсчиты- 
ваютъ, что такой отвфть положитъ конецъ 
разсл5дован!ю о значен!и этого поступка. Для 
того, чтобы оказаться въ такомъ исключитель- 
номъ положен!и, дйствя эти, не находящя 
себЪ оправдан!я въ неловкости, должны удо- 
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влетворить опред$леннымъ условиямъ: не должны 
бросаться въ глаза, и эффектъ ихъ долженъ быть 
незначителенъ. 

Я собралъ значительное количество такого 
рода случайныхь дЪйствиЙ у себя и у другихъ, 
и по тщательшомъ изслфдован!и отд$льныхь 
примБровъ полагаю, что они скорфе заслужи- 
ваютъ назван!я симптоматическихь дъйствй. 
Они выражаютъ н$что, чего вь нихъ не подо- 
зрЪваетъ дЪъйствующий субъектъ и что онъ обычно 
собирается не сообщать, а оставить при себЪ. 
Такимъ образомъ, подобно всБмъ остальнымъ 
разсмотр5ннымъ выше феноменамъ, они игра- 
ютъ роль симптомовъ. 

Конечно, наиболЪе обильную жатву такого 
рода случайныхь или симптоматическихъь ДЕЙ- 
ств!йЙ мы собираемъ при психоаналитическомъ 
лЬчен!и невротиковъ. Не могу удержаться, чтобы 
не показать на двухь почерпнутыхь отсюда 
примБрахъь, какъ далеко идетъь и какь тонко 
бываетъ проведено детерминироване этихь не- 
замтныхъ явлен!й безсознательными мыслями, 
Грань, отдфляющая симптоматичесюя ДЕйстя 
оть ошибочныхъ такъ не четка. что эти примЕры 
я могъ бы отнести и кь предыдущей главЪ. 

_ а) Молодая женщина разсказываетъ во время 
_ визита, что ей пришло въ голову: вчера, 
обрЪзывая ногти, она «порЪзала себЪ палецъ, 
въ то время, когда хот$ла срЪзать тонкую ко- 
жицу у ногтя». Это настолько интересно, что. 
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этомъ вспоминать и говорить‚,—и приходишь 
къ предположению, что имфешь д$ло съ симпто- 
матическимъ дЪйств!емъ. И дЪйствительно, па- 
лецъ, съ которымъ произошло это маленькое 
несчастье, былъ тотъ самый, на которомъ но- 
сятъ обручальное кольцо. КромЪ того это была 
годовщина дня ея свадьбы, и это обстоятель- 
ство сообщаетъ поранен!ю тонкой кожицы вполн$ 
опредБленный смыслъ, который не трудно раз- 
гадать. Одновременно съ этимъ она разсказы- 
ваеть также сонъ, содержащий указания на 
неловкость ея мужа и на анестезшю ея, какъ 
женщины, Однако, почему она поранила себЪ 
палецъ лЪвой руки, въ то время, какъ обручаль- 
ное кольцо носятъ вЪдь на правой. Ея мужъ 
юристъ—«докторъ правъ» *), а когда она была. 
дфвушкой, то втайн$ была неравнодушна къ 
врачу (въ шутку: «докторъ лЪвой»). Бракъ съ 
лфвой стороны (лфвой руки) имЪетъ (на н$- 
мецкомъ язык) тоже вполнф опред$ленное 


значене. аа 


6) Молодая барышня разсказываетъ: «Вчера 
я совершенно ненарочно разорвала пополамъ 
билетъ въ сто гульденовъь и дала одну поло-_ 
винку дамБ, бывшей у меня въ гостяхъ. Что, 
это тоже симптоматическяй поступокъ?» Болёе_ 


*) По-нфмецки игра словъ; «докторъ правъ» 
«докторъ правой». 
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тщательное разслЪдован!е обнаруживаетъ слЪ- 
дующ1я детали. Билетъь въ сто гульденовъ: 
барышня посвящаетъ часть своего времени и 
состояня дЪламъ благотворительности. ВмЪ- 
стЪ сь другой дамой она заботится о воспита- 
ни одного ребенка-сироты. Билеть въ сто 
гульденовъ—это присланный ей взносъ той дру- 
гой дамы, который она вложила въ конвертъ 
и пока оставила у себя на письменномъ столЪ. 

ПосЪтительница была уважаемая дама, ока- 
зывающая ей содЪйстве въ другихъ благотво- 
рительныхъ дфлахъ. Дама эта хотЁла записать 
себЪ имена лицъ, къ которымъ можно обратиться 
за пожертвован1ями. Подъ рукой не было бу- 
маги, и тогда моя пащентка схватила конвертъ, 
лежавиий на письменномъ столЪ, и, не думая о 
его содержимомъ, разорвала его на двЪ части, 
изъ которыхъ одну оставила у себя, чтобы оста- 
вить у себя кошю списка, а другую передала 
своей пос5тительницЪ. ЗамЪчателенъ безобидный 
характеръ . этого нецфлесообразнаго поступка. 
Какь извБстно, ассигнащя не теряеть цЁны, 
будучи разорвана, если только изъ остатковъ 
можно составить ее всю цфликомъ. Что дама 
не выбросила бы этого куска бумаги, тому была 
порукой важность записанныхъ именъ; не могло 
быть также сомнн!я и въ томъ, что она вернеть 
цфнное содержимое конверта, лишь только за- 
МЪТИТЬ. | 

Какое же безсознательное намфрен!е должно 

12 


— 178 — 


было выразиться -Въ этомъ случайномъ, со- 
вершенномъ по забывчивости ДЪйсви? По- 
сЪтительница имфла вполнЪ опредЁленное от- 
ношене къ нашему курсу лЪчен!я. Это она въ 
свое время отрекомендовала меня больной дЪ- 
вушк$, какъ врача, и, если я не ошибаюсь, моя 
пащентка считаеть себя въ долгу передъ ней 
за этотъ совЪтъ. Не должна ли была половинка 
ассигнащи изображать нЪчто вродЪ. гонорара 
за посредничество? Все же это было бы въ до- 
статочной мЁрЪ странно. 

Однако, къ этому присоединяется еще и ма- 
тер!алъ иного рода. За нЪсколько дней до этого 
посредница совершенно иного свойства запро- 
сила у одной родственницы, не угодно ли бу- 
деть барышнЪ познакомиться съ н$кимЪ го- 
сподиномъ; и въ то же утро, о которомъ идетъ 
рЪчь, за н5сколько часовъ до посЪБщеня дамы, 
получилось оть этого господина письмо, въ 
которомъ онъ сдБлалъь моей пащшенткЪ предло- 
жене; по этому поводу много смФялись. Ко- 
гда затЪмъ дама начала разговоръ съ вопроса 
о здоровьБ моей пащентки, эта посл$дняя могла 
подумать: «подходящаго врача ты мнЪ отреко- 
мендовала, но если бы ты могла помочь мнЪ 
найти подходящаго мужа (а за этимъ скрывалось: 
получить ребенка) я была бы тебЪ все же болфе 
благодарна». Въ силу этой вытсненной мысли 
0бЪ посредницы слились для нея воедино, и 
она вручила своей пос5тительниц$ гонораръ, 
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предназначавиийся въ ея фантазии для другой. 
Это рЬшен!е станеть вполн$ убЁдительнымъ, 
если добавить, что не далфе, какъ наканунЪ 
вечеромъ, я ей разсказалъ про такого рода слу- 
чайныя или симптоматичесмя- дЕйствня. Она 
воспользовалась первымъ же случаемъ, чтобы 
сдфлать н$Бчто аналогичное. 

ВсБ эти въ высшей степени распространен- 
ныя случайныя и симптоматичесюя ДЪйств1я 
можно было бы раздфлить на дв$ группы, въ 
зависимости отъ того, происходять ли они въ 
силу привычки, регулярно при извЪстныхъь 
обстоятельствахь, или же являются актами 
единичными. Первыя (человЪкъ играетъ цЪ- 
почкой отъ часовъ, щиплетъ бороду и т. п.), 
являющяся едва ли не характерными для 
даннаго лица вообще, близко соприкасаются 
съ разнообразными формами тика и подлежатъ 
разсмотр5нню въ связи съ ними. Ко второй 
групп5 я отношу таюя явлен1я, какъ, напри- 
мфръ: челов$къь играетъ палкой, оказавшейся 
у него въ рукахь, мараетъ карандашомъ, под- 
вернувшимся подъ руку, бренчитъь монетами 
въ карманЪ, лЪпитъ изъ тЪста или какого-либо 
другого пластическаго матер1ала, теребитъ свое 
платье и т. д. За этими различными видами 
игры систематически обнаруживается при пси- 
хическомъ анализ изв$стный смыслъ и зна- 
чен!е, не находяще себЪ иного пути. Обыкно- 
венно данное лицо и не подозрЪваеть о томъ, 
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что оно н$5что подобное дфлаетъ, или что оно 
такь или иначе видоизмБняетъ свои обычные 
жесты; оно не слышитъ и не видитъ также и 
эффекта этихь дйств!й. Оно не слышитъ, на- 
примБръ, шума, который производитъ, побря- 
кивая монетами въ карманф, и выражаетъ уди- 
влен!е и недовфр]е, когда на это обращаютъ 
его вниман!е. Полно значення и заслуживаетъ 
вниман!я врача также и все то, что человЪ къ 
часто, самъ того не замчая, продЪлываетъ со 
своимъ платьемъ. Каждое видоизмЪнене обыч- 
наго костюма, мелкая неряшливость—скажемъ, 
незастегнутая пуговица,—каждый слфдъ обна- 
жен!я, все это выражаетъ нБчто, чего владЪ- 
лецъ платья не хочетъ сказать прямо или въ 
болынинств5 случаевь даже и не можетъ вы- 
разить. Толкован!е этихъ мелкихъ случайныхъ 
дЪйствиЙ, равно какъ и доказательства для этого 
толкования, вытекаютъь каждый разь съ доста- 
точной убЪдительностью изъ сопутствующихь 
условий, въ которыхъ происходилъ данный ви- 
зитъ, изъ темы разговора, изъ тЪхь мыслей, 
которыя приходятъ въ голову данному лицу, 
когда его вниман!е обращается на его якобы 
случайный поступокъ. Въ данной связи я воз- 
держусь отъ того, чтобы покрЁплять мои утвер- 
жден!я примЪрами и анализомъ ихъ; упоминаю 
все же объ этихъ вещахъ потому, что полагаю, 
что и въ примфнени къ нормальнымъ людямъ 


они имфють то же значене, что и для моихъ 
пащентовъ. | 
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Изъ моего психотерапевтическаго опыта я 
могу привести случай, когда краснор$чивое 
показане было дано рукой, игравшей хлтб- 
нымъ шарикомъ. Моимъ пащентомъ былъ маль- 
чикъ, еще не достигиий 13 лЪлъ, но уже два 
года страдавший истер1ей въ тяжелой форму? ; про- 
должительное пребыван!е въ водол$ чебниц? ока- 
залось безрезультатнымъ, и я взялъ его, на- 
конецъ, кь себЪ для психоаналитическаго лЪ- 
чен1я. Я предполагалъ, что онъ долженъ былъ 
столкнуться съ тБми или иными явлен!ями 
сексуальнаго характера, и что сообразно съ 
его возрастомъ его должны были мучить поло- 
вые вопросы; я воздерживался, однако, отъ 
того, чтобы прийти ему на помощь своими разъ- 
ясненНями, такъ какъ хотЪлъ еще разъ провЪ- 
рить свои предпосылки. Меня интересовало, 
каковъ будетъ тоть путь, которымъ обозна- 
чится у него искомое. 

МнЪ бросилось тогда въ глаза, что онъ одна- 
жды каталъ что-то пальцами правой руки, за- 
сунулъь зат5мъ въ карманъ, продолжалъ тамъ 
играть, потомъ опять вытащилъ и т. д. Я не 
спрашивалъ, что у него въ рукЪ; однако, онъ 
самъ показалъ мнЪ это, раскрывъ вдругъ руку. 
Это былъ хлЪбный мякишь, смятый въ комокъ. 
Въ слБдующий разъ онъ опять принесъ съ собой 
такой комокъ, и въто время, какъ мы бесфдо- 
вали, онъ л$пилъь изъ него съ невЕроятной 
быстротой, закрывь глаза, фигуры, которыя’ 
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. 
меня заинтересовали. Это были несомннно 
челов чки, съ .головой, двумя руками, двумя 
ногами,—нЪчто вродЪ грубЪйшихь доистори- 
ческихъь идоловъ; между ногами у нихь онъ 
оставлялъ отростокъ, который онъ вытягивалъ 
въ видЪ длиннаго остр1я. Закончивъ отростокъ; 
мальчикъ тотчасъ же вновь комкалъ человЪчка; 
впослЪдств!и онъ его оставлялъ, но вытяги- 
валь такой же отростокъ на спин и другихъ 
м5стахьъ, чтобы скрыть значене перваго. Я 
хотБ5лъ ему показать, что понялъ его, но при 
этомъ устранить возможность отговорки на- 
счетъ того, что онъ, молъ, при этой лЪпкЪ че- 
ловфчковъ ни о чемъ не думаетъ. Съ этой цБлью 
я спросилъ его внезапно, помнитъ ли онъ исто- 
р1ю римскаго царя, который далъ посланнику 
своего сына отвфтъ въ саду путемъ пантомимы. 
Мальчикь не хотЪль этого припомнить, хотя 
должень быль учить объ этомъ несравненно 
нозднфе меня. Онъ спросилъ, не истор!я ли 
это съ рабомъ, у котораго написали отвЪтъ на 
гладко выбритомъ черепБ. Н$тъ, это относится 
къ греческой истори, —отв5тиль я и сталь 
разсказывать. Царь Тарквин!й Гордый велЪль 
своему сыну Сексту пробраться во враждебный 
латинсюй городъ. Сынъ, успвиИЙ завербо- 
вать себЪ сторонниковъ въ этомъ город, по- 
слалъь кь царю гонца съ вопросомъ, что ему 
дфлать дальше. Царь ничего не отвЪтилъ, по- 
шель въ садь, велБлъ тамъ повторить вопрось 
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и молча сталъ сбивать самыя болышяи красивыя 
головки мака. Гонцу не осталось ничего дру- 
гого, какъ разсказать объ этомъ Сексту, ко- 
торый понялъ отца и нашелъ удобный случай, 
чтобы убить наиболБе видныхь гражданъ’ го- 
рода. 

Въ то время, какъ я говорилъ, мальчикь пе- 
ресталъь лБпить, и когда я еще только началъ 
разсказывать о томъ, что сдБлалъ царь въ сво- 
емъ саду, то уже при словахъ «молча сталъ сби- 
вать», онъ съ молшеносно быстрымъ движешемъ 
оторвалъ своему челов$чку голову. Стало быть 
онъ меня понялъь и замфтилъ, что понять мною. 
Теперь я могь прямо поставить ему вопросы, 
даль нужныя ему разъясненшя, и въ течен!е 
короткаго времени мы покончили съ неврозомъ. 

Симптоматичесмя дЪйствя, которыя можно 
наблюдать въ неисчерпаемомъ изобили у здо-. 
ровыхъ, какь и у больныхь людей, заслужи- 
ваютъ нашего вниман!я по многимъ причинамъ. 
Врачу они служатъ часто цБнными указан1ями 
для орентировки въ новыхь или недостаточно 
знакомыхъ ему услов1яхъ; наблюдателю чело- 

вЪческой жизни они говорятъ нерфдко все, 
иной разъ даже больше, чБмъ онъ самъ хотЪлъ бы 
знать. Кто уметъ ихь цфнить, долженъ иной 
разъ походить на царя Соломона, который, 
по словамъ восточнаго сказан1я, понималъ языкъ 
зв$рей. Однажды, я долженъ былъ подвергнуть 
медицинскому осмотру незнакомаго мнЪ мо- 
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лодого человЪка въ домЪ его матери. Когда 
онъ вышелъ мнЪ навстрЪчу, мнЪ$ бросилось въ 
глаза на его брюкахь болынае пятно бЪлка, 
которое можно узнать по особымъ затвердЪ- 
лымъ краямъ. ПослЪ н5сколькихъ секундъ сму- 
щен!я молодой человЪкъ сталъ оправдываться, 
что онъ охрипъ и Выпил поэтому сырое яйцо, 
при чемъ н$5сколько_ о капель жидкаго бЪлка, 
очевидно, и вылились на его брюки; въ подлвер- 
жден!е этого онъ могъ показать мнЪ яичную 
скорлупу, которая еще осталась на тарелкЪ 
вЪ той же комнатЪ. Такимъ образомъ, подозри- 
тельное пятно было объяснено самымъ безобид- 
нымъ образомъ; однако, когда его мать оста- 
вила насъ однихъ, я поблагодарилъ его за 
то, что онъ такъ облегчиль мн д!агнозъ, и 
безъ дальнфйшихь вопросовъ взялъ за основу 
нашего разговора его признанйе, что онъ стра- 
даеть мастурбащей. Другой разъ, я посфтилъ 
на дому н5кую столь же богатую сколько ску- 
пую и глупую даму, ставившую обычно предъ 
врачомъ задачу прокладывать себЪ дорогу чрезъ 
ЦБлое полчище жалобъ, пока не доберешься 
до самаго простого объяснен!я ея положен!я. 
Когда я вошелъ, она сидфла за небольшимъ 
столомъ и занималась т5мъ, что раскладывала 
кучками серебряные гульдены; когда она под- 
нялась, нЪ5сколько монеть упали на полъ. Я 
помогь ей подобрать ихъ и, когда она стала 


_ разсказывать о своихь бЪдетвяхъ, скоро пере- 
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билъ ее вопросомъ: стало быть ваить знатный 
‘зять опять ввергъ вась въ расходъ? Она съ 
озлобленемъ отрицала это—съь тЁмъ, чтобы 


нЪсколькими минутами спустя разсказать мно 


досадную истор!ю о томъ, какъ ее взволновала 
расточительность зятя. Съ тБхь поръ она меня 
уже больше не приглашала. Не могу сказать, 
чтобы съ тьми, кому объясняешь значеше ихь 
симптоматическихь ДЕйствЙ, всегда устанавли- 
вались дружесюя отношен!я. 

Случайныя и симптоматичесяя дЕйств!я, от- 
носящ1яся къ области супружескихь олноше- 
нй, имЪють зачастую самое серьезное значе- 
н!е и могли бы заставить челов ка, не желаю- 
щаго считаться съ психолочей безсознательна- 
го, —увЪровать въ примЁры. Когда молодая жен- 
щина во время свадебнаго путешествия теря- 
етъ свое обручальное кольцо, —это дурное на- 
чало; впрочемъ, обыкновенно оказывается, что 
она куда-нибудь заложила его и потомъ на- 
ходитъ.—Я знаю одну даму, —теперь она уже 
развелась съ мужемъ,—которая сплошь да ря- 
‚домъ подписывала свои бумаги—по дБламъ 
имущества—своей дфвичьей фамилей, и это 
за много лЪтъ до того, какъ она стала ее вновь 
носить на самомъ дДБлЪ.—Однажды, я быль 
въ гостяхь у молодоженовь и слышалъ, какъ 
молодая женщина со смБхомъ разсказывала, 


что съ ней недавно случилось. На слЕдующй. 


день послЪ возвращен1я изъ путешествя она 
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пошла кь своей незамужней сестрЪ, чтобы, 
какъ въ прежн!я времена, отправиться съ ней 
вмЪстЪ за покупками, въ то время, какъ мужь 
ея пошелъ по своимъ дБламъ. Вдругъ, ей бро- 
сился въ глаза какой-то господинъ, шедшй 
по другой сторон$ улицы; она толкнула сестру 
и вскрикнула: смотри, вотъ господинъ Л. Она 
забыла, что этоть господинъ уже въ течен!е 
нЪсколькихъ нед$ль—ея мужъ. У меня мо- 
розъ пробЪжалъ пю кожф, когда я это услышалъ 
все же я не рфшился сдЪлать отсюда соотвЪт- 
ствующЕЙ выводъ. Мелк!Й инцидентъ этотъ вспо- 
мнился мн лишь н5сколько лЪтъ спустя, ко- 
гда бракъ этотъ закончился самымъ несчастнымъ 
образомъ. 

О знаменитой артисткЪ ЭлеонорЪ Дузе одинъ 
‘мой другъ; научивиИйся внимательно присма- 
триваться къ знакамъ, разсказываетъ, что въ 
одной изъ своихъ ролей она совершаетъ симпто- 
матическое дЪйств!е, ясно показывающее, изъ 
какихь глубокихъ источниковь идетъ ея игра. 
Это драма супружеской невфрности; героиня 
только что имБла объяснен!е съ мужемъ и сто- 
итъ теперь въ сторон, погруженная въ мысли, 
въ ожидан!и соблазнителя. Въ этотъ коротюй 
промежутокъ времени, она играетъ обручаль- 
нымъ кольцомъ на пальцф, снимаетъ его, на- 
дфваетъ вновь, и опять снимаетъ. Теперь она 
созрБла уже для другого. 

Мн$ извЪстенъ также случай съ однимъ пс- 
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жилымъ господиномъ, который взяль себЪ въ 
жены очень юную дЪвушку и собирался про- 
вести свадебную ночь не въ дорогЪ, а въ одномъ 
изъ отелей того же города. Едва они усп$ли 
пр’Бхать въ отель, какъ онъ съ ужасомъ за- 
мЪтилЪъ, что при немъ н$5ть бумажника, въ 
которомъ лежали всЪ деньги, предназначен- 
ныя для свадебной пофздки; онъ сунуль его 
куда-нибудь или потерялъ. Удалось еще разы- 
скать при помощи телефона слугу, который на- 
шелъ бумажникъ въ старомъ сюртукЪ молодо- 
жена и принесъ его въ отель своему господину, 
вступившему такимъ образомъ въ бракъ безь 
состояшя. Благодаря этому онъ могъ.на другое 
утро отправиться °со своей молодой женой въ 
дорогу; но въ теченйе ночи онъ, какъ это и 
предусматривали его опасен1я, остался «несо- 
стоятельнымт». | 

УтБшительно думать, что приключающяся 
съ людьми «потери» являются чаще, чЁмъ мы 
полагаемъ, симптоматическими ДЪйстНями и 
идутъ благодаря этому навстрЪчу хотя бы тай- 
ному намБрен!ю пострадавшаго лица. Потеря 
бываеть часто лишь выраженемъ того, что 
челов5Бкь не дорожить утраченнымъ предме- 
томъ, втайнЪ не расположенъ къ этому предмету 
или къ лицу, оть котораго онъ исходитъ, или, 
наконецъ, Что готовность утраты была перене- 
сена на этотъ предметъ съ другихъ, болфе важ- 
ныхь объектовъ, путемь символической ассо- 


— 188 — 


щащи мыслей. Потеря боле цЁнныхъ вещей 
служить выражен!емъ для самыхъ разнообраз- 
ныхъ импульсовъ, она должна либо символи- 
чески представлять вытБсненную мысль и, стало 
быть, повторять напоминан!е, которое охотнте 
всего хотБлось бы пропустить мимо ушей, 
либо—и это скорЪе всего—она стремится при- 
нести жертву темнымъ силамъ судьбы, культъ 
которыхъ не исчезъь еще и въ нашей средЪ *). 


*) Вотъ маленькая коллекщя различныхъ симпто- 
матическихъ дфйстьй, наблюдавшихся у здоровыхъ и 
у больныхъ людей. Пожилой коллега, не любяций про- 
игрывать въ карты, однажды вечеромъ, не жалуясь, 
но въ какомъ-то странномъ, сдержанномъ настроен!и 
уплачиваетъ довольно значительную проигранную сумму. 
ПослЪ его ухода оказывается, что онъ оставилъ на своемъ 
МЪСТЬ едва ли не все, что имЪлъ при себЪ: очки, порт- 
сигаръ, носовой платокъ. Въ переводЪ это должно озна- 
чать: Разбойники! Ловко вы меня ограбили.—Одинъ 
господинъ, страдаюций отъ времени до времени импо- 
тенщей, коренящейся въ его искреннихъ отношеняхъ 
къ матери въ дБтствЪ, разсказываетъь о стоей гривычкБ 
снабжать рукописи и записи буквой $., первой буквой 
имени его матери. Онъ не переноситъ, чтобы письма изъ 
дому соприкасались на его письменномъ столЪ съ дру- 
гими, нечистыми письмами, и вынужденъ поэтому прятать 
ихъ отд5льно.—Молодая дама вдругъ открываетъ дверь 
моей пр!емной, въ которой еще находится предыдущая 
посБтительница. Она оправдывается тфмъ, что «не по- 
думала»: вскорЪ однако обнаруживается, что она де- 
монстрировала то же любопытство, которое въ свое 
время заставляло ее проникать въ спальню родителей.— 
ДБвушки, гордящяся своими красивыми волосами, 
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Изъ числа единичныхь случайныхь дЪйствЙ 
я приведу примБръ, который и безъ анализа 
допускаеть болЪе глубокое толковане и пре- 
красно выясняетъ услов!1я, при которыхъ по- 
добные симптомы продуцируются самымъ не- 
замфтнымъ образомъ; въ связи съ нимъ умЪстно 
будеть также одно практически важное замЪ- 
чан!е. ЛЪтомъ, во время путешествия мнЪ слу- 
чилось въ’ одной мЪФстности ждать н$Ъсколько 
дней своего спутника. Въ это время я позна- 
комился съ молодымъ челов$комъ, который 
также чувствовалъ себя одинокимъ и охотно 
составилъь мн компан. Такъ какъ мы жили 
въ одномъ отелБ, то естественно сложилось 
такъ, что мы рядомъ сидЪ$ли за столомъ и вм$- 
- СТБ совершали прогулки. На третйй день онъ 


ум5ютъ такъь ловко обходиться съ гребнемъ и шпиль- 
‚ками, что волосы разсыпаются у нихъ во время разго- 
вора.—Мног1е мужчины, подвергаясь медицинскому из- 
сл5дован!ю (въ лежачемъ положении) высыпаютъ деньги 
изъ кармана и такимъ образомъ вознаграждаютъ трудъ 
врача сообразно съ тфмъ, какъ они его цфнять.—Кто 
забываеть у врача предметъ, принесенный съ собой, 
напр. пенснэ, платокъ, сумку, —показываеть этимъ 
обыкновенно, что не можетъ вырваться и хотБлъ бы 
скоро вернуться.—Кто возьмемъ на себя трудъ, подобно 
Юнгу (Ибег @е Рзуспоозе 4ег Ретепйа ргаесох, 1907 
р. 62), прослЪдить тъ мелоди, которыя нап$ваешь про 
себя ненарочно, часто самъ того не замфчая, тотъ смо- 
жетъ установить, въ видЪ общаго правила, связь между 
текстомъ иЪсни и занимающимъ данное лицо компле- 
ксомъ. 
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вдругъ сообщилъь мнЪ послЪ обфда, что ожи- 
даеть сегодня вечеромъ со скорымъ поЪздомъ 
свою жену. Это пробудило во мнЪ интересъ 
психолога, ибо я еще утромъ замЪтилъ, что 
мой знакомый отклонилъ предложене насчеть 
болБе крупной экскураи и во время той не- 
болыной прогулки, которую мы совершили, не 
захотЪль итти по одной изъ дорожекъ,—©лиш- 
комъ крутой и опасной по его мнн!ю. Гуляя 
посл$ обЪда, онъ сталъ вдругъ говорить о томъ, 
что я вфроятно голоденъ, просилъ, чтобы я не 
откладывалъ изъ-за него ужина, такъ какъ 
онъ самъ будетъ ужинать лишь, когда пр!Бдеть 
его жена, вмБстЪ съ ней. Я понялъ намекъ и 
сЪлъ за столъ, когда онъ отправился на вок- 
залъ. На слБдующее утро мы встрЪтились въ 
вестибюлЪ отеля. Онъ представиль мн жену 
и добавиль затЪмъ: «ВЪдь Вы позавтракаете 
съ нами?» МнЪ нужно было еще сходить кой- 
зачбмъь въ ближайшую улицу, и я обЪщаль 
скоро вернуться. Когда я вошелъ въ столовую, 
то увидБлъ, что мои знакомые ус$лись за ма- 
ленькимъ столикомъ у окна, занявъь мЪста по 
одну сторону его. По другую сторону стоялъ 
стулъ, на спинкБ котораго висБлъ большой 
‚тяжелый плащь молодого человфка, покрывая 
сид5не. Я прекрасно понялъ смыслъь этого 
разм5щен!я, безсознательнаго, конечно, но тЪмъ 
боле выразительнаго. Это означало: тебЪ здЪсь 
не мЪсто, теперь ты лишн!й. Мужь не замЪтилъ, 
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что я остановился передъ стуломъ, не садясь; 
жена замЪтила это, тотчасъь же толкнула его 
и шепгула ему: Ты же занялъ м5ето этого го- 
сподина! 

Въ этомъ, какъ и въ подобныхъ ему случаяхъ 
я говорю себЪ, сто ненамЕренныя дЬйслв!я долж- 
ны неминуемо служить источниками недоразумЪ- 
нй въ общени между людьми. Совершающий 
ихъ, не подозрЪвая связаннаго съ ними намЪ- 
рен1я, не вмфняеть себЪ ихь въ вину и не счи- 
таеть себя за нихъ отвЪфтственнымъ. Но тотъ, 
противъ кого они направляются, обыкновенно 
дфлаеть изъ подобныхь д1 йств!Й своего парт- 
нера опредБленные выводы о его намТтрен!яхь 
и настроеняхь и знаетъ о его переживан1яхъ 
больше, ч$мъ тотъ готовъ признать, больше, 
чЪмъ тотьъ-—на его собственный взглядъ— об- 
наружилъ. Партнеръ въ свою очередь возму- 
щается, если ему ставятъ на видъ сдБланные 
изь его симптоматическихъ ДЪйств!Й выводы, 
считаеть ихь ни на чемъ неоснованными,— 
ибо намЪрен!е, руководившее имъ, не дошло 
до его сознан!я,—и жалуется на недоразумЪ- 
не. При ближайшемъ разсмотрЕни таюя не- 
доразумЪн!я основываются на томъ, что `наблю- 
дающее лицо понимаеть слишкомъ тонко и 
слишкомъ много. Ч$мъ болБе «нервны» оба 
дЪйствующихь лица, тфмъ скорфе они оба 
подаютъ поводъ кь трен!ямъ, при чемъ каждый 
столь же рЪшительно отрицаетъь свою вину, 
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сколько увфренъ въ вин другого. Быть-мо- 
жетъ, вь этомъ и заключается наказане за 
внутреннюю неискренность, что люди подъ пред- 
логомъ забвен1я, ошибки, ‘непреднамренности, 
даютъ проявиться такимъ импульсамъ, въ ко- 
торыхъ лучше было бы признаться и себЪ самому, 
и другимъ, если уже нельзя ихъ преодолЪть. 
Можно установить, какъь общее правило, что 


‚ каждый человЪкъ непрестанно подвергаетъ дру- 


гихь людей психическому анализу и благодаря 
этому знаеть ихь лучше, чфмъ самого себя. 
Путь кь осуществлению призыва У8: дзаотбу 
ведетъь чрезъ изучен!е своихъ собственныхъ слу- 
чайныхъь на видъ дЪйств!Й и упущен!Й. 


Х. 
Ошибки. 


Ошибки памяти отличаются отъ забываня 
съ неправильнымъ припоминанемъ лишь одной 
чертой; ошибка (неправильное припоминан!е) 
не воспринимается, какъ таковая, и находитъ 
себЪ вру. Употреблен!е слова «ошибка» свя- 
зано, однако, съ другимъ услонемъ. Мы гово- 
римъ объ «ошибкЪ» вм$сто того, чтобы говорить 
о «неправильномъ воспоминан!и», тогда . когда 
вь воспроизводимомъ психическомъ матер1алЪ 
долженъ быть подчеркнуть характеръ объектив- 
ной реальности, когда, стало-быть, припоми- 
нанию подлежитъ не фактъ моей внутренней 
психической жизни, а нЪчто, поддающееся под- 
твержденню или опроверженю при помощи 
припоминан!я другихь людей. Противополож- 
ностью ошибкамъь памяти въ этомъ смыслЪ 
является незнаше. 

Въ моей книгБ «Ре Тгаишаеиипз» (1900 г.) 
я допустиль цБлый рядъ искажен!й историче- 
скаго и вообще фактическаго матерала, и 
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былъ очень удивленъ, когда послЪ выхода книги 
въ св5ть на нихь обратили мое внимане. При 
боле близкомъ разсмотрфни я нашелъ, что 
причиной тому было не мое незнане, а ошибки 
памяти, которыя можно объяснить путемъ ана- 
лиза. 

а) На стр. 266 я говорю, что Шиллеръ ро- 
дился въ МарбургЪ, —назван!е города, встрЪчаю- 
щееся также вь Штир!и. Ошибка сдфлана въ 
изложен!и анализа одного сна, который я видЪль 
во время ночной пофздки, когда кондукторъ 
разбудиль меня, выкрикнувъ назван!е Мар- 
бургь. Въ этомъ сн$ былъ заданъ вопрось объ 
одной книгБ5 Шиллера. Но Шиллеръ родился 
не въ университетскомъ город Марбург, а 
въ швабскомъ Марбахь. Я утверждаю, что 
всегда зналъ это. 

6) На стр. 135 я назвалъ отца Ганнибала-— 
Гасдрубаломь. Эта ошибка была мнЪ особенно 
досадна, но зато и больше всего убЪдила меня 
въ правильности моего взгляда на такого рода 
ошибки. Въ истори Баркидовь рЪдюй изъ 
читателей болЪе освфдомленъ, чфмъ авторъ, 
сдБлавш!й ошибку и проглядфвшй ее при кор- 
ректировани книги. Отцомъ Ганнибала быль 
Гамилькарь Барка, Гасдрубаль—имя брата Ган- 
нибала, а также и его шурина и предшествен- 
ника на посту полководца. 

в) На стр. 177 и 370 я утверждаю, что Зевсь 
оскопиль и свергь съ престола своего отца 
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Кроноса. ЗлодЪяне это я по ошибкЪ передви- 
нулъ на цБлое поколБн!е; въ греческой миео- 
лопи это сдБлаль Кронось со своимъ отцомъ 
Ураномь. 

Какъ же объяснить, что моя память измЪ- 
нила мнЪ здЪсь, въ то время, какъ вь другихъ 
случаяхъ, какь въ этомъ могуть убЕдиться 
читатели моей книги, кь моимъ услугамъ ока- 
зываетея самый отдаленный и малоупотреби- 
тельный матер!алъ? И затЪмъ, какимъ образомъ, 
при трехь тщательнЪйшихъ корректурахъь, я 
проглядфлъь эти ошибки, словно пораженный 
слЪпотой? 

Гете сказаль про Лихтенберга: когда онъ 
шутить, то вь его шутк$Ъ таится проблема. По 
аналоги съ этимъ можно было бы сказать 
про приведенныя здЪсь мЪста моей книги: гдЪ 
встрЪчается ошибка, тамъ за ней скрывается 
вытЪснене. Или вфрнЪе: неискренность, иска- 
жене, въ послБднемъ счет основывающееся 
на вытЪснени. При анализЪ сновъ, приводи- 
мыхь въ этой книг5, я быль вынужденъ по 
самой природЪ тЪхь темъ, на которыя распро- 
странялось содержан!е сновъ, съ одной сто- 
роны, обрывать анализъ, не доводя его до пол- 
наго окончаня, съ другой же стороны, смяг- 
чить ту или иную нескромную частность, слегка 
искажая ее. Иначе нельзя было поступить, 
разв если отказаться вообще оть приведеня 
примЪровъ; у меня. не было выбора, это неиз- 
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бЪжно вытекало изъ особенности, присущей 
снамъ: служить выраженемъ для вытФснен- 
наго, т.-е. не подлежащаго сознанйю матер!ала. 
Несмотря на это все же осталось вЁроятно не- 
мало такого, что могло шокировать щепетиль- 
ныхь людей. Это-то искажене или ощущен!е 
извфстнаго мн$ продолжен!я мыслей не про- 
шло безслЪдно. То, что я хотЪлъ подавить, не- 
р$Ьдко прокладывало себЪ противъ моего же- 
лан!я дорогу въ область того, что было мной 
включено въ изложене, и проявлялось тамъ 
въ форм ошибокъ, незамЪтныхъ для меня. 
Въ основ всБхь трехь приведенныхъь мной 
выше примЪровъ лежитъ, впрочемъ, одна и та же 
тема: ошибки эти коренятся въ вытЪ5сненныхъ 
мысляхъ, касающихся моего покойнаго отца. 

ПримЪръ а): кто дастъ себЪ трудъ прочесть 
проанализированный на стр. 266 сонъ, тотъ 
замЪтитъ—частью прямо, частью изъ наме- 
ковъ,—что я оборвалъ анализъ на мысляхъ, 
которыя должны были заключать въ себЪ не- 
доброжелательную критику моего отца. Если 
продолжать этотъ рядъ мыслей и воспоминаний, 
то въ немъ можно найти одну непр!ятную исто- 
р!ю, въ которой замфшаны книги и ню го- 
сподинъ, съ которымъ мой отець велъ дФла, 
по фамили Марбургь—то же имя, которое 
‚ выкрикнулъ разбудивший меня кондукторъ. При 
анализЪ я хотБлъ скрыть этого господина отъ 
себя и оть читателей; онъ отомстилъ за себя, 
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забравшись туда, гдБ ему быть не слБдовало, 
и превративь назван!е родины Шиллера изъ 
Марбаха вь Марбург. 

Прим. 6): ошибка, благодаря которой я на- 
писаль Гасдрубаль вмЪсто Гамилькара-—имя 
брата вмЪсто имени отца, была сдБлана какъ 
разъ въ такой связи, въ которой дЪло касалось 
моихь гимназическихь мечтаний о ГаннибалЪ 
и моего недовольства поведенемъ отца по от- 
ношен!ю въ «врагамъ нашего народа». Я могъ бы 
продолжить изложене и разсказать, какъ мое 
отношене къ отцу изм$нилось посл пофздки 
въ Англию, гдЪ я познакомился съ живущимъ 
тамъ своднымъ братомъ, сыномъ отца отъ пер- 
ваго брака. У моего брата есть старшй сынъ, 
одного возраста со мной; такъ что- поскольку 
ДЪло шло о возрастЪ, ничто не нарушало моихъ 
мечтаний о томъ, какъ все было бы иначе, если бы 
я былъ сыномъ не своего отца, а брата. Эти по- 
давленныя мной мечтаня и исказили текстъ 
моей книги въ томъ м5стЪ, гд$ я оборваль 
анализъ,—заставили меня поставить на м5сто 
имени отца имя брата. 

ПримЕръ в): влян!ю воспоминан!й о томъ же 
брат я приписываю и третью ошибку, —когда 
я передвинулъ на цфлое поколБн!е миеическое 
злодБяне изь мра греческихь боговь. Изь 
числа того, въ чемъ меня убЪждаль мой братъ, 
одно осталось у меня надолго въ памяти. «Что 
касается образа жизни,—<сказаль онъ мн$,— 


— 198 — 


то не забывай одного: ты принадлежишь въ 
сущности не ко второму, а къ третьему поко- 
лЪню, считая отъ отца». Нашъ отецъ женился 
впослЪдств!и вторично и былъ такимъ образомъ 
на много старше своихъ дЪтей отъ второго 
брака. Указанную ошибку я сдБлаль какъь 
разъ въ томъ мЪстЪ книги, гдЪ говорю о чувствЪ 
почтения, связывающемъ родителей и ДЪтей. 

Н$сколько разъ случалось также, что мои 
друзья и пашенты, чьи сны я излагалъ или 
намекалъ на нихъь при анализ, обращали мое 
вниман!е на то, что я неточно передаю пережи- 
тое нами совмЪстно. Это были опять истори- 
ческя ошибки. Посл исправленя я разсмо- 
трЪлъ отд5льные случаи и опять-таки убТдился, 
что припоминалъ неправильно фактическую сто- 
рону дла лишь тамъ, гдЪ при анализЪ я что- 
либо намЪфренно исказилъ или скрылъ. ЗдТсь 
опять, стало-быть, незамюченная ошибка игра- 
еть роль реванша за намьренное умолчаше или 
выттьсненще. | 

Огъ такого рода ошибокъ, коренящихся въ 
выт5снен!и, рЪзко отличаются друпя ошибки, 
основывающ{!яся на дЪйствительномъ незнанйи. 
НапримЪръ, незнан!емъ объясняется, что я разъ 
на прогулкБ въ Вахау думалъ, что посБтилъ 
м5стопребыван!е револющюнера Фишгофа. ЗдЪсь 
имфлось лишь совпаден!е именъ: Эммерсдорфъ 
Фишгофа лежить въ Каринт!и. Но я этого про- 
сто не зналъ. 


` 


— 199 — 


Еще одна пристыдившая меня и вмЪБстф сь 
тЪмъ поучительная ошибка,—примЕръ времен- 
наго нев5жества, если можно такъ выразиться. 
Одинъ пащентъ напомнилъ мн$ какъ-ло разъ 
0 моемъ обЪщан!и дать ему двЪ книги о Венещи, 
по которымъ онъ хотБлъ подготовиться къ 
своему пасхальному путешествю. Я ихь от- 
ложилъ уже—юотв$тилъ я и пошелъ за ними въ 
свою библютеку. На самомъ дБлЪ я забылъ 
отобрать ихъ, ибо былъ не особенно доволенъ 
позздкой моего пащента, въ которой видБлъ 
ненужное нарушене курса лЪчен!я и матер!аль- 
ный ущербъ для врача. Въ библотекБ я на 
скорую руку отыскиваю т дв книги, которыя 
имБль вь виду. Одна изъ нихь—Венещя, 
какъ городъ искусства»; кромф этого у меня 
должно быть еще одно историческое сочинен!е 
изъ подобной же сери. ВЪрно; вотъ оно: «Ме- 
дичи»; беру его, несу кь ожидающему меня 
пащенту, съ тЪмъ, чтобы въ смущен1и признать 
свою ошибку. ВЪдь я же знаю, что Медичи ни- 
чего общаго не имЪють съ Венещей, но въ дан- 
ный моменть я въ. этомъ не увидБлъ ничего 
неправильнаго. Пришлось быть справедливымъ; 
я такь часто указываль моему пащенту. на 
его собственныя симптоматичесяя дЪйств!я, что 
спасти свой авторитетъь я могь лишь честно, 
признавь скрытые мотивы моего предрасполо- 
женя противъ его поЪздки. 

Въ общемъ удивляешься, насколько стре- 
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млеше къ правдЪ сильнфе у людей, чЪмъ обык- 
новенно предполагаешь. Быть-можетъ, это ре- 
зультать моихь работъ надъ психическими ана- 
лизами, но я не могу лгать. Стоитъ мнЪ сдфлать 
попытку въ этомъ направлении, и я тотчась же 
совершаю какую-нибудь ошибку или другое 
дефектное дЪйств!е, которымъ моя неискрен- 
ность выдаетъ себя; такъ и было въ тЪхъ при- 
мърахъ, которые я уже привелъ, и которые 
приведу еще ниже. 

Среди всБхь дефектныхъ актовь механизмъ 
ошибки обнаруживаеть наименьшую связан- 
ность; иными словами, наличность ошибки сви- 
ДЪтельствуеть лишь въ самой общей формЪ о 
томъ, что соотв5тствующей душевной д$ятель- 
ности приходится выдерживать борьбу съ ка- 
кой-либо помфхой, причемъ самый характеръ 
ошибки не детерминируется свойствами скры- 
той разстраивающей идеи. СлЪдуетъ, однако, 
заднимъ числомъ замЪтить, что во мнегихь не- 
сложныхъ случаяхъ обмолвокъ и описокъ надо 
предположить то же самое. 

Каждый разъ, когда мы совершаемъ об- 
молвку или описку, мы имЪфемъ право заклю- 
чить о наличности помЪхи въ вид душевныхь 
процессовъ, лежашихь вн нашего намЁрен!я; 
надо, однако, допустить, что обмолвки и описки 
нерЪдко повинуются законамъ сходства, удоб- 
ства или стремлен!я ускорить процессъ, при- 
чемъ фактору, играющему роль помЪхи, не 
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удается наложить свою собственную печать на 
получающуюся въ результат обмолвки или 
описки—ошибку. Лишь благопр1ятный словес- 
ный матер!алъ даетъ возможность детермини- 
ровать ошибку, но вмЪстЪ сь тЪмъ онъ ставить 
ей также и предЪлъ. 

Чтобы не ограничиваться лишь своими соб- 
ственными ошибами, приведу еще два примЪра; 
ихъ съ тфмъ же основашемъ можно было бы 
отнести въ разрядъ обмолвокь и ДЕйстТвЙ, 
совершаемыхъ по ошибкЪ, но при равноц?н- 
ности всЪхь этихь явлений это не играетъ роли. 

а) Я запретиль своему пащенту вызывать 
по телефону женщину, съ которой онъ собирался 
порвать, такъ какь всяюйЙ разговоръ вновь 
разжигаетъ борьбу, связанную съ отвыкашемъ. 
Предлагаю ему сообщить ей письменно свое 
послфднее слово, хотя и есть н5которыя труд- 
ности въ доставк$ писемъ. Въ чась дня онъ 
приходить ко мн и сообщаетъ, что нашелъ 
путь, чтобы обойти эти трудности, и спраши- 
ваетъ, между прочимъ, можетъ ли онъ сослаться 
на мой авторитетъ, какъ врача. Два часа онъ 
занятъ составленемъ письма, но вдругъ пре- 
рываетъ писан!е и говоритъ находящейся тутъ же 
матери: я позабылъ спросить профессора, можно 
ли упомянуть въ письмЪ его имя; спЕшить кь 
телефону, проситъ соединить себя съ такимъ-то 
номеромъ и спрашиваетъ въ трубу: «г. профес- 
соръ уже пообфдаль? можно его попросить 
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кь телефону»? Въ отвЪтъ на это раздается изу- 
мленное: «Адольфъ, ты съ ума сошелъ?»—тотъь 
именно голосъ, котораго онъ, согласно моему 
предписан!ю, не долженъ былъ болыше слы- 
шать. Онъ лишь «ошибся» и вмЪсто номера врача 
сказаль номеръ любимой женщины. 

6) Вь одной дачной местности нюЙ школь- 
ный учитель, бЪднякъ, но красивый молодой 
человЪкъ, до тъхъ поръ ухаживалъ за дочерью 
нфкоего столичнаго домовладфльца, пока д5- 
вушка не влюбилась въ него страстно и не 
убЪдила свою семью согласиться на ихъ бракъ, 
несмотря на разницу въ положении и на расовыя 
различя. Однажды учитель пишетъ письмо 
брату, въ которомъ ‘говорится: «дЪвчурка со- 
вершенно не красива, но она очень мила, и 
этого было бы достаточно. Но рЕшусь ли я 
жениться на еврейкЪ, не могу тебЪ еще ска- 
зать». Письмо это попадаетъ въ руки невЪстЪ, 
и бракъ разстраивается; въ это же время братъ 
изумляется любовнымъ излян1ямъ, адресован- 
нымъ ему. Лицо, сообщившее мнЪ объ этомъ, 
ув$ряло меня, что здБсь была ошибка, а не 
ловко подстроенная комбинащя. ИзвЪстенъ мнЪ 
еще одинъ случай, когда дама, недовольная сво- 
имъ прежнимъ врачемъ, но не хотЪвшая ему 
прямо отказать, тоже перепутала письма; въ 
этомъ случаЪ, по крайней мЁрЪъ, и я могу удо- 
стовфрить, что этоть обычный водевильный пр!- 
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емъ былъ примЪненъ не въ силу сознательной 
хитрости, а въ результатЪ ошибки. 

Быть можеть, читатели будутъ склонны счи- 
тать объясненную здЪсь группу ошибокъ мало 
распространенной и не особенно важной. Я 
хочу, однако, обратить ихъ `вниман!е на то, 
не имБемъ ли мы основания разсматривать съ 
той же точки зр$н!1я также и ошибочныя су- 
эждешя людей въ жизни и наукЪ. Быть-можетъ, 
лишь избранные и наиболЪе уравновЕшенные 
умы способны уберечь картину воспринятой ими 
внЪшней дъЪйствительности отъ того искаже- 
ня, которое она терпитъ, проходя чрезъ пси- 
хическую индивидуальность воспринимающаго 
лица. 


Х1. 


Номбинированныя дефектныя дЪйств!Я. 


Два изъ приведенныхъ въ предыдущей главЪ 
примБровь—моя ошибка съ Медичи, перенесен- 
ными мной вь Венецию, и ошибка молодого 
человЪка, добившагося, несмотря на запретъ, 
возможности поговорить по телефону со своей 
возлюбленной, —описаны мной собственно не- 
точно и при боле тщательномъ разсмотрЕни 
оказываются комбинащей изъ забвеня и ошиб- 
ки. Такая же комбинащя можетъ быть еще яс- 
не показана на другихъ примТрахъ. 

а) Одинъ мой другъ разсказываетъь мн слЪ- 
дующ случай. НЪсколько лЪлъ тому назадъ — 
говорить онъ-—я согласился быть избраннымъ 
въ члены бюро одного литературнаго общества, 
предполагая, что общество поможетъь мнЪ до- 
биться постановки моей драмы, и регулярно, 
хотя и безъ особаго интереса, принималъ уча- 
спе въ засБдан!яхъ, происходившихъ каждую 
пятницу. НЪсколько м$сяцевъь тому назадъ я 
получиль обЪщаше, что моя пьеса будеть го- 
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ставлена въ ф-скомъ театрЪ, и съ тБхь поръ я 
сталь регулярно забывать о засъданяхъ этого 
общества. Когда я прочель вашу книгу объ этихь 
вещахъ, я самъ устыдился своей забывчивости, 
сталь упрекать себя—некрасиво, молъ, манки- 
ровать теперь, когда я пересталь нуждаться 
въ этихь людяхъ,—и ршилъ вь слБдующую 
пятницу непремфнно не позабыть. Все время я 
вспоминалъ объ этомъ намРрени, пока, нако- 
нецъ, не выполнилъ его. Но когда я пришелъ 
въ помфщен!е общества, то, къ моему удивлен!ю, 
двери были закрыты, засБдан!е уже состоялось. 
Я ошибся днемъ: была уже суббота! 

6) СлБдующЙ примфръ представляетъ собой 
комбинацию симптоматическаго ДЪйствя и за- 
кладыван!я предметовъ; онъ дошелъ до меня 
далекими окольными путями, но источникъ вполнЪ 
достовфренъ. 

Одна дама Ъдетъ со своимъ шуриномъ, зна- 
менитымъ художникомъ, въ Римъ. УЖивуще 
въ Рим н5мцы горячо чествуютъ художника 
и между прочимъ подносятъ ему въ подарокъ 
античную золотую медаль. Дама недовольна 
тЪмъ, что ея шуринъ недостаточно ЦЁнитъ эту 
красивую вещь. СмЕненная своей сестрой и вер- 
нувшись домой, она, раскладывая свои вещи, 
замЪчаеть, что неизвфстно какимъ образомъ 
захватила съ собой медаль. Она тотчась же 
пишетъь объ этомъ шурину и увЪдомляетъ его, 
что на слБдующИй день отошлетъ завезенную . 
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ею вещь въ Римъ. Однако, на слЪдующй день, 
медаль такъ искусно запрятана куда-то, что 
НЪть возможности найти ее и отослать; и тогда 
дама начинаетъ смутно догадываться, что озна- 
чала ея разсЪянность: желан!е оставить вещь 
у себя. 

Не стану утверждать, чтобы подобныя случаи 
комбинированныхь погрфшностей могли намъ 
дать что-либо новое, что не было бы намъ из- 
въстно уже изъ примфровъ отд$льныхъ погрфш- 
ностей, но см$на формъ, ведущихъ, однако, 
все къ тому же результату, создаеть еще болЪе 
выпуклое впечатлЪн!е наличности воли, на- 
правленной къ достижен!ю опредфленной ц$ли, 
и гораздо болБе р$зко противорЪчитъ взгляду, 
будто ошибочное дЪйстве является чЪмЪ-то 
случайнымъ и не нуждается въ истолковани. 
Обращаетъ на себя вниман!е также и то, что 
въ этихь примБрахь сознательному намфрен!ю 
никакъ не удается помфшать успЪху ошибочнаго 
дБйствя. Моему другу такъ и не удается по- 
стить засБдане общества, дама оказывается 
не въ состоянии разстаться съ медалью. Если 
одинъ путь оказывается прегражденнымъ, то- 
гда то неизвЪстное, что противится нашимъ на 
м5рен!ямъ, находитъ себЪ другой выходъ. До 
того, чтобы преодолфть неизвЪстный мотивъ, 
требуется еще нЪчто другое, кромЪф сознатель- 
наго встрЪчнаго намрен!я: нужна психическая 
работа, доводящая до сознан!я неизвЪстное. 


ХИ. 


Детерминизмъ.—ВЪра въ случайности и суевер!е.— 
Общя замбчаня. 


Въ качеств5 общаго вывода изъ всего ска- 
заннаго выше объ отд льныхъ феноменахъ, можно 
установить сл5дующее положене. Извьстные не- 
достатки нашихь психическихь функцй—об- 
щЙ характеръ которыхъ будетъь ниже опредЪ- 
ленъ болЪе точно—и извостныя преднамтъренныя 
на видь отправлещя оказываются, будучи под- 
вергнуты психоаналитическому  изсльдованю, . 
вполнь мотивированными и детерминирован- 
ными, причемь мотивы скрыты оть сознашя. 

Для того, чтобы быть отнесеннымъ къ раз- 
ряду объясняемыхь такимъ образомъ феноме- 
новъ, психическое дефектное дЪйств!е должно 
удовлетворять сл5дующимъ условямъ: 

а) Оно не должно выходить за извЪстный 
предБлъ, установленный нашимъ сужденемъ и 
обозначенный словами «въ границахъ нормаль- 
наго». 
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6) Оно должно носить характеръ времен- 
наго и преходящаго разстройства. Нужно, чтобы 
то же дЪйств!е передъ этимъ выполнялось пра- 
вильно или чтобы мы считали себя способными 
въ любой моментъ выполнить его. Если насъ 
поправилъ кто-либо другой, нужно, чтобы мы 
тотчасъ же увидфли, что поправка вЪфрна, нашъ 
же психичесый актъ неправиленъ. 

в) Если мы вообще и замфчаемъ погрЪфш- 
ность, мы не должны отдавать себЪ отчета ни 
въ какой мотивировкЪ; наоборотъ, нужно, чтобы 
мы были склонны объяснить ее «невниматель- 
ностью» или «случайностью». 

Такимъ образомъ, въ этой групп$ остаются 
случаи забыван!я, ошибки въ такихъ вещахъ, 
которыя знаешь, обмолвки, описки, очиски, 
ошибочныя движен!я и такъ наз. случайныя 
дЪйствя. Одинаково присущая большинству 
эгихь обозначений въ н5мецкомъ языкЪ частица 
уег (Уегогеззеп, УезгргесНеп, Уегезеп, Уегзсвге- 
реп, УеготеЁеп)*) указываеть уже въ самой 
терминологии на ихъ внутреннее единообразе. 
Выясняя опред$ленныя такимъ образомъ психи- 
чесвя явлен1я, мы приходимъ къ ряду указаний, 
которыя должны отчасти имЪть и боле широ- 
юй интересъ. 


*) По-русски ей соотвфтствуеть частица «объ 
(обмолвки, описки) и отчасти «за» (забыване, заклады- 
ван!е). Примеч. перев. 
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1. Отрицая преднамфренность за нЁкоторой 
частью нашихъ психическихъ актовъ, мы пре- 
уменьшаечм начен!е детерминирован!я въ ду- 
шевной жизни. Это посл днее здЪсь, какъ и въ 
другихь областяхъ, идетъ гораздо дальше, чЕмъ 
мы думаемъ. Въ 1900 году въ статьБ въ «Дей» 
историкъ литературы К. М. Меуег показалъ и 
выяснилЪ на примЪфрахъ, что нфтъ возможности 
сознательно и произвольно сочинить безсмы- 
слицу. Мн5 уже давно известно, что нельзя 
вполн$ произвольно вызвать въ своемъ вообра- 
жении. какое-либо число или имя. Е ли изслЪ- 
довать любое произвольное на видъ, скажемъ, 
многозначное число, названное якобы въ шутку 
или оть нечего дфлать, то обнаружится столь 
строгое детерминирован!е, которое дЪйствитель- 
но кажется невозможнымъ. Я хочу разобрать 
сперва вкратц5 одинъ примфръ произвольнаго 
выбора имени, а затЪмъ боле подробно про- 
анализировать аналогичный примЪръ съ числомъ 
«сказаннымъ наугадъ». 

а) Подготовляя къ печати истор!ю болзни 
одной изъ моихь пащенлокъ, я раздумываю 
надъ тЪмЪ, какое бы имя дать ей въ моей работ$. 
Выборъ, казалось бы, очень великъ; конечно, 
нЪкоторыя имена уже заранфе исключаются, — 
прежде` всего настоящее имя, затБмъ имена 
членовъ моей семьи, которыя меня коробили бы, 
затЪмъ, быть можеть, еще каюя-нибудь жен- 
ся имена, особенно странно звучащия; но во- 

14 


— 910 — 


обще мн не приходится стЪсняться въ выборЪ 
именъ. Можно было бы ожидать, и я дЬйстви- 
тельно ожидаю, что въ моемъ распоряжени 
окажется ц$лое множество женскихъ именъ. 
ВмЪсто этого всплываетъ одно, и никакое 
другое не сопровождаетъ его: Дора. Задаюсь 
вопросомъ о его детерминирован!и. Кто носитъ 
имя Доры? Первое, что мнф приходитъ въ го- 
лову, и что мнЪ хочется отбросить, какъ нЪчто 
безсмысленное: такъ зовутъ няньку моей сестры. 
Однако, я обладаю достаточной выдержкой или 
достаточной опытностью въ анализахъ, чтобы 
удержать пришедшую мнЪ въ голову мысль в 
продолжить нить. Тотчасъ же мнЪ вспоминается 
`мелюй случай, происшедиий прошлымъ вече- 
ромъ, случай, несущий съ собой искомое детерми- 
нирован!е. Въ столовой у моей сестры я видЪлъь 
на столЪ письмо съ надписью: Г-жБ РозЪ В. 
Я удивленъ и спрашиваю, кто это; мнЪ отвф- 
чаютъ, что мнимая Дора называется собственно 
Розой, но должна была при поступлен!и кь моей 
сестрЪ перемнить имя, потому что такь же 
звали и сестру. Я говорю съ соболЪзнован!емъ: 
бЪдные люди, даже имени своего они не могутъ 
сохранить за собой! Какъ я теперь припоминаю, 
я на минуту замолчалъ и сталъ размышлять 
о всякаго рода серьезныхь вещахъ, которыя 
какъ-то расплылись тогда, но которыя теперь 
я могь бы легко вызвать въ своемъ сознани. 
Когда я затБмъ на слБдующиЙ день искалъ имя 
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для лица, которому нельзя было сохранить свое 
собственное имя, мнЪ пришла въ голову именно 
«Дора». То обстоятельство, что мнф пришло на 
умъ только одно это имя, основывается здЪсь на 
прочной внутренней связи, ибо въ истор!и моей 
пащентки вл1ян!е, сыгравшее рЕшающую роль 
также и въ ходЪ ея лБчен!я, исходило отъ лица 
служащаго въ чужомъ домф,—отъ гувернантки. 
Этотьъ мелюыЙ случай имфлъ, спустя нЪ- 
сколько лЪфтъ, неожиданное продолжене. Од- 
нажды, разбирая въ своей лекщи давно уже 
опубликованную истор!ю болЪфзни двушки, ко- 
торую я такъ и назвалъ Дорой, я вспомнилъ, 
что одна изъ моихъ двухъ слушательниць тоже 
носить имя Доры, произносимое мною такъ 
часто въ самыхъ различныхъ комбинащяхъ; я 
обратился къ этой студенткЪ, съ которой быль 
знакомъ лично, съ извиненемъ: Я право не 
подумалъ о томъ, что Вась такъ зовутъ, охотно 
зам5ню для лекшЙ это имя другимъ. Предо 
мной была такимъ образомъ задача быстро 
выбрать другое имя, причемъ я им$лъ въ виду, 
какъ бы мнЪ не напасть на имя другой слуша- 
тельницы и не дать такимъ образомъ дурного 
примфра опытнымъ уже въ психоанализЪ сту- 
дентамъ. Я былъ очень доволенъ, когда вм сто 
Доры мн$ пришло въ голову имя Эрны, кото- 
рымъ и воспользовался въ своей лекщи. По 
окончан!и лекщши, я спросилъ себя, откуда же 
могло взяться имя Эрны, и не могъ не раз-. 
14% 
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см5яться, ибо замЪфтилъ, что какъ разъ то, 
чего я боялся, все же случилось при выборЪ 
новаго имени, хотя и частично. Фамил!я вто- 
рой студентки была—Люцерна; половина этого 
слова—Эрна. 

в) Въ письмЪ кь другу я сообщаю ему, что 
покончилъь съ корректурой «Тгаит4децщипз» и 
не желаю больше ничего измЪнять въ этой ра- 
ботЪ, «будь въ ней даже 2467 ошибокъ». Тот- 
часъ же я пытаюсь выяснить себЪ происхожде- 
н!е этого числа и присоединяю этотъ маленьюй 
анализъ въ качествЪ розё зсирфит къ письму. 
Лучше всего будетъ, если я процитирую то, 
что написалъ тогда же, когда поймалъ себя 
на мБстЪ преступлен!я. 

«На скорую руку еще маленькое сообщен!е 
на тему о психопатолог1и повседневной жизни. 
Ты найдешь въ письмЪ цифру 2467; ею я опре- 
дБляю произвольно, въ шутку, число ошибокъ, 
которыя окажутся въ моей книгБ о снахъь. 
Я хотБль этимъ сказать любое болышое число; 
и вь голову пришла эта цифра. Но такъ какъ 
въ области психическаго нЪтъ ничего произволь- 
наго, не-детерминированнаго, то ты съ полнымъ 
правомъ можешь ожидать, что здфсь безсозна- 
тельное посп5шило детерминировать число, ко- 
торое въ моемъ сознан!и не было связано ни- 
ЧЪмъ. Непосредственно передъ этимъ я про- 
читалъь въ газетЪ, что Нк генералъ Е. М. 
вышель въ отставку въ зван!и фельдцейхмей- 
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стера. Надо тебЪ сказать, что этоть челов5 къ 
интересуеть меня. Когда я еще отбывалъ въ 
качеств5 медика военную службу, онъ—тогда 
еще полковникъ—пришелъ однажды въ пр!ем- 
ный покой и сказалъ врачу: «Вы должны меня 
вылчить въ недфлю, потому что мн нужно 
выполнить работу, которую ждетъ императоръ». 
Я поставиль себЪ тогда задачу просл$дить 
карьеру этого человЪка, и вотъ теперь (въ 1899 г.) 
онъ ее закончилъ, —фельдцейхмейстеромтъ»и уже 
въ отставкЪ. Я хотБль высчитать, во сколько 
л5ть онь продфлаль этотъ путь, и исходиль 
при этомъ изъ того, что видфлъ его въ госпиталЪ 
въ 1882 г. Стало быть въ 17 лЬтъ. Я разсказаль 
объ этомъ женЪ, и она замЪтила: «Стало быть, 
ты тоже долженъ уже быть въ отставкЪ?» Я за- 
протестовалъ: Боже меня избави отъ этого. 
ПослЪ этого разговора я сфль за столъ, чтобы 
написать тебЪ письмо. Но прежний ходъ мыслей 
продолжался, и не безъ основаня. Я невЁрно 
сосчиталъ; о томъ свидЪтельствуеть имфющаяся 
у меня въ воспоминаняхъ спорная точка. Мое 
совершеннолЪ5т1е—стало быть 24-й годъб—я от- 
праздноваль на гауптвахтЪ (за самовольную 
отлучку). Это было, значитъ, въ 1880 году 
19 лЪть тому назадъ. Вотъ уже цифра 24, за- 
ключающаяся въ числЪ 2467! Теперь возьми 
мой возрасть—43 и прибавь къ нему 24 года, 
и ты получишь—67. То есть: на вопросъ, хочу ли 
я тоже выйти вь отставку, я мысленно приба- 
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виль себЪ еще 24 года работы. Очевидно, я 
огорченъ тфмъ, что за тотъ промежутокъ вре- 
мени, въ течен!е котораго я слБдилъ за полков- 
никомъ М., я самъ не пошелъ такъ далеко, и 
вмЪфстЪ съ тБмъ испытываю н$5что вродЪ тр:умфа 
по поводу того, что онъ уже конченный чело- 
въкъ, въ то время, какъ у меня еще все впереди. 
Не правда ли, можно съ полнымъ основашемъ 
сказать, что даже и ненамЪренно набросанное 
число 2467 не лишено своего детерминирован!я, 
идущаго изъ области безсознательнаго». 

Со времени этого перваго объясненя якобы 
произвольно выбранныхъ чиселъ я неоднократно 
повторялъ этотъ опытъ съ тБмъ же успЪхомъ; 
однако, большинство случаевъ настолько ин- 
тимно по своему содержан!ю, что не поддается 
передачЪ. 

Именно поэтому я и не хочу упустить случая 
привести здЪсь весьма интересный анализъ, 
который мой коллега д-ръ Альфредъ Адлеръ 
получилъ оть знакомаго ему, «совершенно здо- 
роваго» корреспондента *): А. пишетъ мнЪ: вчера 
вечеромъ я взялся за «Психопатологю обыден- 
ной жизни» и прочелъ бы всю книгу до конца, 
если бы мнф не помфшалъ замфчательный слу- 
чай. Когда я прочелъ о томъ, что всякое число, 


*) АН. АЧег. Оге! Рзусно-Апа1узеп уоп Хашепе!т- 
таПеп ип обзед1егепдеп 2аШеп. РзусН.-Меиг. \/освеп- 
спи № 28, 1905. 
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которое мы, казалось бы, совершенно произ- 
вольно вызываемъ въ своемъ сознани имЪетъ 
опред$ленный смыслъ, я рЪшилъ сдЪлать опытъ. 
Мн5 пришло въ голову число 1734. ВслЪдъ 
за этимъ мнЪ приходитъ на мысль одно за дру- 
гимъ сл5дующее: 1734 : 17 =102; 102 : 17=6. За- 
тЪмъ я расчленяю задуманное число на 17 и 
34. МнЪ 34 года. Какъ я уже самъ, кажется, 
сказаль однажды, я смотрю на 34 годъ, какь 
на посл$дн!й годъ молодости, и потому послЪд- 
НЙ разъ въ день моего рожденя чувствовалъ 
себя отвратительно. Къ концу 17-го года для 
меня начался очень отрадный и интересный 
пер!одъ развитя. Я дБлю свою жизнь на от- 
дфлы, по 17 лБть каждый. Что должны обозна- 
чать эти доли? По поводу 102 мнЪ приходитъ 
на мысль, что № 102 Рекламской Чшуегза1- 
ыБНо{пек ссдержитъ пьесу Коцебу: «Ненависть 
къ людямъ и раскаян!е». 

Мое теперешнее психическое состояне—это 
ненависть къ людямъ и раскаян!е. № 6 Реклам- 
ской библотеки (я знаю наизусть множество 
номеровъ) это «Вина» МаПпег’а. Меня неустанно 
мучаетъ мысль, что я по своей винЪ не сталъ 
тЪмъ, чБмъ могъ бы стать въ силу своихъь спо- 
собностей. ДалБе мнЪ приходитъ въ голову, 
что № 34 той же библ1отеки содержитъ разсказъ 
МаИпег’а же подъ названмемъ «Оег КаИБею. 
РаздБляю это слово на «Ка-Н-Бег»; далфе мнЪ 
приходить вь голову, что оно заключаеть вь 
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себЪ слова АП и Кай. Это напоминаетъь мнЪ 
о томъ, что я однажды подыскивалъ съ моимъ 
(шестилЪтнимъ) сыномъ Али риемы. Я предло- 
жилъ ему найти риему къ АН. Ему ничего не 
приходило на умъ и когда онъ попросилъ меня 
дать ему риему, я сказалъ: Али полощетъ роть 
гипермарганцевымъ кали. Мы много смЪялись 
и Али быль очень милъ. Въ посл5дн!е дни мнЪ 
пришлось, однако, съ досадой констатировать, 
что онъ «не милый Али—@аз$ ег «Ка(Кеп)Нерег 
АП зе». 

Я спросилъ себя зат$мъ, что содержить вь 
себЪъ № 17 Рекламской библютеки, и не могь 
этого доискаться. Но раньше я навЪрное зналъ 
это, стало быть, надо допустить, что я хочу по- 
забыть это число. ВсБ попытки вспомнить были 
напрасны. Я хотЪль читать дальше, но читалъь 
чисто механически, не понимая ни слова, такь 
какъ меня мучило число 17. Я погасилъ лампу 
и продолжалъ искать. Наконецъ мнЪф пришло 
на умъ, что № 17—это должно быть вещь Шекспи- 
ра. Но какая? МнЪ приходитъ въ голову: Геро 
и Леандръ. Очевидно—нелЪпая попытка моей 
воли сбить меня со слЪда. Наконецьъ, я встаю 
и отыскиваю каталогъ. № 17 это «Макбетъ». 
Кь моему смущен!ю я долженъ констатировать, 
что я изь этой вещи почти ничего не помню, 
хотя она и занимала меня не меньше, чЪмъ дру- 
пя драмы Шекспира. МнЪ вспоминается только: 
уб1йца, лэди Макбетъ, вЪдьмы, «красивое урод- 


— 217 — 


ливо» и также еще и то, что въ свое время мнЪ: 
очень понравилась обработка Макбета Шилле- 
ромъ. Нть сомнЪн!я, стало быть, что я хотЪлъ 
‘забыть эту вещь. Приходитъ мнф вь голову 
еще одно: 17 и 34, дЪленныя на 17, составляють . 
1 и 2. №№ Ти 2 Рекламской библлотеки—это 
«Фаусть» Гете. Въ прежнее время я находиль 
въ себЪ очень много фаустовскаго». 

Приходится пожалЪть о томъ, что въ силу 
вынужденной скрытности врача мы не можемъ 
понять значен1я этого ряда мыслей. Адлерь за- 
м5чаетъ, что синтезь всЪхь этихь разсужден!й 
не удался данному лицу. Впрочемъ ихь и не 
стоило бы сообщать, если бы въ дальнЪйшемъ 
не выступило н5что, дающее намъ ключь кь 
пониман!ю числа 1734 и всего ряда мыслей. 

«Сегодня утромъ со мной дЪйствительно слу- 
чилось н5что, говорящее много въ пользу пра- 
вильности фрейдовскихь взглядовъ. Жена моя, 
которую я разбудилъ, вставая ночью, спросила 
меня, зачфмъь мнЪ понадобился каталогъ. Я 
разсказаль ей всю исторю. Она нашла, что 
все это вздоръ, и (это очень интересно!) при- 
знала значен!е только за Макбетомъ, отъ кото- 
раго я такь хотБль отдфлаться. Она сказала, 
что ей ничего не приходитъ въ голову, когда 
она задумываетъ какое-нибудь число. Я отвЪ- 
тилъ: «СдБлаемъ опытъ». Она называетъ число 
117. Я тотчасъь же возражаю на это: «17—юотно- 
сится и кь тому, что я тебЪ разсказалъ. ДалЪе, 
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вчера я сказалъ тебЪ: если женЪ 82 года, а мужу 
35, то это ужасное несоотвЪтств!е». ПослЪдние 
дни я дразню жену тЪмЪ, что она, молъ, старая 
82-лЪтняя бабушка. 82-35 =117». 

Такимъ образомъ, человЪкъ, который самъ 
не могъ детерминировать свое число, тотчасъ же 
нашелъ рЪшене, когда жена назвала ему якобы 
произвольно выбранное число. На самомъ дБлЪ 
жена прекрасно поняла, изъ какого комплекса 
взялось число ея мужа, и выбрала свое число 
изъ того же комплекса, несомн$нно общаго для 
обоихь этихь лиць, такь какъ рфчь шла объ 
отношен!и между ихъ возрастами. Теперь намъ 
не трудно истолковать число мужа. Оно выра- 
жаетьъ, какъ на это и указываетъ д-ръ Адлеръ, по- 
давленное желане мужа, которое, будучи вполнЪ 
развито, гласило бы: «человЪку 34-хъ лЪтъ, какъ 
я, подъ стать только семнадцатилЪтняя жена». 

Во избЪжан!е пренебрежительнаго отноше- 
ня кь подобнаго рода «забавамъ», добавлю, 
что, какь я недавно узналъ отъ д-ра Адлера, 
челов5кь этотъ черезь годъ послБ опубликова- 
ня этого анализа развелся съ женой*). 


*) Для объясненя «Макбета», № 17 Рекламской 
_ библлотеки, Адлеръ сообщаеть мн, что данное лицо 
на 17-мъ году своей жизни вступило въ анархическое 
общество, поставившее себЪ цфлью цареуб!йство. Оче- 
видно, поэтому и было позабыто содержан!е «Макбета». 
Въ то же время это же лицо изобрфло шифрованное 
письмо, въ которомъ буквы замфнялись числами. 
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Подобнымъ же образомъ объясняеть Адлеръ 
и происхождене навязчивыхъ чиселъ. Прекрас- 
ный примфръ происхожден!я навязчиваго, т. е. 
преслБдующаго слова мы находимъ у Юнга 
(0!а210${. А$$0 21а пззфиеп ТУ, р. 215). 

«Одна дама разсказала мнЪ, что въ послЪд- 
не дни у нея непрестанно вертится на языкЪ 
слово «Таганрогъ», и она не иметь поняйя 
0 томъ, откуда оно взялось. Я спросилъ даму 
о связанныхъь съ аффектами событяхъ и вытЪс- 
ненныхъ желан1яхъ послЪдняго времени. ПослЪ 
нЪкоторыхь колебан!й она разсказала мнЪ, что 
очень хот5ла бы имЪть утреннее платье (Могоеп- 
госк), но что мужь ея относится къ этому безъ 
достаточнаго внимая. Могоеп-госк—Таз-ап-_ 
госк (Тае—день, госк—платье),—здфсь, оче-. 
видно, частичное родство по смыслу и созвуч!ю. 
Детерминирован!е въ формЪ русскаго слова 
объясняется тЪмъ, что приблизительно въ то же 
время дама эта познакомилась съ однимъ ли- 
цомъ изъ Таганрога». 

Въ моихь собственныхь анализахъ изъ этой 
Категори мнЪ особенно бросились въ глаза 
ДВЪ вещи. Во-первыхъ, та прямо-таки сомнам- 
булическая увЪренность, съ какой я иду къ не- 
знакомой мн5 цфли, погружаюсь въ вычисляю- 
щий ходъ мыслей, который затЪмъ внезапно при- 
водить меня кь искомому числу, и та быстрота, 
съ какой совершается вся послфдующая работа. 
Во-вторыхь, то обстоятельство, что числа съ 
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такой готовностью оказываются въ распоряже- 
ни моего безсознательнаго мышленя, въ то 
время, какь я вообще говоря, я плохой счет- 
чикь и съ величайшимъ трудомъ запоминаю 
даты, номера домовъ и т. п. Въ этихь безсозна- 
тельныхъь операщяхъ моего мышлен!я съ числами 
я нахожу склонность къ суевЪр!ю, происхожде- 
н!е котораго мнЪ долгое время оставалось не- 
понятнымъ. 

П. Этотъ взглядъ на детерминирован!е якобы 
`произвольно выбранныхъ именъ и чиселъ спо- 
собенъ, быть можетъ, послужить къ выяснен!ю 
еще другой проблемы. Какъ извЪстно, мноме 
приводятъ въ качествЪ довода противъ послЪдо- 
вательно проведеннаго детерминизма особое чув- 
ство убЪжденности въ томъ, что существуетъ 
свободная воля. Это чувство убЪжденности су- 
ществуеть и не исчезаеть даже тогда, когда 
вЪришь въ детерминизмъ. Какъ всякое нормаль- 
ное чувство оно должно на чемъ-пибудь осно- 
вываться. Но, насколько я могъ замЪтить, оно 
проявляется не въ крупныхъ и важныхъ ак- 
тахъ нашей воли; въ подобнаго рода случаяхъ 
мы имЪБемъ, напротивъ, чувство психическаго 
принужден1я и охотно ссылаемся на него (Лю- 
теровское: «это я дБлаю и иначе не могу»). 
Зато тогда, когда мы принимаемъ неважныя 
безразличныя р5шен!я, мы склонны утверждать, 
что могли бы поступить и иначе, что мы дДЪй- 
ствовали свободно, не повинуясь никакимъ мо- 
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тивамъ. Посл нашихъ анализовъ намъ нФтъ 
надобности оспаривать правъ на существован!е 
чувства убЪжденности въ свободной вол. Если 
различать между тфмъ, что мотивируется со- 
знательно и тЪмЪъ, что имфетъ свою мотивировку 
въ области безсознательнаго, то чувство убЪ- 
жденности свидЪтельствуетъ о томъ, что созна- 
тельная мотивировка не распространяется на 
всБ наши моторныя ршешя. Мшиипа поп сига& 
ргаефог. Но то, что осталось несвязаннымъ 
одной группой мотивовъ, получаетъ свою моти- 
вировку съ другой стороны, изъ области безсо- 
знагельнаго, и такимъ образомъ детерминиро- 
ван!е психическихь феноменовъь происходитъ 
все же безъ пробЪловъ*). 


*) Этоть взглядъ на строгое детерминироване 
кажущихся произвольными психическихъ актовъ при- 
несъ уже обильные плоды для психолога—быть можетъ, 
и для судебной практики. Блейлеръ и Юнгъ выяснили 
вЪ этомъ смыслБ тБ реакщи, кая наблюдаются при 
такь называемомъ ассощативномъ экспериментЪ, когда 
изслБдуемое лицо отвБчаеть на сказанное ему слово 
первымъ же словомъ, пришедшимъ ему на мысль (ре- 
акц!я на раздражене словомъ), и измфряется протекшее 
при этомъ время (время реакц!и). Юнгъ показалъ въ 
своихъ «О!аепозЯзсне Аззодачопзфи ет» (1906 г.), ка- 
кой тонкйй реагирующий аппаратъ сказывается въ этомъ 
экспериментв. Ученики криминалиста Н. Сгозз’а (Прага), 
Вертгеймерь и Клейнъ развили на основ$ эксперимен- 
товъ особую технику «д!агностицирован!я обстоятельствъ 
ДБла» для уголовныхъ процессовъ, разсмотр5н1емъ кото- 
рой заняты въ настоящее время психологи и юристы. 
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11. Если по всей совокупности услов!Й со- 
знательное мышлен!е ине можетъ быть знакомо 
съ мотивами разсмотр5нныхъ выше дефектныхъ 
ДЪЙствий, то было бы все же желательно имЪть 
психологическое доказательство существован!я 
такихъ мотивовъ; при болЪе близкомъ изучен!и 
безсознательнаго, д йствительно, находишь осно- 
ван!я полагать, что такя доказательства вЪ- 
роятно могутъ быть найдены. И въ самомъ дБлЪ 
въ двухь областяхъ можно наблюдать феномены, 
которые, судя по всему, отвБ5чаютъ безсозна- 
тельному и въ силу этого потерп$вшему извЪст- 
ный сдвигъ знан!ю мотивировки. 

а) Въ поведен!и параноиковъ бросается въ 
глаза та общеизв$стная черта, что они придаютъ 
величайшее значен!е мелкимъ, обычно не замЪ- 
чаемымъ нами деталямъ въ поведени другихъ 
людей, истолковываютъ эти детали и строютъ 
на ихь основ далеко идуще выводы. Такъ, 
напримЪръ, послЪдн!Й параноикъ, котораго я 
видфлъ, заключилъ, что люди, съ которыми онъ 
сталкивается, пришли къ какому-то соглашен1ю, 
потому что, отъ5зжая отъ вокзала, онъ видфлъ, 
какь они дБлали извфстное движен!е рукой. 
Другой отм5чалъ, какъ люди ходятъ по улицЪ, 
размахиваютъ палками и т. п.*). Такимъ об- 


*) Наблюдатели, исходивш!е изъ другихъ точекъ 
зрфн1я, причисляли эту оцфнку несущественныхъ, слу- 
чайныхъ проявлен!й у другихъ ЕЕ къ «манйи отно- 
шен!я» («ВелепипрзмаНни»). 
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разомъ, если нормальный челов къ признаетъ 
въ примфненми къ н$которой части своихь 
собственныхъ психическихь функшИ категор1ю 
случайнаго, не нуждающагося въ мотивировкЪ, 
то параноикъ отвергаетъ эту категор!ю въ при- 
мЪфнен!и кь психическимъ актамъ другихъ лю- 
дей. Все, что онъ зам$чаетъь у другихъ, полно 
значен!я, все подлежитъ истолкованю. Какимъ 
образомъ приходитъ къ этому? Очевидно, что 
здЪсь, какъ и во многихъ подобныхъ случаяхъ, 
онъ проицируетъ то, что безсознательно совер- 
шается въ его собственной психикф,—въ ду- 
шевную жизнь другихъ людей. Ибо у параноика 
доходитъ до сознан!я много такого, что у нор- 
мальнаго челов$ка или у невротика можеть 
быть обнаружено лишь путемъ психоанализа, 
какъ находящееся вн сознан1я *). Такимъ 
образомъ параноикъ здЪсь въ извЪстномъ смыслЪ 
правъ, онъ познаеть нфчто ускользающее отъ 
нормальнаго человфка, его взоръ острЪе нор- 
мальной способности, и только перенесенйе того, 
что онъ позналъ такимъ образомъ, на другихь 


*) Такъ, напр., фантаз1и истериковъ о сексуаль- 
ныхъ и жестокихъ истязан!яхъ, фантазии, которыя при 
помощи анализа могутъ быть доведены до сознанйя,— 
въ соотвфтствующихъ случаяхъ до мелочей совпадаютъ 
съ жалобами преслЪдуемыхъ параноиковъ. Достойны 
внимання—хотя и непонятны—случаи, когда иден- 
тичное содержан!е выступаеть такъ же и въ реальной 
форм5—въ видЪ тБхъ шаговъ, которые предпринимаютъ 
люди извращенные для удовлетворен!я своей похоти. 
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людей лишаетъ его познан1я всякой цфны. На- 
дДЪюсь, оть меня теперь не будуть ожидать 
защиты отд5льныхъ параноическихъ истолко- 
ван!й. Но та доля основательности, которую 
мы признаемъ за паранойей при этомъ взглядЪ 
на случайныя дЪйствя, облегчитъ намъ психо- 
логическое пониман!е той убЪжденности, съ ко- 
торой связываются у параноика вс$ эти толко- 
ван1я. Вь нихь есть доля правды; и чувство убЪ- 
жденности, присущее нашимъ собственнымъ 
ошибкамь сужден!я, которыхъ нельзя было бы 
назвать бол5зненными, —создается тБмъ же са- 
мымъ путемъ. Поскольку р$Ъчь идетъ о н5Ъкото- 
рой части ошибочнаго хода мыслей или объ 
источник$ его, это чувство вполн$ оправды- 
вается, и уже затБмъ мы распространяемъ его 
на всю остальную связь мыслей. 

6) Другое указане на безсознательное и 
«сдвинутое» знан!е мотивовъ случайныхь и де- 
фектныхъь дЪйств!Й мы находимъ въ феноменахъ 
суев5р1я. Чтобы выяснить свой взглядъ, я 
воспользуюсь обсужденшемъ одного мелкаго ин- 
цидента, послужившаго мн$ исходнымъ пунк- 
томъ въ моихь разсужденяхъ. 

ПослЪ того, какъ я возвратился съ каникулъ, 
мои мысли тотчасъ же обратились къ больнымъ, 
которыми мнЪ предстояло заняться въ начинав- 
шемся рабочемъ году. Первый визитъ я долженъ 
былъ сдБлать одной очень старой дамЪ, надъ 
которой я (см. выше) съ давнихъ поръ произ- 
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вожу каждый день дважды однЪ и тБ же вра- 
чебныя манипулящи. Благодаря этому однооб- 
разю у меня очень часто на пути кь больной 

или въ то время, когда съ ней бываяъ занять, 

пробивались наружу безсознательныя мысли. 

Ей свыше 90 лЪтъ; было бы немудрено, если бы 

вь начал каждаго года я спрашивалъ себя, 

сколько ей еще осталось жить. Въ тотъ день, про 

который я разсказываю, я спБшиль, и потому- 
взялъ извозчика, который и долженъ былъ от- 

везти меня къ ней. Каждый извозчикъ съ биржи 

противь моего дома знаеть адресъ старухи, 

ибо каждый изъ нихъ не разъ отвозилъ меня 
кь ней. Сегодня случилось такъ, что извозчикъ 
остановился не передъ ея домомъ, а передъ тЪмЪъ 

же номеромъ въ близлежащей параллельной 

улиц, дЪйствительно сходной. Я замЪчаю ошиб- 
ку, ставлю ее извозчику на видъ, тотъ извиняется. 

Должно ли что-нибудь обозначать, что меня 

подвезли къ дому, въ которомъ моей старой 
пащентки не оказалось? Для меня, конечно, 

ничего, но если бы я былъ суевтьренъ, я увидлъ 

бы въ этомъ обстоятельствь предзнаменован!е, 

знамен!е судьбы, что этотъ годъ будетъ послд- 
нимъ вь жизни старухи. ЦБлый рядъ предзна- 
менован!й, сохранившихся въ истор!и, основы- 
вается на символик$, ничуть нелучшей, чЪмъ 
эта. Во всякомъ случаЪ я вижу въ этомъ инци- 
дентЪ простую случайность, не имъющую зна- 
ченя. 

15 
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Совершенно иначе обстояло бы дЪло, если бы 
я прошелъ этоть конёць пшкомъ и затБмъ 
«задумавшись», «по разсБянности» пришелъ бы 
къ дому на параллельной улицЪ. Это я счелъ бы 
уже не случаемъ, а поступкомъ, имфющимъ 
безсознательное нам? рен!е и требующимъ истол- 
кован!я. По всей вЕроятности я долженъ былъ бы 
истолковать его въ томъ смыслЪ, что я предпо- 


‚ лагаю въ скоромъ времени уже не застать болфе 


этой старой дамы. 

Я отличаюсь такимъ образомъ отъ суевЁЕр- 
наго человЪка въ слЪдующемъ. 

Я не думаю, чтобы событе, къ совершен!ю 
котораго моя душевная жизнь непричастна, 
могло мнЪ сказать что-либо о реальномъ буду- 
щемъ; но я думаю, что намЪренное проявлене 
моей собственной душевной дЪятельности вполнЪ 
можетъ разоблачить что-либо скрытое, опять- 
таки относящееся лишь къ моей душевной жизни; 
если я и вЪБрю во вн$шн!Й (реальный) случай, 
то не в5рю во внутреннюю (психическую) слу- 
чайность. Суев5рный же человЪкъ наоборотъ: 
не подозрфваеть о мотивировкБ своихъ соб- 
ственныхь случайныхъ дЪйств!й и погрЁшно- 
стей, вфритъ въ психичесвя случайности, но 
зато склоненъ прилисывать внЁшнему случаю 
значене, которое должно проявиться въ формЪ 
реальныхь событ!й, склоненъ усматривать въ 
случаЪ средство выражен1я чего-то внЪшняго, 
скрытаго оть него. Различе между мной и 
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суев5рнымъ челов$комъ двоякое. Во-первыхъ, 
онъ проицируетъ наружу мотивировку, въ то 
время какъ я стараюсь найти ее внутри; во- 
вторыхъ, онъ истолковываетъ случай событ1ями, 
въ то время какъ я свожу его къ мысли. Однако, ра 
скрытое у него отвЪ$чаетъь безсознательному 
у меня, и намъ обоимъ обще стремлеше не 
признавать случая случаемъ, а всегда истолко- 
вывать его. 

Я и предполагаю, что это сознательное. не- 
вЪдне и безсознательное знан!е мотивировки 
психич?скихъ случайностей служитъ однимъ изъ 
психич. скихъ корней суев5р1я. Такъ какъ суе- 
ВвЪрный человЪкъ не подозрЪваетъ о мотивировкЪ 
своихь собственныхъь случайныхь ДЕЙСТВИЙ, и 
такъ какъ фактъ наличности этой мотивировки 
требуеть себЪ признан!я, то онъ вынужденъ 
путемъ передвижен!я отвести этой мотивировкЪ 
мЪсто во вн-шнемъ мфЪ. И если закая связь 
существуетъ, то ее врядъ ли можно ограничить 
этимъ единичнымъ случаемъ. Я и думаю, что 
значительная доля миеологическаго м!росозер- - 
цан!я, простирающагося даже и на новъйцшя ыы 
релипи, ‘представляетъ собой не что иное, какъ 
проицированную в0 внышный  мрь психоло- 
21ю. Смутное познан!е*) (такъ сказать эндопси- 
хическое воспр!ят!е) психическихъ факторовъ и 


*) Которое, конечно, не иметь ни одного изъ 
свойствъ познан!я. 
15* 
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отношен!Й безсознательнаго отражается—трудно 
выразиться иначе, приходится воспользоваться 


аналогей съ паранойей — въ конструирова-. 


ни сверхчувственной реальности, которую на- 
ука должна опять превратить въ психолог! ю без- 
сознательнаго. Можно было бы попытаться раз- 
р-шить такимъ путемъ мивы о раБ и гр$хопа- 
дени, о БогЪ, добрЪ и злЪ, о безсмерт!и ит. д.., 
превратить метафизику въ метапсихологю. Раз- 
личЧе между сдвигами, происходящими у пара- 
ноика и у суевЪрнаго челов$ка, не такъ велико, 


`какъ это кажется на первый взглядъ. Когда 


люди начали мыслить, они были вынуждены, 
какь изв5стно, антропоморфически разложить 
внЪшнй мфъ на множество лицъ по своему 
собственному подоб1ю; случайности, которыя 
они суев5рно истолковывали, были, такимъ 


образомъ, дЪйств1ями, поступками опредЪлен-. 


ныхь лицъ; такъь что люди поступали тогда 
такь же, какъ поступаютъ параноики, дБлающе 
выводы изъ незамЪтныхъ знаковъ, подаваемыхъ 
имъ другими людьми, или какь здоровые люди, 
съ полнымъ основанемъ опредфБляюще харак- 
теръ своихъ ближнихъ на основан!и случайныхь 
и непреднам5ренныхъь поступковъ. СуевЪр!е 
представляется столь неумф$стнымъ лишь вь 
нашемъ современномъ, естественно-научномъ, но 
все еще далеко не законченномъ м!росозерцан!и; 
въ мросозерцан!и до-научныхъ времень и на- 
родовъ оно было вполн$ законно и послЪдова- 
тельно. 
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РимлянинЪ, отказавиийся отъ важнаго пред- 
пр!ят1я изъ-за неблагопр!ятнаго полета птицъ, 
`былъ, такимъ образомъ, относительно правъ; 
онъ дЬйствовалъ посл$довательно, сообразно 
со своими предпосылками. Но когда онъ отмЪ- 
нялъ предприят!е изъ-за того, что споткнулся 
на порог своей двери («ип гота! гефоигпега! »), 
то онъ и абсолютно стоялъ выше насъ, невфрую- 
щихьъ, и лучше зналъ челов$ ческую душу, чЁмъ 
знаемъ ее, несмотря на всЪ старан1я, мы. Ибо 
тотъ фактъ, что онъ споткнулся, могъ служить 
для него доказательствомъ существованя со- 
мнЪн!я, встрЪчнаго течен1я въ его душБ, кото- 
рое могло въ моментъ исполнен!я ослабить 
силу его намфреншя. Между тЪмъ, быть увЪрен- 
нымъ въ полномъ успБхЪ можно лишь тогда, 
когда всБ душевныя силы дружно стремятся 
къ желанной цфли. Какъь отв$чаеть шиллеров- 
сюйЙ Вильгельмъ Телль, такъ долго колебав- 
шийся сбить выстрЪломъ съ головы своего маль- 
чика яблоко, на вопросъ фогта, зач$мъ онъ 
приготовилъ вторую стр$лу? 


«СтрЪлою этой я тебя пронзилъ бы, 
Когда-бъ случайно въ сына я попалъ. 
И вЪрно я тогда-бъ не промахнулся»*). 


ГУ. Кто имфль случай изучать скрытыя ду- 
шевныя движеня людей при посредствЪ психо- 


*) Русск. перев. Миллера, 
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анализа, тотъ можетъ сказать кое-что новаго 


_ также и о качествЪ безсознательныхъ мотивовъ, 


проявляющихся въ суевЪ$р!и. ЯснЪе всего ви- 
дишь на примЪрЪ нервно-больныхъ— часто весь- 
ма интеллигентныхъ, страдающихъ навязчивыми 
идеями и неврозомъ навязчивыхъ состоян!й, —что 
суев5р!е беретъ свое начало изъ подавленныхъ 
враждебныхъ и жестокихъ импульсовъ. СуевЪ- 
р!е это въ значительной мЪр$ ожидане не- 
счаст!я; кто часто желаетъ другимъ зла, но, 
будучи пр!ученъ воспитанНемъ къ добру, вы- 
т$снилъ такого рода желан!я за предЪлы со- 
знан!я, тоть будетъ особенно склоненъ ожидать 
наказан!я за такое безсознательное зло въ видЪ 
несчастья, угрожающаго ему извнЪ. 
Признавая, что этими замБчанями мы от- 
нюдь не исчерпали психологи суевЪр1я, мы 
все же должны съ другой стороны хотя бы 
въ н5сколькихь словахъ коснуться вопроса, 
можно ли утверждать навЪфрняка, что не суще- 
ствуетъ предчувств!й, вЪщихъ сновъ, телепати- 
ческихь явлений, проявлен!й сверхчувственныхъ 
силъь ит. п. Я далекь отъ того, чтобы во всЪхь 
случаяхъ, не долго думая, пор$шать сплеча 
съ феноменами, по отношен!ю къ которымъ мы 
располагаемъ такимъ множествомъ обстоятель- 
ныхь наблюден!й, дБлавшихся выдающимися въ 
интеллектуальномъ отношени людьми, и кото- 
рые должны были бы послужить объектомъ даль- 
НЫЙщихь изслдован!й. Можно даже надфяться, 
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что тогда часть этихь наблюден!й получить, 
благодаря начинающемуся уже пониман1ю без- 
сознательныхъ душевныхъ процессовъ, объяс- 
нен!е, которое не заставитъ насъ производить 
радикальную ломку нашихъ современныхъ воз- 
зр5ний. Если бы суждено было оказаться дока- 
зуемыми еще и другимъ феноменамъ, какъ, напр., 
тЪмъ, о которыхъ утверждаютъ спириты, мы 
и произведемъ требуемую новыми познан!ями 
модификащю нашихъ «законовъ», не теряя, 
однако, представления объ общей связи вещей. 

Въ рамкахъ этого изложен!я я могу отвЪ- 
тить на поставленные вопросы лишь субъективно, 
т. е. на основан!и моего личнаго опыта. Къ со- 
жалЪн!ю, я долженъ признаться, что принадлежу 
кь числу тЪхь недостойныхъ, въ чьемъ присут- 
сти духи прекращаютъ свою дфятельность`и 
сверхчувственное улетучивается, такъ что я 
никогда не имфлъ случая пережить лично что- 
нибудь, могущее дать мнЪ поводъ къ върЪ въ 
чудеса. Какъ и у всБхь людей, у меня бывали 
предчувствия и случались несчаст!я; однако, 
они избЪгали другъ друга, такъ что за предчув- 
ствями не слЪдовало ничего, а несчастья при- 
ходили безъ предупрежденя. Когда я въ моло- 
дые годы жилъ одинъ въ чужомъ городЪ, я 
нерБдко слышалъ, какъ дорогой мн голосъ,— 
котораго я не могъ не узнать, —вдругъ называетъ 
меня по имени; я отмфчаль себЪ моментъ этой 
галлюцинащи, чтобы затЪмъ, безпокоясь о род- 
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ныхъ, спросить у нихъ, что случилось въ это 
время. Не случалось ничего. Зато впослЪфдетв!и 
мн случилось самымъ спокойнымъ образомъ, 
ничего не чувствуя, работать съ моими боль- 
ными, въ то время, какъ мое любимое дитя едва 
не умерло оть кровотечемя. Изьъ числа тЪхъ 
предчувств!й, о которыхъь мн$ сообщали мои 
больные, также ни одно не могло быть признано 
мною за реальный феноментъ. 

ВЪра въ вБще сны насчитываетъ много при- 
верженцевъ, ибо въ его пользу говоритъ то 
обстоятельство, что многое, дЪйствительно, про- 
исходить впослЪдстви такъ, какъ его предвари- 
тельно конструировало во снБ желане. Однако, 
въ этомъ мало удивительнаго, и, обыкновенно, 
между сномъ и тЪмъ, что сбылось наяву, можно 
найти обычно еще глубокя различя, которыхъ 
охотно не зам5чаешь въ своемъ довЪр!и ко сну. 
Прекрасный примфръ дЪйствительно пророче- 
скаго сна дала мн$ возможность подвергнуть 
точному анализу одна интеллигентная и правди- 
вая пащентка. По ея словамъ, ей однажды сни- 
лось, что она встр$тила своего бывшаго друга 
и домашняго врача около какой-то лавки на 
такой-то улицЪ. Когда она’ на слЪдующее утро 
пошла во внутреннюю часть города, она дЪй- 
ствительно встрЪтила его на томъ самомъ мЪстЪ, 
какое было указано во снЪ; Надо замЪтить, 
что за этимъ не произошло никакихъ событ!й, 
въ которыхь могло бы обнаружиться значене 
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этого удивительнаго совпаденя, такъ что ни 
въ чемъ поздн5йшемъ нельзя было найти для 
него достаточнаго основан!я. 

Путемъ тщательнаго разспроса я установилъ, 
что н5тьъ доказательствъ того, чтобы дама эта 
вспомнила о своемъ сн въ ближайшее послЪ 
этой ночи утро, стало быть, передъ своей про- 
гулкой. Она ничего не могла возразить противъ 
такого изложения дЪла, которое устраняетъ 
изь него все чудесное и оставляеть лишь инте- 
ресную психологическую проблему: однажды 
утромъ она шла по извфстной улиц, встр$тила 
близъ одной лавки своего стараго домашняго 
врача, и при его видЪ у нея создалось убЪжде- 
не, что въ эту ночь ей снилась эта встрЪча на 
этомь же мЪстЪ. При помощи анализа можно 
было бы съ большей или меньшей вфроятностью 
установить, какимъ образомъ она пришла кь 
этому убЪжден!ю, которое, вообще говоря, не- 
льзя не признать до изв$стной степени правдо- 
подобнымъ. Встр$ча на опредБленномъь мЪстЪ 
посл предварительнаго ожидан!я,—носитъ на 
себЪ всБ признаки свидания. Старый домашний 
врачъ воскресилъ въ ней воспоминан!я о минув- 
щихь временахъ, когда встрЪчи съ третьимъ 
лицомъ, которое было дружно также и съ элимъ 
врачемъ, были для нея полны значентя. Съ этимъ 
господиномъ она съ тхь поръ поддерживала 
сношеня и наканунЪ$ мнимаго сна тщетно ждала 
его. Если бы я могъ сообщить подробнЪе о свя- 
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занныхъь съ этимъ дфломъ отношеняхъ, мнЪ 
было бы нетрудно показать, что иллюзия про- 
роческаго сна при видЪ друга прежнихь лЪтъ 
равносильна такого рода заявлен!ю: «Ахъ, док- 
торъ, Вы напомнили мнЪф теперь о минувшихъ 
годахь, когда мнЪ никогда не приходилось, 
назначивь М свиданйе, ожидать его». 

Простой и легко объяснимый примръ того 
«удивительнаго совпаден1я», какое происходитъ, 
когда встр чаешь челов$ка, о которомъ какъ 
разъ теперь думалъ, я наблюдалъ на самомъ 
себЪ, и вБроятно этотъь примфръ характеренъ 
для аналогичныхъ случаевь. Н$сколько дней 
послБ того, какь я получилъ зван!е профес- 
сора, —въ монархическихъ странахъ придающее 
челов5ку большой авторитетьъ,—я гулялъ по 
внутренней части города, и мои мысли вдругъ 
сосредоточились на ребяческой файтаз1и— мести 
нЪкоей парЪ родителей. Эти люди позвали 
меня н$5сколькими м5сяцами раныше къ своей 
дЪвочкЪ, у которой въ связи съ однимъ сномъ 
начались интересныя явлен1я навязчивости. Я 
съ большимъ интересомъ отнесся къ этому слу- 
чаю, генезисъ котораго мн казался яснымъ; 
однако, мое пользован!е было отклонено роди- 
телями, которые мн$ дали понять, что намфрены 
обратиться къ заграничному авторитеру, лЪча- 
щему гипнотизмомъ. Теперь я фантазировалъ 
о томъ, какъ родители посл возможной не- 
удачи этого опыта просятъ меня начать мой 
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курсъ лЪчен!я; они, молъ, питаютъ ко мнЪ те- | 
перь полное довЪр!е и пр. Я отв$чаю имъ: да, К 
теперь, когда я сталъ профессоромъ, вы довЪ- Г 
ряете мнЪ. Но зван!е ничего не измфнило въ Е 
моихь способностяхъ; если я вамъ былъ непри- 
годенъ, будучи доцентомъ, вы можете обойтись 

безъ меня также и теперь, когда я сталъ про- 
фессоромъ.—Въ этоть мэментъ моя фантазия 
была прервана громкимъ привфтств!емъ: «Честь 
имфю кланяться, г. профессоръ», и когда я 
взглянулъ на говорящаго, я увидЪлъ, что мимо 

меня проходила та же самая пара родителей, 
которымъ я только что отмстилъ, отклонивъ 

ихь предложене. Не требовалось долгихъ раз- 
мышлен!й, чтобы разбить иллюзию чудеснаго. 

Я шель по болышой и широкой, почти пустой 
улиц5 навстр$чу этой парЪ; взглянувъ мель- 
комъ, быть можетъ, на разстоян!и двадцати 
шаговъ, я замБтиль и узналь ихъ видныя фи- 
гуры, но—по образцу отрицательной галлюцина- 
щи—устранилъ это воспр1яте, по т5мъ же эмо- 
ц!ональнымъ мотивамъ, которые затЪмъ ска- 
зались въ якобы самопроизвольно всплывшей 
фантазии. 

Къ категор!и чудеснаго и жуткаго относится г 
также и то свозобразное ощущен!е, которое испы- 
тываешь въ изв5стные моменты и при извЪет- 
ныхь ситуащяхъ: будто уже разъ пережилъ 
то же самое, уже былъ разъ въ томъ же положе- 
ни, причнемъ ясно вспомнить то прежнее, даю- 
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щее о себЪ такимъ образомъ знать, не удается. 
Я знаю, что лишь въ очень свободномъ слово- 
употреблен!и можно назвать то, что испыты- 
ваешь въ таке моменты, ощущенемъ; если 
дЪло и идетъ здЪсь о суждени и притомъ о по- 
знавательномъ суждени, то все же эти случаи 
имБють совершенно своеобразный характеръ, и 
нельзя упускать изъ виду того обстоятельства, 
что искомаго не вспоминаешь никогда. Не 
знаю, быль ли этотъ феноменъ «уже видфннаго» 
(«Ава уи») серьезно приводимъ для доказатель- 
ства психическаго предсуществован1я индивида; 
но психологи уд$ляли ему немало вниман!я и 
пытались разрЪшить загадку самыми разнооб- 
разными спекулятивными путями. Ни одна изъ 
этихъ попытокъ объяснен!я не представляется 
мнЪ правильной, ибо ни при одной изъ нихъь 
не принималось въ разсчетъ ничего иного, кромЪ 
сопутствующихь и благопр1ятствующихь фено- 
мену обстоятельствь. Ибо тЪ психичесвя явле- 
ня, ‚которыя по моимъ наблюден!ямъ одни 
только могутъ быть отвЪтственными при объяс- 
ненши феномена «АА уши», —именно—безсозна- 
тельная фантаз!я, еще и теперь находятся въ об- 
щемъ загон$ у психологовъ. 

Я полагаю, что называть ощущен!е «уже ви- 
дннаго» иллюзей— несправедливо. Въ таке 
моменты дЪйствительно затрагивается нЪчто, 
что уже было разъ пережито, только его нельзя 
сознательно вспомнить, потому что оно и не 
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было никогда сознательнымъ. Ощущен!е «уже 
видЪннаго» отвЪчаетъ, коротко говоря, воспоми- 
нан!ю о безсознательной фантазши. Подобно со- 
знательнымь существуютъ и безсознательныя 
фантази (или сны наяву); каждый знаетъ это 
по собственному опыту. 

Я знаю, что тема эта заслуживала бы самаго 
обстоятельнаго разсмотр$н1я, но хочу привести 
здБсь анализь одного единственнаго случая 
«аа уш», въ которомъ ощущен!е отличается 
особенной интенсивностью и длительностью. Од- 
на дама, которой теперь 37 лЪтъ отъ роду, утвер- 
ждаетъ, что она самымъ отчетливымъ образомъ 
помнитъ, какь она въ возрастЪ 121/, лЬтъ впер- 
вые была въ гостяхъ у своихь школьныхъ по- 
другъ въ деревнЪ и, войдя въ садъ, тотчасъ же 
испытала такое ощущен!е, будто она ‘уже здЪсь 
разь была; ощущен!е это повторялось, когда 
она вошла въ комнаты, такъ что ей казалось, 
что она заранЪе знаетъ, какая будетъ слЪдующая 
комната, какой будетъ изъ нея видь и т. д. 
На самомъ дЪлЪ совершенно исключена—и опро- 
вергнута справками у родителей—возможность 
того, чтобы это чувство знакомства имЪло 
своимъ источникомъ прежнее посфщен!е дома 
и сада, хотя бы въ самомъ раннемъ дЪтств$.— 
Дама, разсказывавшая мнЪ объ этомъ, не искала 
психологическаго объяснен!я; въ появлен!и этого 
ощущен!я она видфла пророческое указание, 
которое впослЪ дети должны были имЪть именно 
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эти подруги для ея эмошональной жизни. Одна- 
ко, разсмотрЪн!е обстоятельствъ, при которыхь 
имБлъ м5сто этоть феноменъ, указываетъ намъ 
путь кь другому объясненю. Отправляясь въ 
гости, она знала, что у этихь дфвочекъ есть 
тяжело-больной братъ. При посЁщен!и она ви- 
дЪла его, нашла, что онъ очень плохо смотритъ, 
и подумала: онъ скоро умретъ. Теперь дальше: 
ея собственный, единственный братъ былъ нЪ- 
сколькими м5сяцами раньше опасно боленъ 
дифтеритомъ; во время его болЪзни она была 
удалена изъ дому родителей и жила н5сколько 
недБль у одной родственницы. Ей кажется, 
что въ той пофздкЪ въ деревню, о которой идетъ 
здБсь рЪчь, участвоваль также ея братъ, ка- 
жется даже, что это была его первая большая 
прогулка посл болЪзни; однако, здЪсь ея 
воспоминан!я удивительно неопредЪленны, въ 
то время какъ всБ прочя детали, особенно 
платье, которое было. на ней въ этотъ день, 
стоять у нея передъ глазами съ неестественной 
яркостью. Освфдомленному челов ку нетрудно 
заключить изъ этихь показан!й, что ожидан!е 
смерти брата играло тогда большую роль у этой 
двушки и либо не было никогда сознательнымъ, 
либо посл благополучнаго исхода болЁзни 
подверглось энергичному вытЪсненйо. Въ слу- 
ча иного исхода она должна была бы носить 
другое платье—траурное. У подругъ она нашла 
аналогичную ситуацию: единственный братъ въ 
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опасности; вскор$ онъ дЪйствительно умеръ. 
Она должна была бы сознательно вспомнить, 
что н5сколько м5сяцевъ тому назадъ сама пере- 
жила то же самое; вмЪсто того, чтобы вспомнить 
это—чему препятствовало вытЪснен!е—она пере- 
несла свое чувство припоминаня на мЪслность, 
садъ и домъ, подверглась дЪйств!ю «аиззе ге- 
соппа1ззапсе», и ей показалось, что она когда-то 
все это также видфла. Изъь факта вытЪснен!я 
мы имЪемъ основан!е заключить, что ея ожида- 
не смерти брата было не совсЁмъ чуждо окраски 
желательности. Она осталась бы тогда един- 
ственнымъ ребенкомъ. Въ своемъ позднф йшемъ 
неврозЪ она страдала самымъ интенсивнымъ об-* 
разомъ отъ страха потерять своихъ родителей, 
и за этимъ страхомъ анализъ, какъ это бываетъ 
обычно, могъ вскрыть безсознательное желан!е 
аналогичнаго же содержанТя. 

Мои собственныя мимолетныя переживаня 
феномена «аа уи» я могъ подобнымъ же обра- 


зомъ вывести изь эмощональной констеллящи“ 


момента. «Это былъ опять поводъ воскресить ту 
(безсознательную и неизв$стную) фантаз!ю, ко- 
торая въ такой-то моменть возникла во мнЪ, 
какъ желанйе улучшить мое положеше. 

У. Недавно, когда я им лъ случай изложить 
одному философски образованному коллегЪ нЪ- 
сколько примЪфровь забыван1я именъ вмЪстЪ 
съ анализомъ ихъ, онъ поспшилъ возразить: 


все это прекрасно, но у меня забыван!е именъ_ 
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происходитъ ‘иначе. Ясно, что такъ облегчать 
себЪ задачу нельзя; я не думаю, чтобы мой 
коллега когда-либо думалъ передъ этимъ объ 
анализЪ забыван!я именъ; онъ и не могъ сказать 
мн, какъ же собственно это у него происходитъ 
иначе. 

Но его замЪчан!е все же затрагиваетъ про- 
блему, которую мног!е будуть склонны поста- 
вить на первый планъ. Прим$нимо ли данное 
здфсь разрБшене дефектныхъ и случайныхъ 
дЪйств!Йй во всБхъ или лишь въ единичныхъ 
случаяхь и если только въ единичныхъ, то 
каковы т$ условя, при которыхъ оно можетъ 
быть допущено для объяснения феноменовъ, 
им5ющихЪ другое происхожден!е? То, что я 
знаю, не даеть мн возможности отвЪтить на 
этотъ вопросъ. Я хочу лишь предостеречь отъ 
того, чтобы считать указанную здфсь связь 
р$Ъдкой, ибо сколько разъ мн ни случалось 
производить испытан!е надъ собой ли самимъ 
или надъ пащентами, ее можно было, какь и 
въ приведенныхь примфрахъ, съ увЪренностью 
установить, или по крайней мЪрЪ найти вЪск!я 
основан1я, заставляющя предполагать ея на- 
личность. Неудивительно, если не всегда удается 
найти скрытый смыслъ симптоматическаго дЪй- 
ствя, ибо рЪшающимъ факторомъ, который 
надо принять въ соображене, является сила 
внутренняго отпора, сопротивляющагося раз- 
рёшен!ю. Н$ть также возможности истолковать 
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каждый отдБльный сонъ —у себя или у пащента; . 
для того, чтобы подтвердить общеприм$нимость 
данной теор!и, достаточно, если намъ удастся 
хотя бы н5сколько проникнуть вглубь скрытыхъ 
соотношений. Сонъ, который въ ближайш!Й день, 
при первой попытк$ рЪшен!я оказывается не- 
приступнымъ, нер$дко раскрываетъ свою тайну 
черезь недБлю или черезъь мЪсяцъ, когда какое- 
либо реальное изм5нен1е, происшедшее за это 
время усп$ло понизить значене борющихся 
одна съ другой психическихь величинъ. То же 
можно сказать и о разрЪшенйи дефектныхь и 
симптоматическихъь дЪйств!й; прим5ръ очитки 
«вЪ бочкЪ по ЕвропЪ» далъ мнЪ случай показать, 
какъ неразр5шимый на первыхъ порахъь симп- 
томъ поддается анализу, когда отпадаетъ реаль- 
ная заинтересованность въ вытЪсненныхь мы- 
сляхъ. До тЪхь поръ, пока было возможно, что 
мой братъ получить завидный титулъ раньше, 
чЪмъ я, указанная выше ошибка въ чтен!и ока- 
зывала отпоръ всБ5мъ неоднократно дБлавшимся 
попыткамъ анализа; но когда выяснилась малая 
вЪроятность того, чтобы брату было оказано 
предпочтение, предо мной внезапно открылся 
путь, ведущй къ р5шеню. Было бы, такимъ 
образомъ, ошибкой утверждать про всЪ случаи, 
не поддаюцйеся анализу, что они произошли 
на основ психическаго механизма, чБмъ тотъ, 
который здфсь былъ вскрытъ; для того, чтобы 
это допустить, недостаточно однихъ лишь отри- 
16 
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цательныхъ доказательствъ. Совершенно недо- 
казательна также и готовность, —вЪроятно при- 
сущая всЪмъ здоровымъ людямъ,—съ какой мы 
вфримъ въ то, что есть какое-либо другое объ- 
яснен!е `дефектныхъ и симптоматическихъ дЪй- 
ствЙ; само собой понятно, что она служитъ 
проявленемъ тЪхъ же психическихъ силъ, ко- 
торыя и создали тайну, которыя поэтому стано- 
вятся на защиту послфдней и сопротивляются 
ея выяснен!ю. 

Съ другой стороны, мы не должны упускать 
изъ виду, что вытЪсненныя мысли и импульсы 
не самостоятельно создаютъ себЪ выражен!е 
въ формЪ симптоматическихъ и дефектныхъ дЪй- 
ств!й. Техническая возможность подобнаго рода 
промаховъ иннерваши должна быть дана не- 
зависимо оть нихъ; и затЪмъ уже ею охотно 
пользуется вытБсненный элементъ въ своемъ на- 
м5рен!и дать о себЪ знать. Установить картину 
т$хь структурныхъ и функцщюнальныхъ отно- 
шен!й, которыми располагаегь такое намфрене, 
имЪли своей задачей, въ примфнен!и къ словес- 
нымЪъ дефектнымъ актамъ (ср. гл. У), подроб- 
ныя изслдованя философовь и филологовъ. 
Если мы въ совокупности услов!Й дефектныхъ 
и симптоматическихъ дФйств!й будемъ такимъ 
образомъ различать безсознательный мотивь и 
идуция ему навстрЪчу физ!ологическ!я и психо- 
физическя отношен!я, то останется открытымъ 
вопросъ, имфются ли въ предЪлахъ здоровой 
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психики еще и друге моменты, способные, по- 
добно безсознательному мотиву и вмЪсто него, 
порождать на почвЪ этихъ отношен!й дефектныя 
и симптоматическя дЪйств1я. ОтвЪтъ на этотъ 
вопросъ не входитъ въ мои задачи. 

УТ. ПослЪ разсмотрЪн!я обмолвокъ мы огра- 
ничивались тЪмЪ, что доказывали въ дефект- 
ныхь дфйстыяхъ наличность скрытой мотиви- 
ровки и при помощи психоанализа проклады- 
вали себЪ дорогу къ познантю этой мотивировки. 
Общую природу и особенности выражающихся 
въ дефектныхъ дЪйствяхъ психическихъ факто- 
ровъ мы оставили пока почти безъ разсмотрЪ- 
ня и во всякомъ случаЪ не пытались еще опре- 
дфлить ихъ точнфе и вскрыть закономЪфрность 
ихъ. Мы и теперь не возьмемся основательно 
исчерпать этотъь предметъ, ибо первые же шаги 
показали бы намъ, что вь эту область можно 
проникнуть скорфе съ другой стороны. ЗдЪсь 
можно поставить себЪ цфлью рядъ вопросовъ; 
я хотфлъ бы ихь по крайней мЪрЪ привести и 
намЪтить ихъ объемъ. 1. Каково содержане и 
происхождене тЪхъь мыслей и импульсовъ, о 
которыхъ свид$тельствують дефектныя и симпто- 
матическя дЪйств!я? 2. Каковы должны быть 
услов!я, необходимыя для того, чтобы мысль 
или стимуль были вынуждены и оказались въ 
состоян!и воспользоваться этими явлен1ями, какъ 
средствомъ выражен!я? 3. Возможно ли уста- 
новить постоянное и единообразное соотноше- 
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не между характеромъ дефектнаго дёйствя и 
свойствами того переживан!я, которое вырази- 
лось вь немъ? 

Начну съ того, что сгруппирую н$который 
матер!аль для отвфта на послБдний вопросъ. 
Разбирая примфры обмолвокъ, мы нашли нуж- 
нымъ не связывать себя содержанемъ заду- 
манной р5чи и вынуждены были искать при- 
чину разстройства рЪчи за предБлами замысла. 
Въ рядф случаевъь эта причина была подъ ру- 
кой, и говоривш!Й самъ отдавалъ себЪ въ ней 
отчетъ. Въ наиболЪфе простыхъ и прозаичныхъ 
на видъ примБрахъ факторомъ, разстраиваю- 
щимъ проявлене мысли, являлась другая фор- 
мулировка—звучащая столь же пр1емлемо—лтой 
же самой мысли, и не было возможности ска- 
зать, почему одна изъ этихъь формулировокъ 
должна была потерп5ть поражене, другая— 
пробить себЪ дорогу (контаминащи у Менп- 
сега‘и Мауег’а). Во второй группБ случаевъ 
поражен1е одной формулировки мотивировалось 
наличностью соображен!й, говорившихъ про- 
тивь нея, которыя, однако, оказывались не 
достаточно сильными, чтобы добиться полнаго 
воздержаня (напр.: «Дит Уотснуеп секот- 
тел»). Задержанная формулировка также со- 
знается въ этихъ случаяхь съ полной ясностью. 
Лишь о третьей группБ можно утверждать безъ 
ограничен!й, что здЪсь препятствующая мысль 
отлична оть задуманной, и можно устано- 
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вить существенное, повидимому, разграничен!е. 
Препятствующая мысль либо связана здЪсь съ 
разстроенной мыслью ассощащей по содержа- 
ню (препятствие въ силу внутренняго- проти- 
ворЪч!я), либо по существу чужда ей, и лишь 
разстроенное слово связано съ разстраиваю- 
щей мыслью часто безсознательной,—какой-либо 
странной внешней ассощащей. Въ примЪрахъ, 
которые я привелъ изъ моихъ психоанализовъ, 
вся р$чь находится подъ влявшемъ мыслей, 
ставшихъ одновременно дЪйственными, но со- 
вершенно безсознательныхъ; ихь выдаетъ либо 
само же разстройство мыслей (КЛаррегзсШапе— 
Кеорага), либо он оказываютъ косвенное 
влян!е тЪмъ, что даютъ возможность отдБль- 
ными частями сознательно задуманной рЪчи 
взаимно разстраивать одна другую (Азе пат- 
шеп: за этимъ скрывается Назепаиет® газе и 
воспоминання о француженк$Ъ). Задержанныя 
безсознательныя мысли, отъ которыхъ исходитъ 
разстройство р$чи, могутъ имЪть самое разно- 
образное происхожден!е. Этоть обзоръ не при- 
водитъ нась такимъ образомъ ни кь какому об- 
щен!ю, въ какомъ бы то ни было направлеши. 

Сравнительное изучене примЪфровъ очитокъ 
и описокь ведеть кь тЪмъь же результатамъ. 
ОтдЪльные случаи здЪсь, какъ и при обмолвкахъ, 
повидимому, обязаны своимъ происхождешемъ 
не поддающемуся дальн йшей мотивировк$ про- 
цессу «сгущен1я» (напр., Чег Ар{е). Интересно, 


6 


было бы все же знать, не требуется ли налично- 
сти особыхъ услов!Й для того, чтобы имЪло мф- 
сто подобнаго рода сгущен!е—правомЪрное во 
снф, но ненормальное на яву; прим$ры наши 
сами по себЪ не даютъ на это отвЪта. Я не. сдЁ- 
лаль бы, однако, отсюда вывода о томъ, что 
такихъ услов!й—за вычетомъ развЪ лишь ослаб- 
ления сознательнаго внимания—не существуетъ; 
ибо друпя данныя показываютъ мнЪ, что какъ 
разъ автоматичесмя дЪйств!я отличаются пра- 
вильностью и надежностью. Я скорЪе подчерк- 
нуль бы, что здБсь, какъ это часто бываеть въ 
б1ологи, нормальное или близкое къ нормаль- 
ному является менфе благопр!ятнымъ объек- 
томъ изслБдованшя, нежели патологическое. Я 
надЪюсь, что выяснен!е боле тяжелыхъ раз- 
стройствъ прольетъ свфтъ на то, что остается 
темнымъ при объяснен!и этихъ, наиболЪе лег- 
кихь случаевь разстройства. 

При очиткахь и опискахъ также нЪтъ ие- 
достатка въ примБрахъ, обнаруживающихъ бо- 
лЪе отдаленную и сложную мотивировку. «И 
Разз аигсн Еигора»—очитка, объясняющаяся 
вляшемъ отдаленной, по существу чуждой мысли, 
порожденной подавленнымъ движенемъ зави- 
сти и честолюб!я и пользующейся словами Ве- 
Тогаегипе, чтобы установить связь сь безраз- 
личной и безобидной темой, заключавшейся 
въ прочитанномъ. Въ примЪфрЪ  «ВигсКНага» 


связь устанавливается самимъ же именемъ «Виг- 


сКва гф. 


Ок: 


Нельзя не признать, что’ разстройства функ- 
щй р5чи создаются легче и трёбуютъ менышаго 
напряжен!я со стороны разстраивающихъь силъ, 
чЪмъ разстройства другихъ психическихъ функ- 
Ц. | 

На другой почвЪ стоимъ мы при изслЪдова- 
ни забвеня въ собственномъ его смыслЪ, т.-е. 
забвемя минувшихъ переживан!й (отъ этого 
забвения въ строгомъ смыслЪ можно было бы 
отдБлить забвен!е собственныхъ именъ и ино- 
странныхъ словъ, разсмотрфнное въ главахъ 
Ги ИП); его можно назвать «ускользашемъ»; 
и затЬмъ забыван!е намрен!й, которое можно 
обозначить, какъ «упущен!я»). Основныя усло- 
вя нормальнаго забыван!я намъ неизвЪстны*). 


*) Относительно механизма забываня въ собствен- 
номъ смыслЪ я могу сдБлать сл5дующия указаня. Ма- 
тер!алъ, которымъ располагаетъь память, подвергается, 
вообще говоря, двоякаго рода воздЪйствю: сгущеню и 
искажению. Искажене—дЪБло господствующихъ въ ду- 
шевной жизни, тенденщй, и направляется прежде всего 
противь такихъ слфдовъ воспоминан!й, которые еще 
сохранили способность вызывать аффекты и съ большей 
устойчивостью сопротивляются сгущенйю. СлЪды, став- 
ше безразличными, подвергаются, сгущенйо безъ со- 
противлен1я; однако, можно, наблюдать, что тенденщи 
искаженя, оставнияся неудовлетворенными въ той 
области, гд$ онф хотБли обнаружиться, пользуются для 
своего насыщешя кромЪ того и безразличнымъ матера- 
ломъ. Такъ какь эти процессы сгущен!я и искаженйя 
тянутся долгое время; въ течене котораго на содержа- 
не нашихъ воспоминанйй оказываютъ свое дъйстве 
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Не слЪдуеть также упускать изъ виду, что не 
все то забыто, что мы считаемъ забытымъ. 
Наше объяснен!е относится здфсь лишь кь 
тфмъ случаяхъ, когда забвен!е намъ бросается 
въ глаза, поскольку оно нарушаетъ правило, 
въ силу котораго забывается неважное, важ- 
ное же удерживается въ памяти. Анализъ тЪхъ 
примЪровъ забыван!я, которые на нашъ взглядъ 
нуждаются въ 0собомъ объяснен!и, каждый 
разъ обнаруживаетъ въ качеств$ мотива заб- 
вен!я неохоту вспомнить нЪчто, могущее вы- 


всБ посл5Бдующия событя, то намъ и кажется, что это 
время дфлаетъ воспоминанйя неув5ренными и неясными. 
Между тБмъ вбсьма вфроятно, что при забыван!и вообще 
нфть и р$5чи о прямомъ воздЪйстви времени.—Относи- 
тельно вытБсненныхъ слфдовъ воспоминан!й можно 
констатировать, что на протяжен!и длиннйшаго про- 
межутка времени они не терпятъ никакихъ измфнен!й. 
Безсознательное находится вообще внЪф времени. Наи- 


`бол5е важная и вмфстБ съ тфмъ наиболЪфе странная 


особенность психической фиксац?и заключается въ томъ, 
что съ одной стороны всБ впечатлЬня сохраняются 
въ томъ же вид, какъ они были восприняты, и вмЪстЪ 
съ тБмъ—сохраняются всЪ тЪ формы, которыя они при- 
няли въ дальнЪйшихъ стадяхъ развит!я; сочетан!е, 
котораго нельзя пояснить никакой аналог1ей изъ ка- 
кой бы то ни было другой области. Такимъ образомъ, 
теоретически любое состояне, въ которомъ когда-либо 
находился хранящИйся въ памяти матер!алъ могло бы 
быть вновь возстановлено и репродуцировано даже 
тогда, если бы всБ тБ соотношеня, въ которыхъ его 
элементы первоначально находились, были замфнены 
новыми, 
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звать тягостныя ощущен!я. Мы приходимъ къ 
предположению, что этоть мотивь стремится 
оказать свое дЪйств!е повсюду въ психической 
жизни, но что друмя, встрЪчныя силы мЪша- 
ютъ ему проявляться сколько-нибудь регулярно. 
Объемь и значене этой неохоты вспоминать 
тягостныя ощущен!я кажутся намъ заслуживаю- 
щими тщательн5йшаго психологическаго раз- 
смотрфн1я; вопросъ о томъ, каковы тЪ особыя 
условя, которыя въ отдфльныхь случаяхь дЁ- 
лають возможнымъ это забвене, являющееся 
общей и постоянной цфлью,—также не можетъ 
быть выд$ленъ изъ этой боле обширной связи. 

При забыван!и намфрен!й на первый планъ 
выступаетъь другой моментъ; конфликтъ, о ко- 
торомъ при вытфснен!и тягостныхъ для воспо- 
минан!я вещей можно лишь догадываться, ста- 
новится здфсь осязательнымъ, и при анализЪ 
соотв5тствующихъь примфровь мы неизмЪнно 
находимъ встр чную волю, сопротивляющуюся 
данному намфрен!ю, не аннулируя его однако. 

Какъ и при разсмотр5нныхъ выше видахъ 
дефектныхъ дДЪйств!Й, здфсь наблюдаются два 
. типа психическихъ процессовъ: встрЪчная воля 
либо непосредственно направляется противъ дан- 
наго намЪфрен1я (когда намфрен!е болфе или 
мене значительно), или же по своему суще- 
ству чуждо намфреню и устанавливаеть сь 
нимь связь путемъ внъшней ассощащи (когда 
намфрен!е почти безразлично). 
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Тоть же конфликтъ является господствую- 


_щимъ и въ феноменахъь ошибочныхь дЪйствй. 


Импульсъ, обнаруживающийся въ формЪ раз- 
стройства дъйств!я, представляетъ собой сплошь . 
да рядомъ импульсъ встрЪчный, но еще чаще 
просто какой-либо посторонн!й импульсъ, поль- 
зующийся лишь удобнымъ случаемъ, чтобы при 


`совершени дЪйствя проявить себя въ формЪ 


разстройства его. Случаи, когда разстройство 
происходить въ силу внутренняго протеста, 
принадлежать къ числу боле значительныхъ и 
затрагиваютъ также бол5е важныя отправлен!я. 

ДалБе, въ случайныхь или симптоматиче- 
скихь дБйстыяхь внутренний конфликтъ от- 
ступаетъ все болБе на задн!й планъ. Эти мало 
цфнимыя или. совершенно игнорируемыя созна- 
немъ моторныя проявленя служатъ выражен!- 
емъ для различныхъ безсознательныхъ или вы- 
т5сненныхъ импульсовъ; по большей части они 
символически изображаютъ фантазши или по- 
желания. 

По первому вопросу, —0 томъ, каково про- 
исхождене мыслейи импульсовъ, выражающихся 
въ форм ошибокъ,—можно сказать, что въ 
ряд случаевь происхожден!е разстраиваю- 
щихь мыслей отъ подавленныхъь импульсовъ ду- 


шевной жизни можеть быть легко показано. 


Эгоистическе, завистливые, враждебные чув- 
ства и импульсы, испытываюне на себЪ давле- 


не моральнаго воспитаня, нерЪдко утилизи- 


гота 


я п оо ем, 


. 
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руютъ у здоровыхъ людей путь дефектныхъ дЪй- 
ствЙ, чтобы такъ или иначе проявить свою не- 
сомнфнино существующую, но непризнанную выс- 
шими душевными инстанщями силу. Допущене 
этихь дефектныхъ и случайныхь дЬйств!й въ 
немалой мЪрЪ отвЪчаетъ удобному способу тер- 
пЪть безнравственныя вещи. Среди этихъ по- 
давленныхъ импульсовь немалую роль играють 
различныя сексуальныя течемя. Если какъ 
разъ эти течения такь рЪдко встр$чаются среди 
мыслей, вскрытыхъ анализомъ въ моихь при- 
МЪрахъ, то виной тому—жлучайный подборъ 
матер1ала. Такъ какъ я подвергаль анализу 
преимущественно примфры изъ моей собствен- 
ной душевной жизни, то естественно, что вы- 
боръ носилъ предвзятый характеръ и стремился 
исключить все сексуальное. Въ иныхъ случаяхь 
разстраивающия. мысли берутъ свое начало изъ 
возражений и соображен!й, въ высшей степени 
безобидныхъ на видъ. 

Мы подошли теперь ко второму вопросу: 
каковы психологическя условия, нужныя для 
того, чтобы та или иная мысль была вынуждена 
искать себЪ выраженя не въ полной формЪ, 
а въ форм такъ сказать паразитарной, въ 
видЪ модификащи и разстройства другой мысли. 
На основан!и наиболЪе яркихъ примЪфровъ де- 
фектныхь дЪйств!Й скорЪфе всего хочется искать 
этихь услов!Й въ томъ отношен!и, которое уста- 
навливается къ функщи сознан!я, въ опредвлен- 
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номъ болфе или мене ясно выраженномъ ха- 
рактерЪ «вытЪсненнаго». Однако, при разсмо- 
тр5н1!и цфлаго ряда примЪровъ, характеръ этотъ 
все болБе и болЪе растворяется въ рядЪ рас- 
плывчатыхъ намековъ. Склонность отдЪлаться 
отъ чего-нибудь въ силу того, что данная вещь 
связана съ потерей времени, соображеня о 
томъ, что данная мысль собственно не отко- 
сится къ задуманной вещи,—повидимому, игра- 
ють въ качествЪ мотивовъ для вытЪсненя ка- 
кой-либо мысли, вынужденной затЪмъ искать 
себЪ выражен1я путемъ разстройства другой 
мысли,—ту же роль, что и моральное осужденйе 
предосудительнаго эмоцюнальнаго импульса или 
‚же происхождене отъ совершенно неизвЪстнаго 
хода мыслей. Уяснить себЪ этимъ путемъ общую 
природу услов!й, опредфляющихъ собою де- 
фектныя и случайныя ДЪйств!я,—нЪтъ возмож- 
ности. Одно только можно установить при этихт 
изслЪдован!яхъ: чБмъ безобиднфе мотивировка 
ошибки, чБмъ мене избЪгаетъ сознания мысль, 
сказывающаяся въ этой ошибкЪ, тБмь легче 
разр$шить феноменъ, коль скоро на него обра- 
щено вниман!е; наиболЪе легке случаи обмол- 
вокъ замфчаются тотчась же и исправляются 
самопроизвольно. Тамъ, гдЪ мотивировка со- 
здается дЪйствительно вытБсненными импул- 
сами, тамъ для разрЪшен1я требуется тщательный 
анализъ, могуший порою встрЪтиться съ труд- 
ностями, а иногда и не удасться, 
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Мы имБемъ такимъ образомъ право вывести 
изь этего послЪдняго разсмотрЪн!я указане на 
то, что удовлетворительное выяснен!е психи- 
ческихь условий, опредБляющихъ собою дефект- 
ныя и случайныя дДЪФйств!я, можно получить 
лишь подойдя кь вопросу инымъ путемъ и сь 
другой стороны. Мы хотЪли бы, чтобы снисхо- 
дительный читатель усмотрЪлъ изъ этихъ раз- 
сужден!й, что тема ихь выд$лена довольно ис- 
кусственно изъ боле обширной связи. 

УП. НамЪтимъ вь н5сколькихъ словахь хотя 
бы направлен!е, ведущее кь этой боле обшир- 
ной связи. Механизмъ ошибокъ и случайныхъ 
дЪйств!й, поскольку мы познакомились съ нимь 
при помощи анализа, въ наибол5е существен- 
ныхь пунктахъ обнаруживаеть совпадене съ 
механизмомъ образованя сновъ, который я 
разобраль въ моей книгЪ о толкованйи сновъ, 
въ главЪ о «работЪ сна». Сгущене и компромисс- 
ныя образован!я (контаминащи) мы находимъ 
и здЪсь, и тамъ. Ситуащя одна и та же: безсо- 
знательныя мысли находятъ себЪ выражеше не- 
обычнымъ путемъ, посредствомъ внфшнихъ ас- 
соцгаций, вь форм модификац!и другихъ мыслей. 
Несообразности, нелЪпости и погрфшности со- 
держан!я нашихъ сновъ, въ силу которыхъ сонъ 
едва не исключается изъ числа продуктовь пси- 
хической работы, образуются т$мъ же путемъ 
(хотя и боле свободно обращаясь съ налич- 
ными средствами), что и обычныя ошибки нашей 


— 254 — 


повседневной жизни; здсь, какь и тамь, ка- 
жущаяся неправильность функщонированя раз- 
решается въ видть своеобразной интерференции 
двухь или большаго числа правильныхь актов. 
Изъ этого совпаден1я слЪдуетъ важный выводъ. 
Тотъ своеобразный видъ работы, наиболЪе ярюй 
результатъ которой мы видимъ въ содержан!и 
сновъ, не долженъ быть относимъ всецЪфло на 
счетъь соннаго состоян1я психики, разъ мы вь 
феномен дефектныхъ дЪйств!Й находимъ столь 
обильныя доказательства того, что она дЪйству- 
етъ также и наяву. Та же связь не позволяетъ 
намъ усматривать въ глубокомъ распадЪ ду- 
шевной жизни, въ болЪзненномъ состоян!и функ- 
цщЙ необходимое услове для осуществлен1я этихъ 
психическихъ процессовъ, кажущихся намъ нс- 
нормальными и странными. 

ВЪрное сужден!е о той странной психиче- 
ской работЪ, которая порождаетъ и дефектныя 
дДЪйствя, и сонныя видфн1я, возможно лишь 
тогда, если мы убЪдимся, что симптомы психо- 
невроза, спещально—психичесяя образован!я 
истерли и навязчиваго невроза—повторяютъ въ 
своемъ механизмЪ вс существенныя черты этого 
вида работы. Съ этого должны были бы такимъ 
образомъ начаться наши дальнЪйнця изеслЪдо- 
ваншя. Но разсмотр5н!е дефектныхъ, случай- 


ныхь и симптоматическихъ дЪйствй въ свЪтЪЬ 


этой послБдней аналоги представляетъ для насъ 
еще и особый интересъ. Если мы ноставимъ ихъ 


Афр > 


> 


— 255 — 


на одну доску съ дБйстыями психоневроза, 
съ невротическими симптомами, то пр1обрЪтуть 
смыслъь и основан!е два весьма распространен- 
ныхъ утвержденя: что граница между нормаль- 
нымъ и ненормальнымъ въ области нервозности 
не прочна и что всЪ мы немного нервозны .'Можно 
независимо отъ врачебнаго опыта конструиро- 
вать различные типы такого рода едва намЪ- 
ченной нервозности: то, что называется Тоюгтез 


_ Низ{ез$ невроза: случаи, когда симптомовъ мало, 


или когда они выступаютъ рЪдко или не рЪзко, 
когда такимъ образомъ ослаблен1е сказывается 
въ числЪ, въ интенсивности, въ продолжитель- 
ности болЪзненныхъь явлений; но, быть-можетъ, 
при этомъ останется необнаруженнымъ какъ разъ 
тотъ типъ, который повидимому чаще всего сто- 
итъ на границ между здоровьемъ и болЪзнью. 
Этотъ типъ, въ которомъ проявлениями бол$зни 
служать дефектныя и симптоматичесюя дДЪЙ- 
стия, отличается именно тЪмъ, что симптомы 
сосредоточиваются въ сфер$ наименфе важныхъ 
психическихъь функшй, въ то время какь все 
то, что можетъ претендовать на болфе высокую 
психическую цфнность, протекаетъ свободно. Об- 
ратное распредБлен!е симптомовъ, ихь проявле- 
не въ наибол$е важныхъ индивидуальныхъь и 
сощальныхь функщяхъ,—благодаря чему они 
оказываются-въ силахъ нарушить питане, сек- 


‘суальныя отправлен!я, обычную работу, обще- 


не съ людьми, —свойственно тяжелымъ случа- 
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ямъ невроза и характеризуетъ ихъ лучше, чЪмЪ, 
скажемъ, множественность или интенсивность 
проявлен!Й бол$зни. Общее же свойство самыхъ 
легкихь и самыхъ тяжелыхъ случаевъ, присуще 
также и ошибкамъ, и случайнымъ дЪйствямъЪ, 
заключается въ томъ, что феномены эти могуть 
быть сведены къ дъьйствю не вполнь подавлен- 
наго психическаго матерала, который, будучи 
вытюснень изь области’ сознательнаго, все же 
не лишень окончательно способности проявлять 
себя. 


ОГЛАВЛЕНГЕ. 


Стр: 
Г. Забыван!е собственныхъ именъ....... 3 
Н. Забыван!е иностранныхъ словъ....... 15 
ТИ: Забыванйе именъ и словосочетанй . .. 26 
Гу. О воспоминан]яхъ дфтства и воспоминан/яхъ, 
служащихъ т. АСК 
у. Обмолвки . .. . т аЬ Им 
УГ. Очитки и описки.. Е т 
УТ. —Забыван1е впечатлЬн!й и намБрен!й . Е ь _ 
УШ. ДБйстыя совершаемыя по ошибкБ. .... 146 
1Х. — Симптоматичесвя и ея дъйствя . . 174 
Х. И Зе. .. 18 
Х!. Комбинированныя дефектныя `дъйствия. . 204 


ХИ. —Детерминизмъ.—ВЪра въ случайности и суе- 
вЪр1е.—ОбщЕя ВАМОЧЕНЫ о де. «а 


К-во ‚,Современныя проблемы“. 
Москва, Знаменка, д. 13 6. Телеф. 1-77-14. 


‚ Проблемы нервной и душевной ЖИЗНИ. 


В. 1. Д-ръ Левенфельдь. Г ИПНОТИЗМЪ. 


Руководство къ изучен!ю гиннозаи внушен!я и значе-” 
н!я ихъ.въ медицинЪ и юриспруденщи. Подъ ред. и съ — 
пред. д-ра Н.: А. Вырубова. Съ приложенемъ очеркъ 
Л: Левенфельда. Кьъь современному положеню психоте- 
ПВ: ЦЗ. | 

Книга Левенфельда, выходящая уже новымъ русскмъ | 
` издащемъ, представляетъ собою доступную и для чита-= 
теля, не обладающаго спещальными познанями, энци- = 
`клопедйо по вопросамъ гипнотизма и внушеня. Чита- 
тель найдеть здфсь отвфть на всевозможные инеребую- 
ще его въ этой области вопросы. 


_В. И. › Дрь Вигуру. Психическая зараза. Ц. те 


Ни, затрагиваеть ‘одинъ изъ наиболе ‘интересныхъь - 

_ вопросовъ, ‘относящихся къ области  безсознательной 
‚ психической жизни, который носитъ матафорическое 
‘назван!е «психической заразы». ^ 


В. И. -й- ра НКотикъ. Непосредственная передача: 
о ы ‚ мыслей. .2-0е изд. Ц. 1 р. 95. у 

в ту. Проф. Г. Е: Поихолог(я поифшательства, _ 
‚проф. ‘Фрол. "Толковано С овиьми 
р Эр. 


"Его же. `Прихолатолоня обыденной жизн ни. 
= - 2-е. изд: Ц. 1 р. 25 к 
В. шв р. ь о Поихологря ревности. 


